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Voor Geert Van de Voorde,
een échte genezer

‘En alom steeg de geur van de grote dieren die niet bestaan.’

Uit ‘Het weer’ van HUGO CLAUS
De Bezige Bij, Amsterdam, 1982.
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Tot een uur voor zijn dood was Daniël Bernaert er nog van overtuigd dat hij later, wanneer hij oud was, een zorgeloos en vooral rustig leven zou leiden.

Niet dat hij veel te klagen had, vond hij zelf. Zijn gezondheid was prima, hij werd gerespecteerd in de kringen die er voor hem toe deden, hij woonde in zijn eigen flat aan de Britselei en had een meer dan behoorlijk inkomen. Hij mocht het mooiste vak ter wereld geven aan – meestal – geïnteresseerde jonge mensen. De afwezigheid van zijn eerste grote liefde was een leegte die hij altijd zou blijven voelen, maar gelukkig was er die andere grote liefde: het bestuderen van middeleeuwse manuscripten. Hij kreeg er nooit genoeg van, zelfs al ging het, zoals nu, om een zeventiende-eeuwse kopie van een bestiarium, een manuscript dat hij sinds eergisteren in bruikleen had van het Museum Plantin-Moretus.

Bernaert slikte bij de gedachte aan zijn eigen manuscript. Als deze kopie al zo kostbaar was, wat zou dat geven als bekend werd wat hij ontdekt had?

Het zou wereldnieuws zijn, en terecht. Academici zouden het nauwelijks kunnen geloven.

Hij maakte met zijn loep een wijde boog over de prachtig versierde letters en bleef hangen bij de afbeelding van een manticore. Een monster zo groot als een forse leeuw, met een ruige, rode vacht en blauwe ogen. Het gezicht en de oren waren menselijk, maar de bek ontblootte drie rijen tanden. Het gedrocht had dodelijke stekels op zijn kop en staart. Zijn stem daarentegen, las Bernaert, was misleidend aangenaam, alsof tegelijk een panfluit en een trompet werden bespeeld. Zijn lievelingskostje? Mensenvlees.

Daniël glimlachte, rekte zich uit.

Een zorgeloos en rustig bestaan, ja, dat kon hem wel bekoren.

Op ogenblikken als deze zag hij zich op zijn oude dag in een stadje ergens op het Franse platteland wonen. Er moesten een middeleeuwse kerk, een restaurantje en een goede boekhandel zijn, al de rest was bijkomstig. Hij zou de lange, landerige dagen vullen met verhalen over ridders en rabauwen, over hoeren, heiligen en heksen, over monsters, zwarte missen en gewone mensen die angstig naar een wereld keken waarvan ze nauwelijks iets begrepen.

Hij boog zich opnieuw over het manuscript. Sloeg met gehandschoende vingers voorzichtig de pagina’s om en las de zinnen, die hij met prevelende lippen in het Nederlands vertaalde.

En bij volle maan zal hij veranderen in een weerwolf en die gedaanteverwisseling zal pijnlijk zijn en lang duren. Daarom zal de weerwolf nadat hij van gedaante is veranderd zeer hongerig zijn en zich willen voeden met mensenvlees. Als de weerwolf zich eenmaal gevoed heeft, zal hij zijn dorst willen lessen, en vervolgens zal hij willen slapen. In zijn slaap zal de weerwolf weer terugkeren tot zijn menselijke gedaante.

Bernaert was zo geboeid dat hij, toen hij de zoemer van de buitendeur hoorde, eerst niet wilde reageren.

Maar de bel bleef zoemen als een lastige wesp en hij liep zuchtend naar de parlofoon.

Hij schrok toen hij het gezicht op het schermpje zag.

‘Wat kom jij hier doen?’

‘Ik moet je iets vertellen. Iets belangrijks.’

‘Ik heb geen tijd’, zei Bernaert nors. ‘Ik heb nog een hoop werk. En ik denk niet dat wij elkaar nog veel te zeggen hebben, na vorige week.’

‘Ik zal het kort houden. En het gaat precies over vorige week.’

Bernaert aarzelde. Toen drukte hij op de knop en hoorde de buitendeur opengaan.

Hij zette de deur van zijn flat op een kier en liep naar de leestafel om het manuscript voorzichtig dicht te doen.

Toen hij schuifelende voeten hoorde, liep hij terug naar de deur.

De volgende seconde kreeg hij zo’n harde klap dat alles hem inktzwart voor de ogen werd.

Hij kwam langzaam bij.

Het eerste wat hij gewaarwerd, was een doffe pijn die van zijn linkeroogkas naar zijn slaap uitstraalde. Zijn oog zat half dicht en hoezeer hij ook probeerde, hij kreeg het niet open.

Het tweede wat hij registreerde, was dat hij op een stoel zat en zich vrijwel niet kon bewegen.

Verlengsnoeren, zag Bernaert, en toen dat tot zijn suffe hersenen doordrong, toen hij eindelijk besefte dat hij in zijn eigen flat was neergeslagen en met verlengsnoeren zat vastgesjord op een stoel, ramde zijn hart van angst tegen zijn ribben.

Hij probeerde helder te denken, zijn razende hartslag onder controle te krijgen, maar het lukte hem niet. Hij was nog groggy van de klap en alles wat hij rondom zich zag, was vreemd en onrustwekkend. Handschoenen. Een mes.

Een mes, jezus christus, een mes!

‘Je had een bewijs, zei je. Ik wil dat hebben.’

Bernaert antwoordde niet. Hij voelde hoe de angst hem in bezit nam, hem overweldigde.

Toen ging het ineens snel.

Eén hand drukte zijn kaken samen, de andere stak het lemmet van het mes in zijn geopende mond en trok het er snel en ruw weer uit. Bernaerts onderlip schrijnde. Hij proefde bloed.

‘Het bewijs.’

‘Je bent gek!’ hijgde hij. Hij kon niet vatten wat er gebeurde. Zijn tong begon verschrikkelijk veel pijn te doen.

‘Het bewijs. Laatste kans.’

Daniël Bernaert voelde hoe hij zich beplaste. Hij huilde zachtjes.

‘In de kluis, achter het schilderij tegen de muur naast mijn bureau.’ Hij jammerde van de angst en de pijn.

‘En de code?’

Hij gaf ze.

Het duurde niet zo lang. Hij had zijn ogen gesloten en toen hij ze weer opende, zag hij de gehandschoende vingers bedachtzaam door een zwart notitieboekje gaan.

Het mes lag naast zijn stoel. Er hing wat bloed aan het lemmet, zijn bloed.

‘En dit is alles?’

Hij knikte, fluisterde: ‘Maak me los, alsjeblieft.’ Hij huilde weer, hij schaamde zich.

‘Ik moet er zeker van zijn dat je zult zwijgen.’

‘Ik zwijg, echt waar.’

‘Dat denk ik ook, ja.’

Daarop grepen de beide handen een van de verlengsnoeren vast, draaiden het snoer rond Bernaerts nek en trokken het aan.
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Toen Liese Meerhout in de winter van 2013 naar Antwerpen verhuisde om er commissaris bij de Moord te worden, zat ze in zak in as.

Het was koud in haar nieuwe stad, er hing een klamme mist over de straten die mensen en dingen onscherp maakte, alsof niet alleen haar eigen leven wazig was, focus miste, maar ook de wereld rondom haar.

Ze had toen het gevoel dat ze elk ogenblik uiteen kon vallen.

Dat was een van die merkwaardige gewaarwordingen die ze zich nu nog van die tijd herinnerde: het voelde aan alsof ze haar bindweefsel kwijt was, terwijl ze tegen beter weten in door de stad strompelde en door haar nieuwe baan, vrezend dat de kleinste aanraking of windvlaag haar als een hoopje huid en beenderen op de stoep zou doen belanden.

De enige plek waar ze in die tijd nog tot rust kwam en zuurstof kreeg, was op de stranden van Zeeland.

Liese hield van de weidsheid van het landschap, de openheid van de zee en de stilte in de duinen. Bovendien was het nauwelijks een uurtje rijden.

De eerste keer dat ze ernaartoe was gevlucht, was het vreselijk slecht weer. Ze sjokte urenlang over een verlaten strand, zag twee zeehonden op een stukje land in het Veerse Meer, en toen ze weer naar huis reed, had ze het gevoel dat ze voor het eerst in lange tijd weer een beetje kon ademen. De tweede keer was op een heldere winterdag. De lucht was strak en blauw en het vroor. Toen ze na twee uur stappen de strandtent vond die op haar kaartje stond aangegeven, bleek het een grote, houten bungalow te zijn die half in de duinen verscholen lag, met een prachtig uitzicht over het strand en de zee. Binnen waren er warme drankjes en een haardvuur. Ze voelde zich opeens weer even veilig en geborgen, en voor ze het besefte liepen de tranen over haar wangen, iets wat ze gelukkig aan de vrieskou kon wijten.

Sindsdien ging ze af en toe uitwaaien in Zeeland, een gewoonte die ze graag aanhield ook nadat ze Matthias had leren kennen. Maar dat was vaak niet zo simpel: als commissaris bij Moordzaken had je niet bepaald een nine-to-five job en als chef-kok in het hotelletje van je moeder evenmin. Als een dag naar zee één keer in de maand lukte was dat al een wonder, vaker viel in de categorie van de halve mirakels.

‘Ik heb dorst’, probeerde Matthias.

Ze waren een goed uur aan het wandelen door de duinen, van Veere naar het plaatsje Vrouwenpolder. Het was de eerste zondag van november.

‘Da’s een familietrekje’, zei Liese. ‘Niet te veel aandacht aan besteden.’

Hij grijnsde.

De meeste mensen leren hun vader kennen als ze kind zijn, wat het voordeel heeft dat het jaren duurt eer de man van halve god langzaam maar zeker afglijdt naar gewone sterveling. Sommigen glijden zelfs daarna nog een eindje door.

Bij Matthias gebeurde het andersom: hij kende hoofdinspecteur Michel Masson al jaren voordat hij wist dat hij ook zijn biologische vader was. Hij had hem leren kennen als een goede vriend van zijn moeder Nelle en de collega van Liese, maar vooral als een sombere, introverte man die onveranderlijk in De Veluwe arriveerde als het donker werd en er hele nachten koppig – en veel – bleef zitten drinken, gevangen in een slecht huwelijk en in een wereld die steeds minder nog de zijne was. Meer sterveling kon hij in Matthias’ ogen toen niet worden.

Sindsdien groeiden ze naar elkaar toe, beetje bij beetje en heel voorzichtig, alsof ze beiden beseften hoe teer het plantje was. Een halve god zou Masson voor Matthias nooit zijn, en misschien was dat achteraf bekeken wel het beste wat een vader en een zoon kon overkomen.

‘Maar je hebt geluk,’ ging Liese verder, ‘daar in de bocht is een kroeg met een open haard.’ Haar blik was een en al ironie. ‘Wat je niet wist, want daar gaan we natuurlijk nóóit als we hier zijn.’

Ook dat was een familietrekje, wist Liese ondertussen: net als Masson had ook zijn zoon een hekel aan het onbekende, aan het avontuur. Hij haatte het als hij moest improviseren, hij werd erg onzeker zodra hij dacht de controle over iets kwijt te raken. Het zekere voor het onzekere, het was hem op het lijf geschreven. De laatste maanden was het haar ook duidelijk geworden dat het meer was dan onzekerheid bij verandering: haar vriend had geen andere ambitie dan overdag te koken in De Veluwe, de nachten bij haar in bed door te brengen en tussendoor iets te doen met zijn beste maten. Daar was hij gelukkig mee en, als ze eerlijk was, daar kon zij mee leven. Ze was liever samen met een opgewekte man die de lat bewust laag legde dan met een ambitieuze kerel die ongelukkig was doordat hij het onmogelijke wilde of, nog erger, vond dat het hem allemaal van nature toekwam.

Het uitstapje van vandaag was voor beiden een verademing. Matthias had zich de laatste tijd krom gewerkt om een volledig nieuwe menukaart in elkaar te boksen en Liese sleepte zich door de dagen. Niet alleen werkte ze al weken aan een onderzoek dat muurvast zat, ze kon ook niet goed tegen de tijd van het jaar: de herfst maakte haar somber. Overal rondom haar stierf de natuur af, de bomen lieten hun bladeren vallen en iedere dag werd het een stukje grijzer. Liese vond het met voorsprong de meest deprimerende tijd van het jaar. Het gebrek aan zonlicht had een invloed op haar gestel. Haar huid en haar ogen werden doffer en met haar humeur gebeurde in wezen hetzelfde. Als ze ’s ochtends uit het raam keek, merkte ze hoe het met de dag een beetje langer donker bleef.

‘Als er geen plaats is bij de haard trek ik mijn pistool’, zei ze tegen Matthias.

‘Als ik niet zo zeker wist dat het in je locker op het werk ligt, zou ik nu hard wegrennen.’

De koude deed haar huiveren. Het regende af en toe en er stond een koude wind vanuit de zee maar ze voelde zich voor het eerst in weken een beetje beter: ze waren warm gekleed, ze hadden een tijd in de natuur en de stilte doorgebracht. Liese had van elke minuut genoten.

De ‘kroeg’ was in werkelijkheid een café-restaurant in een oude Zeeuwse boerderij. In de zomer kon je op het grote terras zitten dat aan de duinen grensde, in de winter domineerde de enorme haard de gelagzaal. Op hun allereerste uitstapje samen naar Zeeland hadden ze het ontdekt en het was er goed, met als gevolg dat hij natuurlijk weigerde om nog ergens anders naartoe te gaan.

Er waren geen vrije plaatsen meer bij de haard, maar ze vonden wel een tafeltje in de buurt. Ze hadden net hun drankjes besteld toen Lieses telefoon ging.

‘Als dat je werk is…’ begon Matthias met een dreigende blik maar met opgekrulde mondhoeken.

‘…dan neem ik niet eens op, dat beloof ik je’, lachte ze.

Het was een onbekend nummer. Met kengetal +44 bovendien. Was dat niet Groot-Brittannië?

‘Heel even,’ zei ze, ‘uit nieuwsgierigheid.’ Ze drukte op de groene toets.

‘Dag Liese, met Simon.’

‘Hè?’

‘Met…’

‘Nee, sorry, ik had je de eerste keer al verstaan’, lachte ze. ‘Ik ben gewoon… verbaasd.’

‘Dat ik je bel?’

‘Zoiets, ja. Ik heb een vrije dag, mijn vriend en ik zijn in Zeeland, wat gaan wandelen. We hebben net iets besteld in een café, dus…’

‘Wil je dat ik je morgen terugbel?’

‘Dat is prima,’ zei Liese, ‘doe maar.’

Ze drukte af, zei: ‘Dat was Simon.’

‘Die Simon? Uit Brussel, bedoel ik?’

Matthias kende haar verhaal, vanzelfsprekend. Hij wist van haar jaren in Brussel met de wat labiele, onzekere antiquair, soms te slim voor deze wereld en meestal te onhandig om voor zichzelf te zorgen.

Hij wist ook hoe hun verhaal was afgelopen.

Liese nam een slok van haar wijn, knikte.

‘Simon de Vere. Al mag je Brussel schrappen, hij woont nu zo ongeveer definitief in Engeland, als ik het goed begrepen heb.’

Simon had een klein jaar geleden een Britse leren kennen die in Oxford woonde en werkte. Van haar Brusselse vriendin Sura had ze gehoord dat hij nu bij die vrouw in Engeland was ingetrokken.

‘En waarom belde hij je?’

‘Ik heb geen flauw idee. Ik heb hem gevraagd me morgen terug te bellen.’

‘Soms,’ zei Matthias, ‘soms ben je nog slimmer dan je eruitziet.’

Het was een mooie dag voor hen. Op de terugweg naar Antwerpen aten ze in een Italiaans restaurantje waar Matthias de chef kende, wat erop neerkwam dat ze niet hoefden te betalen voor hun drankjes en tot twee keer toe een glas grappa moesten afslaan.

Ze vonden een parkeerplaats in de buurt van de Kaaien en wandelden arm in arm naar het huis in de Goedehoopstraat.

‘Ik loop straks nog even langs bij Magnus’, zei hij.

Ze knikte en geeuwde.

Magnus woonde gelijkvloers en samen met Bram, die de eerste verdieping van hun gezamenlijke huis betrok, vormde hij de voltallige vriendenkring van Matthias. Bram en hij hadden de laatste tijd hun handen vol aan hun vriend: sinds enkele maanden sleurde Magnus zich door de dagen met een knoert van een depressie.

‘Zeg hem dat hij eindelijk eens moet gaan varen, lieverd.’

Magnus had samen met zijn vrienden met weinig geld maar veel werk een rivierboot gerestaureerd. Hij keek er al jaren naar uit om ermee naar het Canal du Midi te varen. Nu zijn levenswerk af was en in het Houtdok dobberde, klaar om te gaan varen, had hij koudwatervrees gekregen.

Liese stak de sleutel in het slot van de buitendeur en geeuwde nog eens.

‘Jezus, moe… ik zal vroeg in mijn bed liggen. Wees maar stil als je straks in de slaapkamer komt.’

‘Mag ik je wakker kussen?’

Ze keek hem aan.

‘Daar moet ik eens over nadenken. Misschien zal ik blij verrast zijn, maar misschien ook niet. In het tweede geval waag je je naast een humeurige bidsprinkhaan.’

‘Dat je me dan opeet na het paren, bedoel je?’

‘Uh-huh.’

‘Daar moet ik eens over nadenken’, zei Matthias.

Ze zapte een tijdje langs de zenders, maar vond niks wat haar interesseerde. Een film dan maar? Nee, dat duurde te lang, ze zou erbij in slaap vallen, moe als ze was.

Ze bladerde door een van de tijdschriften die ze in het weekend soms kocht en die meestal enkele weken later ongelezen in de papierbak eindigden. In een ervan stond een reisreportage over de Cotswolds, een prachtige streek in centraal Engeland met, aan de foto’s te zien, het soort kalkstenen dorpjes die waarschijnlijk speciaal gebouwd werden voor Britse tv-series. Links lag Bath, las ze, rechts Oxford.

Ze dacht aan het telefoontje van die middag en zocht haar gsm.

‘Hey!’ zei Simon verbaasd. ‘Ik zou je toch morgen terugbellen?’

‘Ik weet het, maar het is altijd druk op maandag’, zei Liese. ‘En ik heb nu wel even de tijd. Bovendien heb je me nieuwsgierig gemaakt.’

‘Omdat ik je na al die jaren opeens bel?’

‘Ja.’

‘Dat snap ik. Wacht even, ik sluit de deur, we hebben een bevriend koppel op bezoek en ze praten nogal luid.’

Hij was snel weer aan de lijn.

‘Woon je nu echt in Engeland?’ vroeg Liese geïnteresseerd. ‘Een Brussels ketje als jij, ik had echt gedacht dat jij niet te verpoten was.’

‘Dat dacht ik ook, ja. Maar een jaar geleden kwam ik Megan tegen en zij geeft hier les, dus…’ Hij maakte zijn zin niet af.

‘Dus heb je je hart gevolgd.’

Simon ging er niet op in.

‘Ik woon hier nog niet officieel, hoor. Het is de bedoeling dat ik definitief verhuis zodra ik mijn winkel heb verkocht, maar ik krijg alleen maar flutaanbiedingen. De markt is zwak, blijkbaar.’

Simon had sinds jaar en dag een zaakje aan de Blaesstraat, op een steenworp van de Grote Zavel, het hart van de antiquairswijk in Brussel. In Lieses tijd was de winkel meer dicht dan open en dat had weinig met de markt maar alles met Simons wispelturigheid te maken.

‘Maar vertel eens,’ zei Liese, ‘waarom belde je me eigenlijk?’

Hij aarzelde.

‘Er is hier enkele dagen geleden een meisje verdronken, een Antwerpse studente van tweeëntwintig. Ze studeerde in Oxford met een Erasmusbeurs.’

Liese wachtte, maar er kwam verder niets meer.

‘Dat is vreselijk, Simon, maar wat heeft dat met mij...’

‘Ik wil dat je langskomt. Ik heb hier een heel slecht gevoel bij.’

‘Maar waarom dan?’

‘Omdat het niet klopt, daarom. Ze hebben haar spullen teruggevonden langs de Theems tussen Oxford en Abingdon, langs het jaagpad. Haar kleren en schoenen lagen op een stapeltje langs de oever, met haar telefoon erbovenop. Haar lichaam is nog niet gevonden.’

‘Dat gebeurt wel meer bij zelfdodingen, dat…’

‘Dat kan best zijn,’ onderbrak hij haar opnieuw, ‘maar Mila heeft beslist niet zelf een einde aan haar leven gemaakt.’

Liese goot heet water in een theekannetje terwijl ze verder praatte.

‘Het klinkt alsof je haar kende.’

‘Dat is ook zo. Enfin, ik kende haar oppervlakkig. Ze volgde les bij Megan en ze is hier een paar keer geweest, samen met enkele andere laatstejaars. Dat is zo’n beetje een traditie hier, dat je twee  keer per  jaar  enkele  studenten uitnodigt op de high tea. En  ik  ben haar ook een  paar  keer in de  stad  tegen  het  lijf  gelopen. Oxford  is niet  groot,  weet  je.’

‘Oké.  Dus  je...’

‘En  om  het helemaal mysterieus  te maken,  drie  weken geleden  overleed ook haar  moeder.  Een academica die  hier gastcolleges gaf  en  verbonden was  aan  de  Universiteit  Antwerpen.’

‘Daar hoeft niks  mysterieus  aan  te  zijn.  Je  brengt gebeurtenissen  met elkaar in verband  die waarschijnlijk  niets  met elkaar  te maken hebben. Dat  doen we  meer, hoor,  we willen altijd  een logische  samenhang  zien.’  Ze  nam een slok. ‘Hoe  is haar  moeder  gestorven?’

‘Ik  heb geen idee.’

‘Misschien  was het  meisje  gedeprimeerd  door de dood van haar  moeder’, zei Liese.  ‘Misschien heeft  ze  in  een vlaag van wanhoop  gehandeld, in een  impuls, dat gebeurt  helaas vaker.’

‘Mila  was helemaal niet  gedeprimeerd’,  sputterde  Simon  tegen. ‘Ze  was een ontzettend  enthousiaste meid. Ik  had het er  vanochtend  nog  met Megan over en die  zegt  net hetzelfde.  Mila was een meisje  dat zich  elke  dag  in  het  leven vastbeet, zo  iemand  pleegt geen  zelfmoord.’

‘Sorry,  maar dat  soort uitspraken  slaat  nergens op,  je  bent geen psychiater.’

Het  was  eruit voor  ze het besefte en het  klonk veel  harder  dan ze had gewild.

Simon klonk  ontgoocheld.

‘Wel,  ik  wilde gewoon  dat je  het  wist,  dat is alles. Ik  vind het spijtig  dat  je zo reageert,  maar  het zij  zo.’

‘Even ernstig blijven, Simon’, zei ze.  ‘Je  belt  me  na al die jaren met  de  boodschap  dat  een  meisje zichzelf al  dan niet heeft verdronken in Engeland  en  je wilt  dat  ik  daar  iets  aan doe? Alleen  maar omdat  ik  een  flik ben  in Antwerpen? Kom nu.’

Hij  zweeg en  ze  wilde  hem  wat tegemoetkomen.

‘Heb  je al  met  de  politie  gesproken? In  Oxford,  bedoel ik?’

‘Nee.  Maar  ik  las  in  de  lokale  krant  dat ze  het  niet  als een zelfdoding  maar  als een tragisch  ongeval beschouwen.’

‘Goed,  ik  zal morgen  eens met  hen bellen.  Beloofd.’

‘Dank je, dat  is fijn.  Maar toch denk  ik  dat je  zelf eens moet  langskomen’,  drong hij aan.  ‘Ik zeg  het  nog eens,  ik heb hier  een  slecht gevoel  bij.  En  los van  wat  er  met  Mila  is  gebeurd: het  is hier erg  mooi, je zult  je de  trip niet  beklagen.’

‘Dag Simon’, lachte  ze.  ‘Ik  laat je  morgen  iets weten zodra ik  de  collega’s  in Oxford  heb  gesproken.’
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Maar de volgende ochtend was ze haar belofte vergeten: het was namelijk maandag én het regende. Liese werd wakker met de radio. Meer bepaald met de laatste akkoorden van ‘China Girl’ van David Bowie, gevolgd door een veel te opgewekte presentator die haar vertelde dat het de hele dag grijs zou blijven en dat het voor begin november ‘een beetje te fris was voor de tijd van het jaar’.

‘Hoe laat is het?’ mompelde Matthias.

‘Zeven uur.’

‘’s Nachts?’ fluisterde hij voor hij prompt weer in zijn slaap wegzakte.

Liese onderdrukte de acute aandrang om hem te wurgen en strompelde de kamer uit.

Ze nam een douche, dwong zichzelf ertoe het dieprode hemdje aan te trekken dat ze voor zonnige dagen had bestemd en zette daarna de sterkste kop koffie die nog menselijk was. Ze werkte zich zo door de eerste uren van de dag. Toen ze na twee regenbuien, een stampvolle bus en een snoeksprong op het zebrapad om een terreinwagen met roekeloze bestuurder te ontwijken uiteindelijk op de achtste verdieping uit de lift stapte, was ze murw genoeg om stilaan naar huis terug te keren.

Lieses team bezette een ruim en rommelig hoekkantoor in de politietoren aan de Noordersingel. Normaal gesproken bestond een ploeg van de Moord uit een commissaris en een vijftal rechercheurs, maar de meeste teams waren onderbezet en dat was voor dat van commissaris Meerhout niet anders. Haar team bestond uit inspecteur Laurent Vandenberghe, de jongste van de bende, en twee hoofdinspecteurs: de flegmatieke Nouredinne Naybet en haar vriend en rechterhand, de introverte intellectueel Michel Masson.

‘Goeiemorgen’, zei Naybet met zijn eeuwige grijns. Met zijn stoppelbaard, zijn warrige haardos en zijn slordige kleren zag hij eruit als een junk, wat misschien te verklaren was doordat hij jarenlang bij de Drugsectie had gewerkt voor hij bij Lieses team kwam. ‘De chef heeft al twee keer naar je gevraagd.’

Ze knikte.

‘Er is iemand in de havenwijk die onze vriend Yeboah een uur voor zijn dood nog gezien heeft.’

‘Oké.’

‘En die kleur staat je beeldig.’

Liese haalde diep adem.

‘Sorry’, lachte Naybet. ‘Ik haal je een echte koffie in de kantine, zo goed?’

Hoofdinspecteur Frank Torfs naderde de zestig, maar zag er dankzij de halters en de loopband in zijn garage en zijn gemillimeterde haarsnit uit als een tien jaar jongere, fitte militair. Op de dagen dat hij dat zelf besefte, speelde hij de macho en vond Liese hem op het randje van onuitstaanbaar. Op andere dagen was hij een chef uit duizenden.

‘Je was laat, vanochtend.’

Ze keek op haar oude horloge. Het was halfnegen.

‘Ik was hier al om zeven uur,’ zei Torfs, ‘maar ja, ik heb dan ook een groot verantwoordelijkheidsgevoel.’

‘Leidt dit gesprek ergens toe of probeer je gewoon mijn maandagochtend nog wat leuker te maken dan hij al is?’

‘Charles Yeboah.’

‘Wat is er met hem?’

‘Hoever staan we?’

Zo goed als nergens, wilde ze zeggen, maar zelfs bij Torfs waren er grenzen. Yeboah, een Afrikaans ‘medium’ dat zijn klanten zowat alles beloofde, van geluk in de liefde tot het afwenden van bezweringen, was met meerdere messteken omgebracht in de oude havenbuurt. Yeboah was zonder twijfel een oplichter die mensen tegen betaling alles vertelde wat ze maar wilden horen. Hij was een van die mediums en helderzienden die hun diensten aanboden via lokale advertenties en bedrukte papiertjes in de brievenbus, maar zo waren er vele, zonder dat ze daarom voor hun leven hoefden te vrezen.

Liese gaf hem een stand van zaken.

‘Zo goed als nergens dus’, concludeerde Torfs.

Liese bleef rustig. Ze ging niet tegen hem in.

‘Zo zou je het kunnen samenvatten. We hebben om te beginnen geen enkele getuige van de feiten. We zien voorlopig ook geen motief in de privésfeer: Yeboah is nooit getrouwd geweest en had geen partner, toch de laatste tijd niet in ieder geval. Voor zover we weten zijn er geen boze of jaloerse concurrenten. Of er geld mee gemoeid was, kunnen we onmogelijk zeggen. Er is namelijk geen boekhouding. Alles ging handje contantje.’

Torfs haalde moedeloos zijn schouders op.

‘Geen passie, geen hebzucht. Als de slechteriken zo gaan beginnen, kunnen we de boel hier beter sluiten.’

Ze antwoordde niet maar keek hem een tijdje onderzoekend aan.

‘Doe dat niet’, bromde hij. ‘Dan voel ik me een aap in de dierentuin.’

‘Wat scheelt er, Frank?’

‘We krijgen een volledige doorlichting, dat scheelt er. Bevel van de algemene directie. We worden als korps geacht om vanaf nu een zo groot mogelijke gelijkheid na te streven, zowel qua geslacht als seksuele voorkeuren, sociale klasse, culturele achtergronden en wat dies meer.’

Ze wilde iets zeggen maar hij raasde door.

‘Twee maanden zal die grap duren, met idioten uit Brussel die hier komen rondneuzen en met vooruitgangsrapporten zo dik als de lindeboom in mijn tuin!’

Haar chef kon behoorlijk fulmineren tegen bureaucratie of de strakke hiërarchie, maar dat was een uitlaatklep, het raakte hem niet echt. Echt chagrijnig werd hij pas als hij van iemand een gunst nodig had en niet zeker was dat hij die zou krijgen.

Ze leunde achteruit, op haar hoede.

‘Je wilt dat ik iets voor je doe’, zei ze wantrouwig. ‘Iets wat ik niet leuk zal vinden. Wat is het?’

Hij maakte een achteloos gebaar.

‘Frank…’

‘We hebben maar twee vrouwelijke commissarissen bij de Moord, jij en Tania Verhoeven. Maar Verhoeven is in loopbaanonderbreking.’

‘Ze trekt zes maanden met haar man door Zuid-Amerika en gelijk heeft ze. Wat is je punt?’

‘Het zijn maar twee weekends’, begon hij stuntelig. ‘De grote beroepenbeurs volgende maand in Brussel, bedoel ik. De korpsleiding…’

‘No way’, zei ze fel. ‘Vergeet het, ik…’

‘De korpsleiding zou het enorm appreciëren als een van onze commissarissen in de stand zou staan. Jongeren aanzetten om voor een carrière bij de recherche te kiezen, dat is toch mooi? En als het dan ook nog een vrouw is, dan scoren we dubbele punten. Dat kan nooit kwaad, zo kort voor die grote doorlichting.’

Ze stond op. Haar ogen schoten vuur, ze wees naar de gang.

‘Ik ga nu naar de teamkamer om verder te werken aan een onderzoek. Dat is mijn taak. Ik heb geen tijd voor jouw gendergedoe. En als dat de korpsleiding niet zint, dan kunnen ze de boom in!’

Vijf seconden later was ze weg.

De hoofdcommissaris speelde in stilte met zijn balpen en evalueerde het gesprek.

Theater, dacht hij tevreden. Komt wel goed.

Als zijn commissaris Meerhout écht boos was, dan riep en tierde ze niet.

Het ochtendgebed, zoals het eerste overleg van de dag werd genoemd, bracht weinig nieuws, behalve dan dat er iemand gevonden was die Charles Yeboah een uur voor zijn dood nog gezien had.

‘Waar?’ vroeg Liese. Ze was het incident met Torfs al vergeten.

‘Lange Doornikstraat.’

Na vijf jaar in Antwerpen kende ze ondertussen vele straatnamen, maar soms moest een inboorling haar toch te hulp komen. In dit geval was dat er een in een ouderwets driedelig pak, met uitdunnend peper-en-zouthaar op zijn klassieke kop.

‘Noordkant van het Stadhuis en de Grote Markt’, zei Michel Masson. ‘De vroegere havenbuurt, helemaal afgebroken in de jaren zestig.’ Hij trok een gezicht alsof hij net in een citroen had gebeten. ‘Het is nu een zielloze woonwijk.’

Niemand kon een woord als ‘zielloos’ zulke lading meegeven als Masson.

Ze knikte. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik daar nog geweest ben.’

‘Alleen het Vleeshuis hebben ze destijds laten staan, het muziekmuseum. Maar voor de rest is alles tegen de vlakte gegaan. Het was een heel kleurrijke wijk, de buurt van zeelui en havenarbeiders. Veel cafés en bordelen natuurlijk, maar het was ook een heel warme buurt.’

‘Afgebroken in de jaren zestig, zei je’, merkte Nouredinne sceptisch op. ‘Hoe oud was je dan, een jaar of vijf? En toen al naar de hoeren?’

Hoofdinspecteur Naybet was de enige die op die manier tegen Masson kon praten zonder dat hun schip averij opliep. Omgekeerd vertrouwde Masson zijn collega blindelings. Ze kenden elkaar al van toen Nouredinne twintig jaar geleden als jonge Marokkaanse rechercheur bij de Drugs het onmogelijke moest doen om zich te bewijzen. Masson had hem toen onder zijn hoede genomen en zo was een band ontstaan waar buitenstaanders geen idee van hadden.

‘Het is niet omdat ik het niet meegemaakt heb, dat ik het niet weet’, wierp Masson tegen. ‘Ik weet wel zeker dat president Kennedy doodgeschoten is en daar was ik ook niet bij.’

‘Hoogst interessant voor tijdens de borrel allemaal,’ zuchtte Liese, ‘maar we zitten niet in het café.’ Ze keek naar de lege desk van inspecteur Vandenberghe. ‘Waar is Laurent?’

‘Schietoefeningen.’ Masson zei het met uitgestreken gezicht. ‘Hij heeft je dat vrijdag twee keer gezegd en je hebt zelf het formuliertje ingevuld.’

‘Ah. Oké.’ Ze wuifde het weg. ‘Nouredinne, wil jij met die getuige gaan praten?’

De hoofdinspecteur knikte en trok zijn jas aan.

‘Michel?’

Hij wees naar de stapel op zijn bureau.

‘Bijna klaar met lezen.’

Liese had hem gevraagd om wat achtergrond bij de zaak te verzamelen omdat niemand van hen thuis was in de wereld van de mediums en de waarzeggers, en zoals ze had kunnen vermoeden deed Masson zulke dingen niet half.

‘Het is niet de bedoeling dat we doctoreren op de materie, hè’, zuchtte ze. ‘Ik wil gewoon wat extra informatie.’

‘En die zul je krijgen’, antwoordde hij rustig. ‘Geef me nog even.’

Een halfuur later dacht Liese opeens aan haar gesprek met Simon.

Ze klikte de database op haar computer open en zocht de gegevens van de politie van Oxford.

‘Dan moet u bij de chief zijn’, zei een jonge vrouwenstem nadat Liese zich had voorgesteld. ‘Chief Inspector Simms, ik schakel u door.’

‘Daryll Simms.’

Een sonore, wat ouder klinkende stem.

Liese herhaalde haar introductie en vertelde de man waarvoor ze belde.

‘Ja, dat klopt, het onderzoek loopt. Maar mag ik vragen waarom u…’

‘Zomaar, collega’, suste Liese. ‘Iemand maakte ons attent op de zaak en aangezien het om een jonge Belgische vrouw gaat…’

Haar uitleg leek te voldoen, maar Simms bleef duidelijk op zijn hoede.

‘Wel, het onderzoek loopt, zoals ik zei, maar het staat wel op een laag pitje.’

Liese herinnerde zich de woorden van Simon: er was in de media geen sprake van zelfdoding, maar van een ‘tragisch ongeval’. Ze herhaalde die woorden tegen Simms en dat viel een beetje slecht.

‘Ik wist niet dat de Antwerpse politie nu ook al The Oxford Mail leest.’

Liese zweeg.

‘Mevrouw Meerhout,’ – hij sprak het uit als Mierout – ‘u moet weten dat Mila Albrecht bij haar medestudenten bekendstond als een wildebras en een fuifbeest. Dat is één. Twee: we hebben niet alleen haar kleren en haar gsm maar ook een lege fles Bacardi-rum teruggevonden op de plek waar ze verdwenen is. My guess is dat ze bezopen was, ’s nachts is gaan zwemmen en verdronken is. Dat nachtelijke zwemmen doen wel meer studenten, trouwens, meestal na grote hoeveelheden alcohol en altijd zonder kleren aan. Skinny dipping heet dat hier. Een ergerlijke gewoonte, als u het mij vraagt.’

‘Ik heb gehoord dat haar moeder onlangs overleden is.’

‘Correct.’

‘Hebben jullie contact met haar vader? Ik zou graag zijn gegevens hebben, als dat kan.’

‘Welke vader?’ Simms klonk opeens wat korzelig. ‘We weten van geen vader, voor zover we hier in onze bestanden zien, was er geen vader.’

‘Dat lijkt me technisch gezien een beetje...’ begon Liese, maar de chief inspector wilde het gesprek nu duidelijk afronden. ‘We hebben een halve dag gedregd, mevrouw, maar we hebben geen lichaam gevonden. Dat is een beetje normaal met de stroming, maar goed. Voor extra duikuren heb ik helaas geen budget. Goeiedag.’

Inspecteur Laurent Vandenberghe kwam terug van de verplichte schietoefeningen. Hij liep met verende tred de teamkamer binnen.

‘De beste schutter van de recherche, ik zeg het maar. Zelfs de instructeur was onder de indruk.’

‘Mooi zo, jongen’, reageerde Masson. Op zijn zestigste noemde hij iedere man onder de dertig ‘jongen’ en Laurent viel nog net binnen die categorie. ‘Dan ga jij vanaf nu altijd met mij mee als we een inval doen, dan kan ik mijn pistool gewoon hier laten, in de locker.’

‘Dat doe je nu al’, zei Liese. ‘Ik heb nooit anders geweten, het ligt altijd in je locker.’

Samen met enkele andere dingen waar we het niet over zullen hebben, dacht Liese. Massons persoonlijke kastje ging meestal alleen maar open als hij ’s avonds tot laat doorwerkte. Dan kwam niet zijn pistool eruit maar wel de whisky of cognac, in kleine flesjes, uit de minibar van de kamers in hotel De Veluwe. Zijn collega’s wisten het al jaren, maar er werd nooit over gepraat. De chef wist het ook, daar was Liese zeker van, maar hoofdcommissaris Torfs deed zoals zij en verkoos te doen alsof hij het niet wist.

‘Heb je mijn vakantiedag goedgekeurd?’ vroeg Laurent. ‘Ik heb je dat vorige week al gevraagd.’

‘Ik weet van niets’, zei Liese. ‘Vakantie? Ga je weer op vakantie?’

De inspecteur beheerste zich.

‘Ik had je vanmiddag vrij gevraagd om naar enkele flats te gaan kijken. En het is geen vakantie maar compensatie voor weekenddienst.’

‘Ah.’

Laurent was weer single. Zijn vriendin Evi was na maanden van ruzies, verzoeningen en opnieuw ruzies definitief vertrokken. De inspecteur had diep gezeten de afgelopen maanden, maar de laatste tijd zag Liese tot haar opluchting dat hij rustiger was en minder somber. Hij lachte zelfs af en toe.

De flat die hij met Evi had gedeeld was nu, met één loon, veel te duur voor hem en dus moest hij een betaalbare woning zien te vinden, iets wat in een stad als Antwerpen gemakkelijker gezegd was dan gedaan.

‘Dus is het oké dan?’ drong Laurent aan.

‘Ja, natuurlijk.’

‘En wij maar werken’, bromde Masson terwijl hij op zijn dooie gemakje door een stapel documenten bladerde.

’s Middags kwam Nouredinne terug met lege handen. Peter Mahieux had zijn vriend Charles Yeboah inderdaad gezien, maar hij had de hoofdinspecteur niets relevants kunnen melden.

‘De man runt een tabakszaakje aan de Veemarkt. Ze kennen elkaar al enkele jaren, sinds Yeboah in België arriveerde eigenlijk. Volgens hem had Yeboah een afspraak met een klant.’

‘Maar niet in zijn kantoortje’, merkte Masson op.

Yeboah had namelijk een ‘praktijk’ in de Lange Doornikstraat. Zo stond het tenminste op zijn geprinte reclameblaadjes, want in werkelijkheid was het een kamer driehoog boven een pitazaak.

‘Nee, op verplaatsing, maar volgens Mahieux deed hij dat wel vaker. Als de klant niet tot bij hem kwam, zocht hij hem zelf wel op. De zaken gingen niet bepaald goed, volgens zijn vriend.’

‘De zaken? De zwendel, bedoel je.’

Nouredinne knikte.

‘Hij gaf je advies op de passagiersstoel van je auto, zolang je maar veertig euro per uur betaalde’, ging Masson verder. ‘Contant, uiteraard.’

‘Mahieux had toch wel één bruikbaar dingetje. Yeboah had een concurrent, of een conculega zo je wilt, die in hetzelfde gebouw, twee verdiepingen lager, zijn praktijk heeft. Ene “Mr Tabor”.’

Masson raadpleegde de lijsten.

‘Op de verdieping onder Yeboah zijn twee woningen. Er woont een mevrouw Dejong en ene Dennis Okunwe. Geen Tabor.’

‘Misschien is Mr Tabor zijn artiestennaam’, zei Nouredinne.

Dat bleek ook zo te zijn. Okunwe zelf was niet thuis en was telefonisch onbereikbaar, maar mevrouw Dejong wist Nouredinne te vertellen dat haar overbuur naar zijn familie in Londen was. Een sterfgeval, voegde ze er met een morbide ondertoon aan toe, hij was eergisteren vertrokken.

Niet veel later kreeg Liese een telefoontje uit Oxford.

‘Chief Inspector Simms hier. Mijn excuses voor het storen, mevrouw Meerhout.’

‘Mag ik Daryll zeggen? Dan kunt u me gewoon Liese noemen.’ Ze was die Mierout een beetje beu.

‘Dat is goed’, zei Simms. ‘De moeder van dat meisje, die Mila? Ze was blijkbaar een gastprofessor, hier in Oxford.’

‘Ja, dat wist ik al. Ze was verbonden aan de universiteit van Antwerpen en gaf af en toe ook colleges in Oxford.’

‘Hm.’ Simms voelde zich zo te horen een beetje ongemakkelijk.

‘Belde je me om me dat te vertellen?’

‘We hebben van de universiteit het verzoek gekregen om aan de zaak toch wat extra aandacht te besteden. Niet dat zoiets indruk op ons maakt, maar ja…’

Blijkbaar wel, dacht Liese.

‘Kunnen jullie ons een beetje helpen? Antecedentenonderzoek, de achtergronden van dat meisje checken, dat soort dingen? Ik blijf erbij dat het een tragisch ongeval was, maar goed, als ze dat nu belangrijk vinden…’

‘Ze?’

‘Laten we zeggen dat de big shots van de universiteit onze eigen big shots geregeld tegen het lijf lopen op recepties of huldigingen of waar ze ook allemaal naartoe gaan. Dit is eigenlijk een kleine stad, Lisa. Je kunt je hier moeilijk verstoppen.’

Dat had Liese nog gehoord.

‘Als je dat echt belangrijk vindt…’ zei ze. Ze stond niet te springen om hem te helpen: ze was nog niet vergeten hoe bot hij haar vanochtend had afgewimpeld.

Simms voelde haar terughoudendheid en schatte haar goed in.

‘Sorry als ik daarstraks misschien een beetje kortaf was. Maandagochtend, weet je wel.’

‘Daar kan ik me iets bij voorstellen’, antwoordde ze. Dan, ernstiger: ‘Maar je vindt het eigenlijk allemaal een verspilling van tijd en middelen omdat het meisje volgens jou gewoon verdronken is.’

‘Ja, dat is ook zo.’

‘Maar je had het over skinny dipping’, zei Liese. ‘Een uitstapje ’s nachts, veel drank, kleren uit en het water in. Dat doe je toch niet alleen? Als je feestvrienden zien dat er iets fout gaat, dan slaan die toch alarm? Heeft niemand iets gezien of gemeld?’

‘Nee.’

‘Dat is toch een beetje vreemd, niet?’

‘Dat kan, maar dat hoeft niet noodzakelijk zo te zijn’, zei Simms en het klonk wat gespannen. ‘Het klopt dat de studenten dergelijke zwempartijtjes meestal in groep doen, maar we hebben er ook al betrapt die alleen aan het plonzen waren.’ Hij wachtte even. ‘We zijn geen idioten, we hebben dit echt wel serieus genomen, maar volgens ons is het uiteindelijk een tragisch ongeval geweest. We hebben geen enkele indicatie van het tegendeel, Lisa. Geen verdachte omstandigheden, geen sporen, niets.’

‘Ook geen lichaam.’

‘Daar is niks vreemds aan, met die stroming, dat zei ik je al. Het is vier dagen geleden, ik geef je op een briefje dat haar lichaam binnen een week ergens bij de oever opduikt.’

‘Als je dan toch zo zeker bent dat het om een ongeval gaat, dan maakt een beetje druk van bovenaf toch niet veel uit?’

‘Weet je,’ antwoordde Simms, ‘ik ben drieënzestig, ik ben een oude vos. Ik dek mezelf gewoon in voor het geval er toch stront aan de knikker is. Mijn baas zal een officieel verzoek bij jouw baas indienen, maar nu weet je het alvast.’

‘Oké.’

‘Mila was pas zes maanden hier in Oxford, dus misschien kun je het dossier aanvullen met gegevens over haar leven daarvoor in Antwerpen. Familie, vrienden, dat soort dingen. Het zou ons veel tijd besparen.’

‘Ik ga erachteraan’, beloofde ze.

‘Alleen de losse eindjes’, zei Simms. ‘En nog eens bedankt.’

‘Je had me nog niet bedankt’, zei Liese.

Ze was van plan geweest om eerst even bij Torfs langs te lopen, maar van zijn secretaresse vernam ze dat hij pas later op de dag weer op kantoor zou zijn. Dus liet ze Masson weten waarvoor Simms had gebeld en waar ze nu naartoe ging.

‘Je wilt met de grootouders van dat meisje praten?’

‘Yep.’

‘En dat is wat die Engelse collega bedoelde met losse eindjes?’ vroeg hij met net voldoende ongeloof in zijn stem.

‘Geen idee,’ zei ze, ‘dat is in ieder geval wat ik ermee bedoel.’

De grootouders van Mila woonden in de Pontstraat in Sint-Martens-Latem, een rijke gemeente aan de Leie waar ooit arme kunstenaars hun inspiratie vonden. Liese zocht haar weg tussen de weelderige villa’s en stopte uiteindelijk voor een bescheiden bungalow in een tuin met hoge, statige bomen.

Ze liep over de oprit naar het huis toen er een vrouw naar buiten kwam. De vrouw kruiste haar, zei goeiedag en klikte het slot van haar auto open.

Liese draaide zich om en stelde zich voor.

De vrouw was een jaar of vijftig, slank, met zwart krullend haar tot op haar schouders. Ze aarzelde, alsof ze zich afvroeg of ze nu verplicht was hetzelfde te doen als Liese. Ze haalde een pakje sigaretten uit haar handtas, stak er een op en inhaleerde diep.

‘Lore De Roeck. U bent hier voor wat er met Mila gebeurd is, neem ik aan.’

Haar stem was zacht. Ze had gehuild, zag Liese. Ze stapte op de vrouw toe.

‘Dat is zo, helaas, ja. En u bent…’

‘Ik was de beste vriendin van Julie. Van Mila’s moeder.’ Ze maakte een hoofdbeweging naar het huis. ‘Ik ken de ouders van Julie al zo lang ik leef. Arnold en Mieke. Gruwelijk wat die mensen moeten meemaken, eerst hun enige dochter verliezen en nu hun enige kleinkind.’ Ze zuchtte, schudde het hoofd. ‘Ik ben hen een beetje komen troosten, voor zover zoiets mogelijk is.’

‘Hoe is Julie gestorven, mevrouw De Roeck?’ Ze zag haar verbaasd kijken en zei: ‘Ik ben van de Antwerpse politie, dit is niet onze zaak. De collega’s in Engeland hebben gevraagd om wat te helpen, maar ik weet nog zo goed als niets.’

‘Leverkanker. Een heel agressieve vorm blijkbaar, het ging vreselijk snel. Ze zou volgende maand achtenveertig worden.’ Lore keek haar aan. ‘Wat is er nu met Mila gebeurd? Heeft ze echt zelfmoord gepleegd? Arnold heeft een telefoontje van de Engelse politie gekregen, maar zijn Engels is heel slecht, en dan heeft er nog iemand van het consulaat gebeld, maar ook dat was allemaal nogal onduidelijk…’

‘Wat ik tot nu toe weet, is dat Mila verdronken is in de Theems. Maar over de omstandigheden is er nog geen uitsluitsel.’

‘Verdomme toch…’

De vrouw stond enkele ogenblikken besluiteloos naar het huis te kijken. Dan gooide ze de peuk van haar sigaret op de grond en opende de auto. Nu pas zag Liese dat er een logo en Thuisverpleging op de deur stond.

‘Ik moet gaan, ik heb nog een afspraak.’

‘Lore, mag ik misschien je telefoonnummer?’ vroeg Liese. Ze zag haar aarzelen. ‘Dan kan ik je bellen als ik over meer informatie beschik.’

‘Ja, dat is goed’, zei de vrouw. Ze dicteerde Liese het nummer en voegde er ongevraagd aan toe: ‘Ik woon ook in Antwerpen, in de Kronenburgstraat, tegenover het Instituut voor Tropische Geneeskunde.’

‘Maar je bent hier in de buurt geboren?’

Lore wees naar links.

‘Twee straten verder. We waren als kleuters al beste vriendinnen.’

‘Mooie buurt om in op te groeien’, zei Liese terwijl ze naar de bomen en de huizen keek.

‘Ja, dat is zo. Doodsaai voor een tiener, maar wel mooi.’ Ze glimlachte. ‘Maar vergis je niet, het lijkt voor een buitenstaander misschien zo, maar niet iedereen die hier woont is rijk, hoor. Mijn ouders in ieder geval niet en Arnold en Mieke ook niet. Ik denk dat zij het huis lang geleden van een familielid heeft geërfd.’

‘Wat hebben wij misdaan, mevrouw? Weet u het misschien? Ik weet het namelijk niet.’

Arnold Albrecht zat als een kleine, dunne vogel op de veel te grote bank in de woonkamer. Zijn vrouw Mieke lag in haar bed, met een pilletje van de dokter om eindelijk eens te kunnen doorslapen.

De man zag er een jaar of vijfenzeventig uit en was zo mager dat zijn kleren geen vorm meer hadden en als lapjes stof om zijn lijf hingen. Hij had een aangename, lichtjes gebroken stem en een zachte uitdrukking op zijn gezicht.

Liese keek rond in de kamer. Mooi maar spaarzaam gemeubileerd. Een lange tafel met stoelen, een staande lamp, een schilderij met een compositie van kleurvlakken tegen de verste wand. Aan de muur achter Arnold Albrecht hing een vrij groot crucifix. Het lichaam van Jezus leek van wit marmer.

‘Geen enkele ouder zou zijn kind moeten begraven’, zei de man zacht. ‘En al zeker een grootouder zijn kleinkind niet.’

Liese knikte.

‘Ik voel met u mee, meneer Albrecht’, zei ze stilletjes.

De man keek op, bestudeerde haar gezicht, haar ogen, en zag blijkbaar dat ze het niet zomaar zei, dat ze het meende. Zijn ogen werden vochtig.

‘Wilt u me iets over Julie vertellen?’

‘Waarom?’

De vraag verraste Liese.

‘Ik wil dat graag doen,’ zei hij vermoeid, ‘ik wil de rest van mijn leven over mijn dochter en mijn kleinkind praten, maar ik vraag me af waarom u dat zou willen horen.’

‘Ik weet soms ook niet waarom ik iets vraag, meneer Albrecht’, zei ze eerlijk.

Hij keek haar aan en zijn gezicht werd zo mogelijk nog zachter. Tegelijk lag er ook iets hulpeloos in zijn ogen.

‘Kunt u me niet gewoon wat vragen stellen?’ fluisterde hij. ‘Dat gaat beter, ziet u, ik weet echt niet waar ik anders zou moeten beginnen…’

‘Julie was professor’, begon Liese.

‘Ja, dat was ze. Ze heeft eerst hier in Antwerpen en daarna in Oxford gestudeerd. Daar heeft ze ook haar diploma gehaald, ze was neurofilosofe.’ Hij keek Liese aan alsof hij al wist wat haar volgende vraag zou zijn. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat dat precies is, commissaris. Ik weet dat ze vooral hormonen onderzocht en wat die met een mens allemaal doen, zo legde ze het tenminste aan mij uit, maar ik ben geen gestudeerd mens en mijn vrouw ook niet.’

Liese glimlachte.

‘Van ons heeft ze het dus niet, denk ik. Julie was op school al een buitenbeentje. Nu zouden ze dat hoogbegaafd noemen, maar toen was niemand daar mee bezig.’

‘En ze was een alleenstaande moeder?’

Arnold Albrecht aarzelde.

‘Ja. Altijd geweest.’

‘En de vader van Mila?’

Hij schudde het hoofd. ‘Julie was opeens zwanger en niet lang daarna heeft ze haar studie hier onderbroken en is ze naar Oxford vertrokken. Mila is trouwens in Oxford geboren.’

Liese zweeg, maar er kwam geen verdere uitleg. De man was doodop, zag ze, doodop en diep verdrietig.

‘Maar ze zijn er niet gebleven, toch?’ zei Liese.

‘Nee. Julie en Mila zijn terug naar België gekomen toen Mila twaalf jaar was. Daarom was Mila ook zo blij toen ze hier aan de universiteit een Erasmusbeurs kreeg om een jaar in Oxford te gaan studeren. Daar lag haar kindertijd, begrijpt u.’ Nu brak zijn stem. ‘Mila heeft dat echt niet gedaan, mevrouw’, snikte de man. ‘Het moet een ongeval geweest zijn, Mila zou zoiets nooit doen.’

Liese knikte.

‘Ze zou dat nooit doen omdat ze wist hoeveel wij van haar hielden!’ snikte hij opeens luid.

Toen zweeg hij en wrong zijn handen in elkaar. Tranen gleden over zijn wangen. Hij staarde Liese wezenloos aan, kreeg geen woord meer over zijn lippen.

Een uur later liep Liese de teamkamer binnen.

Hoofdcommissaris Torfs zat op haar stoel en was in een geanimeerd gesprek gewikkeld met Nouredinne Naybet. Ze hoorde de woorden ‘linksbuiten’ en ‘Atletico Madrid’, dus het was zelfs voor haar niet moeilijk om te achterhalen waarover ze het hadden: voetbal. De chef en Nouredinne verschilden in zowat alles van elkaar, maar in sport en meer bepaald in het voetbal hadden ze elkaar overduidelijk gevonden.

‘Daar ben je eindelijk’, zei Torfs.

Liese wist dat ze de hoofdcommissaris nu een groot plezier zou doen door te reageren, dus deed ze het net niet.

‘Ik heb een telefoontje gekregen uit Engeland, van een ACC’, zei Torfs. Hij sprak het op zijn Engels uit als ee-sie-sie. ‘Een assistant chief constable. Dat is bijna een hoofdcommissaris, heel hoog dus.’

Nouredinne was mild en lachte met de grap, iets wat Torfs dan weer blij maakte.

‘Ik weet het al, ze zouden je bellen’, legde Liese uit. Ze vertelde hem over het verzoek van Daryll Simms en voegde eraan toe dat ze net van de grootouders van Julie kwam. ‘Ik snap alleen niet goed wat ze daar in Oxford nu eigenlijk van ons verwachten.’

‘Niets’, zei Torfs. ‘Ze zouden het onderzoek graag afsluiten en ze willen niet dat een of andere wijsneus achteraf kan zeggen dat ze hun werk niet grondig genoeg gedaan hebben. Je weet toch zelf hoe dat gaat. Verzamel de gegevens over haar stamboom, voer enkele gesprekken, maak een rapportje, stuur het door, klaar.’

‘Zo eenvoudig, hé?’ vroeg Liese ironisch.

‘Zo eenvoudig’, zei Torfs.

Maar dat was het niet.

Haar Britse collega mailde haar enkele foto’s door. Een van de plek aan het water waar Mila’s spullen waren teruggevonden en eentje van Mila Albrecht zelf.

De eerste foto toonde een strook gras aan de Theems met rechts, aan de voet van een boom, haar kleren. Liese zoomde in. Een jeans en een donkerblauw topje, netjes opgevouwen tot een vierkant stapeltje, erop een slipje, blauwe sokken met een motief van gele halvemaantjes, netjes in een bolletje gedraaid en helemaal bovenop een smartphone. Het leek alsof ze haar spullen had klaargelegd om in een koffer te stoppen voor een vakantie. Naast de boom lag een fles, leeg, voor zover Liese dat op de afbeelding kon zien.

De tweede foto was van Mila zelf. Hoofdinspecteur Simms had de foto gedateerd en daardoor wist Liese dat die een goeie twee maanden geleden was genomen. Mila in Oxford, voor een rond, statig gebouw dat Liese herkende omdat het zo vaak terugkwam op afbeeldingen van de stad. Ze herinnerde zich ook nog dat het een wat vreemde naam had, maar verder kwam ze niet.

Ze bekeek de jonge vrouw en dacht terug aan wat Simon over haar had gezegd. Het klopte helemaal: ze was een vrolijke, guitige meid, haar mond open in een lach, heldere ogen die recht in de camera keken. Ze zag er inderdaad niet uit als iemand die zich ’s nachts in het koude water zou laten zakken om een eind aan haar leven te maken, dacht ze, maar net als Simon was ze geen dokter: ze wist het gewoon niet.

Liese bleef naar de foto staren.

Misschien had Daryll Simms gewoon gelijk. Een uit de hand gelopen feestje, veel drank, een nachtelijk zwempartijtje dat verkeerd is afgelopen.

Ze nam er opnieuw de eerste foto bij, keek naar de kleren van Mila naast het jaagpad langs de Theems en voelde een tinteling langs haar ruggengraat naar haar nek lopen. Er klopte iets niet.

Liese had weinig ervaring met nachtelijke zwempartijtjes en al zeker niet met skinny dipping, zoals Simms het had genoemd, maar ze kon zich niet voorstellen dat je op dat moment, met veel drank en adrenaline in je lijf, eerst netjes je kleren zou opvouwen en op een perfect geordend stapeltje leggen. En wat je zeer zeker niet zou doen, dacht ze terwijl ze de foto opnieuw bestudeerde en naar het donkerblauwe bolletje met de gele halvemaantjes keek, wat je nooit zou doen net voor je uitgelaten en flink beschonken in je nakie in het water zou gaan plonzen, was eerst je sokken netjes in een bolletje draaien.

Ze klikte de foto’s weg en staarde naar de muur.

Het zag er allemaal net iets te clean uit, dacht ze. Te gemaakt, alsof het door iemand in scène was gezet, iemand die wilde doen geloven dat Mila uit eigen beweging in het water was gegaan en dan, al dan niet gewild, was verdronken.

‘Zin in een frisse neus, Michel?’

Hij sloeg een map over Charles Yeboah dicht, knikte.

‘Graag. Ik heb mijn buik vol van al die helderzienden. Waar wil je naartoe?’

‘Naar een rokende verpleegster’, zei Liese terwijl ze door de contacten in haar telefoon scrolde tot ze bij Lore De Roeck uitkwam.

‘Toen Mila voor een jaar naar Oxford mocht, was Julie in de wolken’, zei Lore De Roeck. ‘Haar dochter die zovele jaren later in haar voetstappen trad, dat vond ze geweldig. Ze zou drie maanden loopbaanonderbreking nemen en Mila achternareizen, ze zouden korte reisjes in de omgeving maken… ik denk dat Julie nog meer opgewonden was dan Mila.’

Ze zaten met hun drieën aan de keukentafel in de kleine flat van De Roeck. Ze had een nieuw bankstel voor de woonkamer gekocht maar de levering had vertraging, vertelde ze, dus de keukenstoelen waren het enige alternatief.

‘Maar een maand nadat Mila vertrokken was, werd er bij Julie een zeldzame vorm van leverkanker vastgesteld.’ Ze viel even stil. ‘Ze is niet meer tot in Oxford geraakt, ze ging zo snel achteruit…’

‘Hoe reageerde Mila op de ziekte van haar moeder?’ vroeg Liese.

‘Ze was er kapot van natuurlijk. Maar ze was ook…’ De vrouw dacht na, zei dan: ‘Kijk, Julie was op en top een wetenschapster, een nuchtere persoon, ze deed nooit vals sentimenteel, ook niet over haar eigen dood. Ze had een gruwelijke hekel aan drama. Met je gevoelens loop je niet te koop, die houding.’ Ze lachte. ‘Ik heb haar vaak gezegd dat het geen toeval was dat ze zo lang in Engeland had gewoond, ze hoorde er thuis.’

‘En haar dochter…’ begon Masson.

‘Mila heeft een heel ander karakter dan haar moeder, ze zit eigenlijk voortdurend met haar hoofd in de wolken, dat kind heeft een grenzeloze fantasie. Maar ze kan ook heel praktisch en gefocust zijn als het moet, dat heeft ze dan weer wel van haar moeder. En dat is precies wat ze geweest is tijdens die laatste maanden. Ze wist dat Julie een hekel had aan gejammer en gehuil, dus dat heeft ze in haar bijzijn dan ook niet gedaan. Maar natuurlijk had ze enorm veel verdriet, ze hadden een hele goeie relatie, het was altijd zij tweetjes en de rest van de wereld.’

‘Omdat er geen vader in de buurt was’, zei Liese, en toen ze Lore zag knikken: ‘Vertel eens, wie is de vader van Mila?’

Lore schudde het hoofd.

‘Weet je het niet of wil je het niet zeggen?’

‘Ik weet het niet zeker en Julie en ik hebben er al die jaren nooit over gepraat. Dat was haar wens en ik respecteerde die. Hoe of door wie ze zwanger werd, was iets uit haar studententijd, iets uit haar verleden. Ze heeft er destijds heel bewust voor gekozen om het kind te houden én een alleenstaande moeder te zijn.’

‘Maar nu Julie er niet meer is en nu Mila er helaas ook niet meer is,’ zei Liese, ‘nu heb je geen enkele reden meer om ons niet te zeggen wat je denkt.’

Lore De Roeck zuchtte.

‘Haar vriend uit haar studententijd hier in Antwerpen, dat is voor mij altijd duidelijk geweest. Aron, Aron Winter. Ze waren een stel en toen Julie zwanger werd, verbrak ze de relatie en vertrok ze naar Oxford. Maar ik vermoed wel dat Mila zijn dochter was.’

‘En dat heeft Mila nooit geweten?’ vroeg Masson met enig ongeloof in zijn stem.

‘Ik weet het niet, zo simpel is het. Ik weet niet of Mila vermoedens had, of dat ze actief op zoek is gegaan of zo. Ik weet wel dat Julie niet het soort vrouw was voor halve oplossingen.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

Lore aarzelde, dacht na.

‘Ze had haar zaakjes altijd perfect op orde, ze…’ Lore herpakte zich. ‘Wat ik bedoel is: als Julie een beslissing nam, dan was die altijd definitief. Ze zei je precies waar het op stond, ze legde helder uit wat ze van plan was en waarom we iets zus of zo zouden doen en dan… dan volgde je haar gewoon, dan vond je wat ze vertelde de logica zelve.’

‘Dus als Julie niet wilde dat Mila naar haar vader zou gaan zoeken, dan gebeurde dat niet?’ vroeg Liese.

Lore knikte.

‘Ik weet dat het gek klinkt, maar zo was het.’ Ze keek voor zich uit. ‘En tegelijkertijd maakte ze met haar karakter alleen maar vrienden. Je zou denken dat ze met haar rechttoe rechtaan mentaliteit vaak op lange tenen trapte, maar dat was niet zo.’

Lore De Roeck stond op, liep naar het aanrecht en kwam terug met een rouwkaartje.

‘Kijk eens, dat was Julie. Een prachtige vrouw, in alle opzichten.’

Liese bekeek het kaartje, gaf het door aan Masson.

‘Heeft ze veel pijn gehad, op het laatst?’ vroeg ze zacht.

De vrouw was verrast door Lieses vraag, maar ook oprecht ontroerd.

‘Toch wel, denk ik, hoewel ze veel pijnbestrijding kreeg. Maar het ging zo snel bij haar, ze zag er vreselijk uit… ik denk ook dat het daarom was dat ze in die laatste maanden niet zoveel bezoek kreeg. Alsof mensen bang waren voor haar aftakeling, begrijp je?’

Liese knikte.

‘Twee vrienden van vroeger bezochten haar wel, vooral Aron. Hij zat minstens een keer of twee per week bij haar, hoewel hij een drukbezet man is. Heel lief van hem. En de andere vriend uit haar studententijd ook, Daniël, ik ben zijn achternaam even kwijt. Ikzelf was er vanzelfsprekend iedere dag, maar dat die twee mannen haar tot op haar laatste dag hebben bijgestaan, dat vind ik bijzonder.’

Het gesprek viel stil. Liese keek uit het raam en zag de monumentale gevel van het Instituut voor Tropische Geneeskunde. Op het kruispunt beneden reed een tram voorbij richting Groenplaats.

‘Mila was laatstejaarsstudente hier in Antwerpen’, begon Masson.

‘Ja. Literatuurgeschiedenis.’ Lore glimlachte maar haar ogen stonden droef. ‘Echt iets voor haar. Toen ze acht jaar oud was, las ze haar eerste Harry Potterboek en toen was het hek van de dam.’

Masson keek haar niet-begrijpend aan. Hij zag duidelijk geen verband tussen literatuur en iets frivools als Harry Potter.

‘Ze was altijd al gebeten door alles wat met het occulte en het fantastische te maken had,’ legde De Roeck uit, ‘en dat had ze aan die eerste kennismaking met Harry Potter te danken. Ze specialiseerde zich in de literatuur uit de achttiende eeuw, dat vertelde ze me op de begrafenis van Julie. Oude boeken over ontdekkingsreizen en zeemonsters en draken en zo, dat boeide haar mateloos.’ Ze kreeg het even moeilijk, nam een slok van haar koude koffie en fluisterde: ‘Wat een ellende allemaal, jezus toch.’

‘Had je de indruk dat Mila gelukkig was in Oxford?’ vroeg Liese.

‘Ik weet zeker van wel, ja. Ze woonde in de stad waar ze haar kindertijd had doorgebracht, en nu mocht ze er zoveel jaren later ook nog studeren, al was het dan maar voor een jaar. Ik denk trouwens dat ze blij was dat ze hier weg kon.’

‘Waarom?’

‘Omdat ze gebroken had met een niet zo frisse vriend, met Ferre. Ferre Van Goethem. Hij heeft twee broodjeszaken hier in Antwerpen. Julie was niet te spreken over de manier waarop Ferre met haar dochter omging, daar heeft ze zelfs op haar ziekbed over geklaagd. Ferre ging Mila trouwens nog opzoeken in Oxford, niet eens zo lang geleden, hoor, een maand of twee.’

‘Vertel me nog eens wat we hier eigenlijk kwamen doen’, vroeg Masson toen ze in de Kronenburgstraat naar hun auto liepen. ‘En begin alsjeblieft niet opnieuw over die losse eindjes.’

‘Omdat iets me niet lekker zit, Michel.’

Hij keek haar scherp aan.

Ze vertelde hem over de foto’s die ze van Simms had gekregen.

‘Al die kleren bijna gemillimeterd op een stapeltje, alsof het om een fotosessie ging, dat is… ik voel gewoon dat er iets fout zit, dat er iets niet klopt.’

‘Is dat de vrouwelijke intuïtie die nu spreekt?’

‘Je stopt toch niet je sokken netjes bij elkaar voor je ’s nachts gaat pootjebaden? Dat doet niemand, zeker niet met een stuk in je kraag.’

‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord.’

Liese zette haar stekels op.

‘Ja, dat is mijn intuïtie, heb je daar een probleem mee, meneer Masson?’

‘Nee,’ bromde hij, ‘toen ik je pas kende misschien wel, maar da’s al lang geleden.’

Ze wist even niet wat te zeggen. Dan schudde ze haar hoofd en glimlachte.

Twintig meter verderop stond hun auto geparkeerd. Masson stopte en haalde de sleutels uit zijn zak, maar tot zijn verbazing liep Liese gewoon verder.

‘Hier staat hij, hoor.’

Ze draaide zich om.

‘Weet ik. Maar ik zou nog even verder willen lopen.’

‘Waarom in godsnaam?’

Ze stopte, keek hem aan.

‘Waar komt de Kronenburgstraat uit?’

Masson raadpleegde het stratenplan in zijn hoofd.

‘Vlaamse Kaai. Kloosterstraat, die buurt.’

Ze knikte. ‘Mijn buurt dus. En aangezien het mijn buurt is, ken ik ze ook en weet ik dat er een broodjeszaak is op het einde van deze straat die gewoon “Ferre” heet. Mila had tot voor kort een vriend die Ferre Van Goethem heet. Ik wed om een broodje kip dat het om dezelfde kerel gaat, wat jij?’

‘Ik hou niet van broodjes’, zei Masson.

Het logo op de etalageruit bestond uit een weelderige bos zwarte krullen met daaronder Ferre. Binnen was alles hip en kleurrijk geschilderd. Er zaten een tiental mensen te eten aan geschuurde houten tafels. Een meisje bediende een klant aan de toonbank.

‘We zijn op zoek naar de eigenaar’, zei Liese. ‘Ferre Van Goethem?’

Het meisje wees naar een dertiger met hetzelfde kapsel als dat van het logo op de etalage. Hij stond druk te praten met een jonge kerel in een parka.

Liese en Masson liepen op hem toe en stelden zich voor.

De man keek hen aan alsof hij iedere dag bezoek van de politie kreeg en zei: ‘Geef me nog een paar minuutjes. Boris hier verlaat ons. Hij was een jaar lang mijn beste medewerker en als dank breekt hij nu mijn hart.’

De jongen in de parka glimlachte, maar niet van harte. ‘Ik moet vertrekken’, zei hij.

Ferre Van Goethem richtte zich tot Liese en Masson en zei met gemaakte afschuw in zijn stem: ‘Hij verhuist naar Gent, of all places!’

Boris knikte naar de speurders, zei nog eens: ‘Ik moet vertrekken’, en liep naar buiten.

Van Goethem wreef zich in de handen. ‘Zo, nu ben ik er helemaal voor jullie. Wat wilt u weten?’

‘We willen even met u praten over Mila Albrecht.’

‘Ah. En waarom?’ Hij keek van Liese naar Masson en weer terug. ‘Is er iets gebeurd?’

‘Ja,’ antwoordde Liese, ‘ik vrees van wel. Mila is waarschijnlijk verdronken, in Oxford.’

De man staarde haar geschokt aan.

‘Wat?! Maar...’ Hij schudde ongelovig het hoofd. ‘Dat kan toch niet, zoiets…’ Hij keek Liese met grote ogen aan. ‘Zei je “waarschijnlijk”?’

‘Zo goed als zeker. Maar haar lichaam is nog niet gevonden.’

‘Godverdomme’, fluisterde Ferre.

‘Misschien kunnen we beter even gaan zitten’, zei Masson.

Hij had Mila twee jaar geleden leren kennen, vertelde Ferre, en dat eerste jaar was fantastisch geweest, ondanks de tegenwerking die ze ‘van overal’ hadden gekregen.

‘Haar moeder, Julie, was niet echt blij met onze relatie. Ze vond een uitbater van een broodjeszaak een beetje beneden haar stand.’ Hij keek Liese ernstig aan. ‘Ik ben net dertig geworden en ik heb twee eigen zaken die allebei goed draaien, mevrouw. Ik verdien meer geld dan een professor, geloof me vrij.’

‘Misschien was het haar niet om het geld te doen’, wierp Masson tegen. ‘Misschien vond ze dat haar dochter met iemand moest omgaan die… hoe moet ik het zeggen…’

Het visje dat Masson uitgooide hing overduidelijk aan de lijn te bengelen, maar toch beet Van Goethem er gulzig in. Hij begon zich op te winden. ‘Iemand uit haar intellectuele milieu, bedoel je? Ja, dat is zo, dat was Julie ten voeten uit. Volgens Mila was ze lief en zorgzaam, maar voor mij is ze altijd een snob geweest.’

‘Je zei dat jullie van overal tegenwerking kregen’, zei Liese.

Dat bleek dan weer een beetje overdreven, gaf Ferre toe, hoewel de vriendinnen van Mila zich meer dan eens openlijk hadden afgevraagd wat ze met een kerel moest die acht jaar ouder was dan zij.

Hij viel even stil. Liese gaf hem de tijd en Masson keek naar buiten. Er was een fikse wind opgestoken en hij observeerde de weinige mensen op straat die lichtjes voorovergebogen liepen. Het gesprek leek hem opeens niet meer te boeien.

‘Ik kan het gewoon niet vatten’, mompelde Van Goethem. ‘Het is zo… onwezenlijk.’

Liese beperkte zich tot een knikje. Ondanks zijn weinig vriendelijke woorden voor de moeder van Mila leek Ferre haar best een aangename kerel, anders dan Lore De Roeck had verteld. Hij had een open, vriendelijk gezicht dat samen met zijn indrukwekkende krullenbol vertrouwen en optimisme uitstraalde. En het verdriet in zijn ogen leek haar oprecht, of hij moest een erg goed acteur zijn.

‘Hoe zijn jij en Mila uit elkaar gegaan?’

Ferre zuchtte.

‘Zoals ik zei was dat eerste jaar dat we samen waren echt fantastisch. Daarna… tja, daarna ging het bergaf…’ Hij dacht na. ‘Mila was een heerlijk meisje, altijd enthousiast, altijd een beetje bigger than life, maar dat enthousiasme van haar had ook veel brandstof nodig, begrijp je? Als ik niet elke dag zei hoe leuk en mooi ze was, dan begon ze te pruilen. Ik had het daar moeilijk mee, ik deed dan koppig het tegenovergestelde en gaf geen complimentjes.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat had ik niet mogen doen.’

‘En dan vertrok ze een half jaar geleden naar Oxford. Waren jullie toen nog een stel?’

‘Nog net, ja. Maar die beurs voor Oxford kwam haar goed uit, ze wilde de relatie al een tijdje verbreken en de afstand hielp natuurlijk.’ Hij keek een beetje grimmig bij de herinnering.

‘Had je het moeilijk met het feit dat ze je dumpte?’ vroeg Masson opeens.

De hoofdinspecteur koesterde zijn taal en koos zijn woorden altijd zorgvuldig. Maar dit keer beet Ferre Van Goethem niet. Hij keek Masson ernstig maar vriendelijk aan.

‘Ik had het zwaar toen Mila duidelijk maakte dat het voorbij was, ja, dat is zo. Ze was geregeld in Antwerpen omdat Julie hier op haar ziekbed lag en dan zagen we elkaar soms nog, maar ze nam steeds meer afstand van me, niet alleen letterlijk maar ook in haar hoofd.’

‘Je bent haar in Oxford gaan opzoeken’, zei Liese. ‘Nog niet zo lang geleden, als ik het goed heb. Twee maanden? Minder zelfs?’

‘Hoe weet je dat?’

Liese gaf geen antwoord.

‘Ik ben er eind september naartoe gegaan, inderdaad, en dat had ik achteraf gezien beter niet gedaan.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat het toch niets uithaalde, het maakte alles alleen maar pijnlijker. Bij Mila was de liefde duidelijk helemaal over. Ik ben de volgende dag terug naar Antwerpen gekomen.’

Ze stonden weer buiten. Het waaide nog steeds stevig. Liese zette rillend de kraag van haar jasje op, keek op haar horloge.

‘Het is halfzes’, zei ze.

Masson reageerde niet.

‘Ik woon hier een straat verder, zoals je weet.’

‘Nodig je me uit voor een borrel? Dat vind ik heel vriendelijk van je, vooral met dit gure weer.’

‘Ik was gewoon van plan om naar huis te gaan, Michel.’

‘Ah.’

‘Maar één borrel kan er wel af, denk ik.’

Masson glimlachte breed.
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Dinsdagochtend belde inspecteur Vandenberghe. Liese zat nog met natte haren van de douche aan haar ochtendkoffie.

‘Het is kwart over zeven,’ gromde ze, ‘en ik heb nog maar één slok koffie gehad.’

‘Sorry,’ zei Laurent, ‘ik zal het kort houden.’

‘Wat doe jij trouwens zo vroeg op kantoor?’

‘Ik ben om zes uur wakker geworden en ik kon niet meer slapen. Er heeft net een rare snuiter gebeld, ene John Dioum, pastor John Dioum van de – hou je vast – New Church of the Living Christ.’

Liese kreunde.

‘Ons dood medium Charles Yeboah was lid van zijn kerk, pastor Dioum kende hem goed. Hij wil graag met je praten maar hij vertrekt vanochtend naar een kerkfeest in Frankrijk. Als je voor negen uur bij hem kunt zijn, lukt het nog.’

Liese nam een slok koffie. Dat duurde even. Daarna begon ze te murmelen.

‘Chef?’

‘Ik denk na,’ protesteerde ze, ‘en da’s niet zo makkelijk op dit uur.’ Pauze, dan: ‘Waar woont die meneer Dioum?’

‘Boven zijn kerk, zijnde een huis met garage aan het Hessenplein.’

‘Bel Michel en vraag hem om daar om acht uur te zijn. En bel dan die pastor en zeg hem dat we eraan komen.’

‘Kom vlug naar binnen,’ zei John Dioum, ‘het is veel te koud om buiten te blijven staan.’

Ze staarden hem beiden aan. Liese staarde omdat de grote, slanke man de mooiste en witste tanden had die ze ooit had gezien. Masson staarde omdat het okerkleurige streepjespak van de pastor ongetwijfeld het lelijkste pak was dat hij ooit had aanschouwd. Van de bruine das met een patroon van gele bloemen werd hij helemaal sprakeloos.

Ze liepen achter elkaar door een smalle gang waarvan de muren aan weerszijden volhingen met zeemzoete afbeeldingen van Jezus. De kitscherige kleuren deden Liese pijn aan de ogen.

‘Hierlangs, alstublieft’, glimlachte de pastor in de openstaande deur van zijn kantoortje. Zijn tanden schitterden in het binnenvallende zonlicht.

‘Charles was jarenlang een heel actief lid van onze gemeenschap. Hij hielp nieuwkomers bij het zoeken naar meubels en andere spullen, hij organiseerde inzamelacties, hij was echt begaan met onze kerk. Maar de laatste maanden ging het echt de verkeerde kant op, het spijt me dat ik het zo moet zeggen.’

‘Omdat hij opeens een medium was geworden?’ vroeg Liese.

De pastor knikte.

‘Charles was heel empathisch, mevrouw, hij kon zich erg goed inleven in andere mensen. Sommige van onze leden hebben relatieproblemen, andere sukkelen met hun gezondheid. Toen Charles merkte dat hij geld kon verdienen door een soort spirituele raadgever voor hen te zijn, toen…’ Hij zuchtte.

Masson diepte zijn notitieboekje op en bladerde erdoor tot hij vond wat hij zocht.

‘Yeboah was blijkbaar thuis in zowat alles’, bromde hij terwijl hij de pastor aankeek. ‘Hij legde voorgedrukte briefjes in cafés of hij stopte ze in brievenbussen. Volgens die briefjes kon hij helpen met zowat alle problemen die een mens maar kan tegenkomen.’ Masson raadpleegde zijn notities. ‘Liefde, geluk, terugkeer van de partner, familie, huwelijk, scheiding, succes in zaken… o ja, ook nog, ik citeer: “voorspelling van uw verleden, heden en toekomst met jaren ervaring”. Hij sloeg zijn boekje dicht. ‘Spijtig dat hij geen lekkende kranen kon herstellen, dat zou pas een succes zijn geweest.’

John Dioum glimlachte wel, maar er lag spijt in zijn ogen.

‘Meneer Masson, ik ben niet verantwoordelijk voor wat Charles claimde te kunnen. Maar hij vertrok natuurlijk van een vruchtbare bodem. U moet weten dat onze leden wel min of meer vertrouwd zijn met het… hoe moet ik het zeggen… het bovennatuurlijke. Spreken in tongen, handoplegging, trance, dat soort dingen. Er zijn kerken hier in Antwerpen die aan voodoo doen, om maar iets te noemen. En sommige mensen gaan naar de maraboet of de kruidenmenger als ze problemen hebben.’ Hij ging wat rechter op zijn stoel zitten. ‘Maar hier bij ons is al die hocus pocus strikt verboden. Als een van mijn gelovigen hoofdpijn heeft, raad ik aan veel te bidden en gewoon een pijnstiller te nemen.’

‘Hoe is Charles bij zijn nieuwe… beroep gekomen, weet u dat?’

De pastor knikte. ‘Ja, dat weet ik. Een vriend van hem heeft hem helaas op weg gezet, ene meneer Tabor. Die was al jaren een zelfverklaard medium en Charles was nogal onder de indruk van die man. Hoewel de vriendschap de laatste tijd wat bekoeld was. Charles vertelde me dat, een van de laatste keren dat hij hier voor de zondagsdienst kwam. Hij had nogal wat succes en daar kon die Tabor blijkbaar niet goed mee om.’

Masson boog zich naar Liese, mompelde: ‘Ik bel Laurent even’, en liep naar buiten.

Liese kreeg het een beetje benauwd in het piepkleine kantoor.

‘Kunnen we ook in de kerk zitten, meneer Dioum? Vindt u dat goed?’

‘Wat een vraag!’ De pastor lachte zijn helwitte tanden bloot. ‘Hoe meer tijd de mensen in mijn kerk doorbrengen, hoe liever ik het heb.’

De New Church of the Living Christ huisde in een ruime omgebouwde garage.

Liese ging naast Dioum zitten en keek om zich heen. Er stonden zo’n honderd zwarte plastic klapstoelen en vooraan prijkte een podium met daarop een witglanzend spreekgestoelte.

‘Doet u goede zaken?’

Opnieuw die glimlach.

‘Vreemd dat u aan een pastoor van een rooms-katholieke kerk nooit zou vragen of hij goede zaken doet, maar aan mij wel.’

‘Sorry,’ zei ze, ‘ik bedoelde het niet negatief. Ik vroeg me alleen af…’

‘We zitten zo goed als altijd vol, maar we zijn ook een hele hechte gemeenschap, commissaris. We zijn een echt Huis van God. Bidden staat centraal, maar er is nog zoveel meer.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Kijk, ik geef u een voorbeeld. Toen ik hier drie jaar geleden pastor werd, was prostitutie een groot probleem. Maar met de hulp van Gods woord en met onze steun, stapten ondertussen tientallen Afrikaanse vrouwen uit het vak. We leerden hun hoe ze hun pooiers konden trotseren, we gaven hun weer zelfvertrouwen. We leerden hun met de computer werken, gaven opleidingen enzovoort.’ Hij keek Liese ernstig aan. ‘Kortom, we leerden hun op eigen benen te staan. Veel van deze vrouwen hebben vandaag een normale job, zijn getrouwd en de meesten komen hier wekelijks over de vloer.’

‘En hoe financiert u dat allemaal?’ Ze zag zijn gezicht versomberen en zei: ‘Ik ben nieuwsgierig, meneer Dioum, meer niet. Het is een afwijking als een andere, zoek er niets achter.’

‘In de Bijbel staat dat gelovigen tien procent van hun inkomen aan God moeten geven. Onze leden doen dat, allemaal, ook diegenen die zelf heel weinig hebben.’

‘Ah.’

‘En voor de rest rekenen we op de vrijgevigheid van de mensen. U zou verbaasd zijn hoeveel solidariteit er nog is. We hebben een kleine opslagplaats met voedsel en kleding voor gelovigen zonder papieren of bezit. Wij willen een veilige haven zijn, mevrouw, wij oordelen niet. De kerk is dikwijls de eerste plaats waar ze zich welkom voelen. Soms ook de enige, helaas.’

‘En wat doet u met die mensen zonder papieren?’ vroeg Masson, die er weer bij was komen zitten.

‘Wij vangen hen op, we delen wat we hebben en we verwijzen hen door naar de juiste instanties. Ik steun de illegaliteit niet, meneer, mocht u dat insinueren.’

‘Ik insinueer niets’, antwoordde Masson rustig. ‘Ik oordeel ook niet snel, net als u. Dat hebben pastors en oude hoofdinspecteurs waarschijnlijk gemeen.’

‘Ik zegen u, mijn zoon’, zei de pastor.

Toen ze weer buiten stonden, zei Masson: ‘Laurent heeft Dennis Okunwe aan de lijn gehad, of “meneer Tabor” zo je wilt. Hij is thuis, we kunnen nu naar hem toe.’

Dennis Okunwe kamerde net als wijlen Charles Yeboah boven een pitazaak in de Lange Doornikstraat. Het vermoorde medium woonde op de derde verdieping, maar Okunwe bezette twee kamers op de eerste: zijn woonkamer met slaapbank en zijn ‘praktijk’, een ruime achterkamer met een sjofele sofa, een aftands bureau en enkele felgekleurde doeken tegen de muren.

Okunwe zat net als de pastor stijf in het pak en was ouderwets gekleed, maar zijn blauwe kostuum kon er in de ogen van Masson mee door.

‘Kunnen we dit alstublieft snel afhandelen?’ vroeg hij. Hij had een warme bariton. ‘Er zitten mensen te wachten, ziet u.’

Ze waren in de smalle gang inderdaad langs een viertal klanten op stoeltjes gelopen. Twee hadden hun neus in hun smartphone, de andere twee zaten wezenloos voor zich uit te staren.

‘De zaken gaan weer goed zo te zien?’ zei Masson.

‘Hoe bedoelt u: weer? Ik begrijp u niet, alstublieft.’

Er kwam geen antwoord en Okunwe deed wat de meesten deden als ze tegenover de politie zaten en er een stilte viel: hij begon die stilte zelf op te vullen.

‘Verwar het aantal klanten niet met grote verdiensten, meneer. Ik ben geen dokter. Tenzij een dokter van de geest en van het spirituele. Ik vraag niets aan de mensen, ze weten dat, ze geven wat ze kunnen missen.’

‘Veertig euro noem ik niet niks, als je het mij vraagt.’

Okunwe deed of hij de opmerking niet gehoord had.

‘Soms geven ze geld, soms een brood of wat groenten. Maar ze geven nooit veel, want de mensen die naar mijn praktijk komen hebben het niet breed.’

‘U bent een medium?’ vroeg Liese.

‘Dat klopt, mevrouw.’ Hij lachte. Ook zijn tanden waren stralend wit maar geen competitie voor die van pastor John Dioum.

‘En wat doet een medium zoal?’

Okunwe probeerde gewichtig te klinken.

‘Ik luister, ik leef me in, en ik geef advies. Zoals een psychiater, daar kunt u het een beetje mee vergelijken. Ik denk diep na over de problemen van de mensen en dan kom ik met goede raad.’

Masson haalde een papiertje uit zijn binnenzak en las voor:

‘Groot helderziend medium, tweede geworden op de internationale Afrikaanse beurs voor helderzienden.’ Tegen Liese: ‘Vreemd, ik volg het nieuws nogal goed, maar dat heb ik gemist.’ Dan las hij verder: ‘Gespecialiseerd in liefde, definitieve terugkeer van uw geliefde, absolute trouw tussen echtgenoten, problemen met seks, werk, geluk, verdrietige problemen, wedstrijden en examens.’ Hij keek Okunwe aan: ‘U bent te bescheiden, meneer, dit staat in schril contrast met het weinige dat een psychiater kan uitrichten. U heeft veel meer te bieden!’

Okunwe gaf er de voorkeur aan de ironie niet te registreren en glimlachte alleen maar.

‘U bent ook gespecialiseerd in bescherming, lees ik hier’, ging Masson verder. ‘Wat moet ik me daarbij voorstellen?’

De man fronste de wenkbrauwen. ‘Doe nu niet alsof u niet weet dat er soms boze of duistere krachten aan het werk zijn in deze wereld, meneer. Ik weet wel dat westerlingen lachen met vervloekingen en verwensingen, ze vinden dat bijgeloof, tot ze er zelf mee te maken krijgen, dan kunnen ze niet snel genoeg bij meneer Tabor zijn!’

‘En wat doet u dan?’ vroeg Liese.

‘Eerst beoordeel ik de vervloeking en daarna probeer ik bescherming te vinden, of de vloek af te wenden naar een voorwerp. Een boom of een tafel of een boek, maakt niet uit, zolang de persoon zelf maar los kan komen van de vloek of de bezwering.’

Voor Masson had het lang genoeg geduurd.

‘Uw bovenbuur is dood, Charles Yeboah. Hij was ook een medium.’

Okunwe knikte overdreven.

‘Ja, Charles is dood. Heel, heel erg is dat.’

Hij zweeg.

‘Is dat alles?’ vroeg Liese.

De man haalde in een spijtig gebaar zijn schouders op.

‘Wat kan ik u zeggen? Ik hoop dat u vindt wie het gedaan heeft, zowel voor u als voor de dader zelf. Een medium doden, dat doet niemand ongestraft, mevrouw. Ik bezin me nog op een gepaste vloek, maar zodra ik die gevonden heb…’

Liese knikte, tot zichtbare ergernis van Masson.

‘Hoe komt u aan uw klanten, meneer Okunwe?’

‘Ik begrijp u niet.’

‘Mijn vraag is nochtans van een ontstellende eenvoud.’

Okunwe lachte.

‘U spreekt mooi Nederlands, meneer. Ik hou daarvan. De meeste politiemensen spreken in enkele lettergrepen. Doe dit, geef dat. U niet, u maakt mooie volzinnen.’

Nu kwam Masson helemaal onder stoom.

‘Hoe komen uw klanten hier, in deze kamer? Bellen ze u?’

‘Weinig’, zei Okunwe met een spijtig gezicht. ‘Ze bellen heel weinig. Ze lezen mijn reclamebriefje, ze zien het adres, ze komen naar hier. Ik heb van ’s morgens tot ’s avonds spreekuur, makkelijker kan niet.’

‘Er staat nochtans een telefoonnummer op dat briefje van u, in koeien van cijfers. Net als op dat van Charles Yeboah.’

Stilte.

‘Maar het is geen lokaal nummer. Het is internationaal. Tweehonderdvierendertig, dat is Nigeria, als ik me niet vergis.’

‘U vergist zich inderdaad niet. Maar een buitenlands telefoonnummer hebben is niet verboden, denk ik.’

‘Een simpele ziel die in nood zit en u belt, let daar misschien niet op, meneer Okunwe’, kwam Liese tussenbeide. ‘En dan kost dat telefoontje die persoon een klein fortuin.’

Opnieuw stilte.

‘En het is natuurlijk gemakkelijk, hé’, ging Masson verder. ‘De meeste mensen bellen niet, die komen langs. Zonder enige registratie. Uw klantenlijst is zo lang of zo kort als u zelf wilt, niemand weet hoeveel u verdient en al zeker de fiscus niet.’

‘Ik zei het u al, ik verdien heel weinig.’ Opnieuw het spijtige gezicht. ‘De mensen geven wat ze kunnen of wat ze hebben en vaak zijn dat heel praktische, banale dingen.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Hoe moet ik belastingen of btw berekenen op soepgroenten of een bussel prei?’

‘Jullie hadden allebei jullie praktijk hier in hetzelfde huis,’ zei Liese, ‘dus jullie waren concurrenten. In die zin komt de dood van Charles u goed uit.’

‘Helemaal niet,’ sputterde de man tegen, ‘ik heb hem twee jaar geleden naar hier gebracht! We hadden zelfs een droom om hier een Spiritueel Huis van te maken, met meerdere mediums die zich in verschillende dingen specialiseerden.’ Hij schudde het hoofd. ‘U hebt het helemaal mis, Charles was mijn vriend!’

‘Wat denk je?’ vroeg Masson.

Liese ritste haar jasje dicht en zuchtte. Het leek of het weer wat kouder was geworden. ‘Ik weet het niet. Misschien was die Okunwe echt wel boos op the new kid on the block. Misschien snoepte Yeboah klanten van hem af en vond hij dat niet zo leuk. Het kan ook gewoon zijn dat hij knettergek is en dat we gigantisch onze tijd aan het verspillen zijn.’

‘Ik gok op dat laatste, zowel van nature als gezien mijn leeftijd. Maar ik blijf openstaan voor verrassingen’, bromde Masson.

Ze liepen door de nieuwe woonwijk achter het stadhuis. Liese wees naar de bakstenen muren, de puntgevels, de zadeldaken.

‘Zei je niet dat deze wijk helemaal platgegooid werd in de jaren zestig?’

‘Dat is ook zo. Achter al de pseudomiddeleeuwse gevels zitten betonnen flats.’

‘Ah.’ Ze keek haar vriend en collega aan: ‘En dat vind jij erg?’

Masson haalde de schouders op. ‘Natuurlijk is dat erg, alleen al voor de hoge mate van volksverlakkerij. Ofwel heb je authentieke oude huizen, ofwel moderne flats. Dit is…’ Hij keek mistroostig om zich heen. ‘…zielloze namaak.’

‘Je vond het natuurlijk leuker toen het nog de oude havenbuurt was’, jende Liese hem. ‘De kleine huisjes, de bordelen en de kroegen.’

‘Ach nee.’ Hij wuifde haar opmerking weg. ‘Armoede is misschien fotogeniek, maar de mensen leefden hier in benepen kamers met vochtplekken op de muren en de permanente stank van vuile toiletten. Nee, die afbraak was nodig om ruimte te maken voor iets nieuws.’

Ze fronste. ‘Je bent zo mild tegenwoordig.’

Masson glimlachte alleen maar.

In de teamkamer verzamelden ze de info rond Charles Yeboah.

‘We komen geen stap dichterbij, het wordt alleen maar gekker’, concludeerde Nouredinne. ‘We hebben geen getuigen en geen duidelijk motief en nu komt die collega van hem nog aanzetten met die hocus pocus.’ Hij rilde onwillekeurig. ‘Ik weet dat het onzin is, maar ik hou niet van vervloekingen en boze ogen en dat soort dingen.’

Masson keek hem geamuseerd aan.

‘Bijgelovig, hoofdinspecteur Naybet? Bang voor zwarte katten en toverkollen?’

‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij keek betrapt. ‘Ik hou er alleen niet van.’

Masson geloofde hem niet maar hij duwde niet door. In plaats daarvan keek hij naar Liese. ‘En jij? Ben jij bijgelovig?’

Uit gewoonte wilde ze hem meteen antwoorden met ‘nee hoor, ben je gek’, maar ze hield zich even in, en in die aarzeling besefte ze dat, als ze echt heel eerlijk was, het juiste antwoord ergens tussen ja en nee lag. Ze vond zichzelf over het algemeen niet bijgelovig, maar ze durfde toch ook niet beweren dat alles in de wereld met ratio en wetenschap verklaard kon worden. Liese voerde complete gesprekken met haar overleden vader, bij zijn graf, en hoewel ze aan iedereen die ernaar vroeg zou toegeven dat de antwoorden die hij gaf natuurlijk alleen maar in haar hoofd en haar verbeelding bestonden, was er diep vanbinnen toch een stem die haar aanmaande om de deur op een kier te laten, al was het maar een deurtje van niks en een kier zo smal dat er niet eens een kat doorheen kon, ook geen zwarte.

‘Nee,’ antwoordde ze uiteindelijk, ‘ik ben niet bijgelovig.’ Ze glimlachte. ‘Denk ik.’

Masson knikte om duidelijk te maken dat hij haar begrepen had. Hijzelf, wist Liese, was een man die uit noodzaak zijn heil zocht in schoonheid en verbeelding maar uit lijfsbehoud alleen maar in recht en wetenschap geloofde. Met kunst, literatuur en zijn dagelijkse dosis alcohol maakte hij zijn wereld een stukje mooier, maar de wetten, de waarheid en de wetenschap zorgden ervoor dat hij in die wereld tenminste enig houvast had. Voor bijgeloof was daarin geen plaats.

‘Ik las onlangs nog dat er beduidend minder contracten worden gesloten op een vrijdag de dertiende’, zei Nouredinne. ‘En in ziekenhuizen zijn er geen operatiekamers met het nummer 13.’

Masson zuchtte. ‘Dat mag wel zo zijn, maar het is toch allemaal theater? Ik heb in ieder geval nog nooit een werknemer geweten die zijn dertiende maand weigerde.’

Even later kreeg Liese een telefoontje van de receptionist.

‘Commissaris? Ik heb ene Boris Hemmerlinck aan de lijn, hij zou u graag spreken. Verbind ik hem door?’

De naam zei haar niets.

‘Ja, doe maar, dank je.’

Het bleek de jongen uit de broodjeszaak te zijn, de jongen in de parka die net afscheid van Ferre nam toen Liese en Masson er binnenliepen.

‘Ik wilde eigenlijk helemaal niet bellen,’ begon hij, ‘maar ja…’

Liese wachtte geduldig. Ze had die openingszin al tig keer gehoord.

‘Mijn vriendin drong aan dat ik het toch moest doen, omdat het misschien belangrijk kan zijn.’

‘Ik luister, hoor.’

‘Ferre was misschien een en al charme en vriendelijkheid toen u in de zaak stond, maar hij heeft ook een andere kant en ik denk dat u die waarschijnlijk niet kent.’

Liese probeerde zo stil mogelijk te zuchten. ‘Vertel, Boris.’

‘Ferre heeft niet één maar twee zaken, misschien wist u dat al?’ Hij praatte gelukkig verder. ‘Wel, een klein jaar geleden heeft hij de gerant van zijn andere broodjeszaak het ziekenhuis in geslagen.’

Nu had hij haar aandacht.

‘De man heeft achteraf geen aangifte gedaan, dat vond ik op het moment zelf nogal vreemd, maar toen kende ik Ferre ook nog niet zo goed.’

‘Hoe bedoel je?’

Boris aarzelde. Dan hoorde Liese hem snuiven. ‘Ik bedoel dat Ferre Van Goethem een van die mensen is die overal mee wegkomen, mevrouw. Hoe moet ik het zeggen… hij kan voor je ogen je fiets stelen en je er daarna van overtuigen dat je er zelf om gevraagd had, snapt u? Hij is zo rad van tong en ziet er zo onschuldig uit, dat je heel veel van hem pikt.’

‘Ook de man die hij het ziekenhuis in sloeg?’

‘Hans, Hans Martens. Ja, die ook. Hij heeft het blauw-blauw gelaten, terwijl Ferre hem toch zwaar toegetakeld had.’

‘Weet je waar ik Hans kan vinden?’

Hemmerlinck dacht na.

‘Ik weet niet waar hij woont, maar ik weet wel dat hij ondertussen in Brussel werkt bij een pakjesdienst. DHL, denk ik, ik ben er zo goed als zeker van.’

Dat bleek ook te kloppen, al duurde het even voor Liese de man aan de lijn kreeg. Ze werd twee keer doorgeschakeld en kreeg toen een vrouw aan de lijn die haar duidelijk maakte dat werknemers tijdens de diensturen geen telefoongesprekken mochten voeren die niet rechtstreeks met hun werk te maken hadden.

‘Ik kan ook een patrouille sturen als u dat wilt,’ zei Liese geërgerd, ‘al vermoed ik dat zoiets heel wat meer heisa zal geven dan een simpel gesprekje. Aan u de keuze.’

Enkele seconden niets, dan: ‘Martens.’

Liese vertelde hem wie ze was en waarvoor ze belde.

‘Ik vind het echt niet aangenaam dat u mij op mijn werk belt, mevrouw. Ik heb geen zin in roddelende collega’s en nog minder in een ontevreden baas.’

‘Werk dan even mee en je bent van me af voor je het weet.’

Martens zweeg.

‘Ferre Van Goethem’, zei Liese. ‘Hij heeft je fysiek aangevallen. In elkaar geslagen zelfs, als het verhaal klopt.’

‘Dat klopt ook,’ zei de man met hoorbare tegenzin, ‘maar zoals met alles moet je de omstandigheden kennen voor je kunt oordelen. Ik werkte hard, maar ik dronk ook echt veel in die dagen en dan kon ik soms heel kloterig reageren. Ruzie zoeken, met iedereen, ook met Ferre. Ik deed toen echt stom, geloof me maar. Ik heb een gevecht met Ferre uitgelokt en Ferre reageerde even stom als ik, want hij liet zich provoceren.’

‘Maar hij heeft je het ziekenhuis in geslagen, dat is toch ernstig?’

‘Ik had een gebroken kaak en voor de rest wat schrammen’, zei Martens bits. ‘Ik zei het al, het was mijn eigen stomme schuld. Ik heb ook geen klacht ingediend, dus waar zeurt u nu eigenlijk over?’

Tegen de middag kreeg Liese een mailtje van Simon uit Oxford.

Hey Liese,

Ik had gisteravond een gesprekje met Alec, een medestudent van Mila. Hij volgt ook les bij mijn vriendin Megan en ik liep hem tegen het lijf toen ik haar aan Magdalen College ging oppikken. Volgens Alec was Mila de laatste weken echt niet in haar normale doen. Ze tobde veel en ze was in zichzelf gekeerd, heel anders dan normaal, want ik vertelde je al wat een zonnig en opgewekt karakter Mila had. Vind je dat niet raar? Ik wel, in ieder geval. Dat wilde ik je maar even laten weten.

Lieve groet, Simon.

Liese zuchtte en greep haar telefoon.

‘Simon,’ begon ze na een korte inleiding, ‘ik denk niet dat het goed is om in deze zaak eventjes privédetective te spelen.’

Hij wilde protesteren maar ze was hem voor.

‘Haar moeder was net gestorven, het lijkt me logisch dat het meisje in zichzelf gekeerd was.’

‘Nee, dat is het niet. Niet alleen dat, bedoel ik. Volgens die vriend van haar was er echt meer aan de hand. Alec trok veel op met Mila en volgens hem was ze bang.’

‘Bang? Maar waarvoor dan?’

‘Dat weet ik niet. Hij heeft het haar gevraagd maar ze wilde er niet over praten.’

Ze overlegden bij een broodje in de kantine op de hoogste verdieping.

‘Ik word stilaan een beetje moedeloos van deze zaak’, bromde Nouredinne voordat hij een enorme hap uit een stuk stokbrood met kaas nam. Hij kauwde snel, haalde zijn schouders op alsof hij in zijn hoofd met zichzelf aan het overleggen was en zei: ‘Ik heb de antecedenten van Dennis Okunwe in een lijstje gezet. “Meneer Tabor” heeft geen strafblad, geen enkele veroordeling, niet eens een onbetaalde parkeerboete.’

‘Logisch, hij heeft geen auto’, mompelde Masson terwijl hij sceptisch een plastic kommetje met caesarsalade bekeek. ‘Maar je hebt gelijk, het is een vreemde zaak, ze waaiert alle richtingen uit.’ Hij hief het kommetje naar Liese: ‘Wat denk je, zou…’

‘Ja, Michel,’ onderbrak ze hem, ‘je kunt dat nog perfect eten. Je hebt zelf de datum gezien, het is nog houdbaar tot overmorgen.’

Masson was hoegenaamd geen fan van voorverpakt eten, net zomin als van fastfood. Hij gruwde van al dat plastic en had nog het liefst wat restjes uit De Veluwe meegenomen naar de kantine. Maar zijn wantrouwen voor de voedingsindustrie was buiten proportie gegroeid toen hij een collega van de meldkamer, nota bene op twee maanden van zijn pensioen, met zware ademhalingsproblemen naar het ziekenhuis afgevoerd zag worden. De man had de dag ervoor een voorverpakt broodje met brie en honing gegeten en had er door het warme weer gratis botulisme bij gekregen. Sindsdien keek Masson zelfs argwanend naar het koekje bij de koffie.

‘Ik wil dat we die Dennis Okunwe nog eens aan de tand voelen’, zei Liese. ‘Ik vond ’m nogal glad. Misschien vond hij het toch niet zo leuk dat hij een succesvolle concurrent onder zijn eigen dak had. Zet er maar wat druk op, je weet maar nooit.’

Nouredinne knikte om duidelijk te maken dat hij de opdracht voor zijn rekening zou nemen en zei: ‘Hoe staat het met die telefoonlijsten, Laurent? En waarom duurt dat zo lang?’

Laurent keek hem met een stralende glimlach aan.

‘Laurent? De lijsten?’

‘Ik heb een uur geleden nog eens gebeld, ik zou ze uiterlijk morgen moeten hebben.’ Hij gniffelde. ‘De Nigeriaanse provider deed moeilijk, maar dat is van de baan, is me verzekerd.’

Nouredinne observeerde hem.

‘Waarom ben je zo vrolijk?’

Het was ook Liese al opgevallen. Laurent had een twinkel in zijn ogen, en dat was een hele tijd geleden.

‘Vertel eens.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Wat is het goede nieuws?’

‘Ik was gisteren op een speeddate en het was meteen prijs.’ Hij lachte.

Masson was niet bekend met het begrip, zag Nouredinne aan zijn blik. Hij gaf hem met een grijns meer tekst en uitleg.

‘Je hebt een twintigtal vrouwen die ieder aan een tafeltje zitten en evenveel mannen die daar circuleren. Ze krijgen enkele minuten bij elke vrouw om zich voor te stellen, om te zien of het klikt. Als de bel luidt, moeten ze opstaan en naar het volgende tafeltje verhuizen.’

Masson schudde verwoed het hoofd.

‘Ik hoef echt geen verdere uitleg, dank je wel.’

Laurent vulde aan.

‘Je hebt een matchkaart, zo heet dat, en na elk gesprekje moet je een ja of nee aankruisen. Als beide gesprekspartners ja hebben ingevuld, is er een match en dan krijg je elkaars e-mailadres of telefoonnummer. Klaar.’

Masson keek Laurent vertwijfeld aan, vroeg zich duidelijk af of de inspecteur het allerlaatste restje gezond verstand had verloren.

‘En daar heb jij voor betaald, neem ik aan?’

‘Natuurlijk!’ zei Laurent enthousiast. ‘En het was zijn geld dubbel en dwars waard, want ik heb een match. Ze stuurde me vannacht al een berichtje, gewoon “slaapwel”, maar dat vond ik toch al tof.’

‘Tof?’ De hoofdinspecteur sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Dat is scherpschutter bij de politie en dat gebruikt nog kindertaal. En de goegemeente maar denken dat ze bij ons in veilige handen is.’

‘En vanochtend stuurde ze me nog een bericht om te zeggen dat ze het een fijne ontmoeting vond en of we elkaar vandaag konden terugzien. Bente heet ze. Ze is Deense, maar woont sinds een tiental jaar in Antwerpen.’

Hij wachtte op een reactie, maar Masson vond geen woorden meer.

‘Goed voor jou’, zei Liese. Ze glimlachte.

Een tijdje later zat ze aan haar bureau en tikte Mila’s naam in. Ze voegde er ‘Oxford’ aan toe, om gerichter te zoeken. Zoals ze had verwacht, kreeg ze heel wat vermeldingen die met de universiteit te maken hadden, maar ergens in het midden zat ook een link naar YouTube.

Het bleek een filmpje te zijn dat een maand of twee geleden in Oxford was opgenomen door een vijftal Erasmusstudenten, onder wie Mila, en ze hadden duidelijk veel lol gehad bij het maken van het filmpje. Ze liepen voorbij het ronde, statige gebouw dat Liese al eerder op een foto met Mila had gezien. Vreemd genoeg schoot de ongewone naam haar nu opeens te binnen: The Radcliffe Camera.

Ze zette het filmpje op pauze en wenkte Masson, die met een kop koffie in zijn handen naar de onderzoeksmuur van de zaak-Yeboah stond te staren.

‘Dat is The Camera’, zei hij zonder dat ze iets vroeg.

‘Dat weet ik nu toevallig zelf ook.’

‘Heeft niets met een camera te maken, hoor, het komt van het Latijn, de oorspronkelijke betekenis is “kamer”. Het gebouw hoort bij de bibliotheek van de universiteit.’

Dat wist ze allemaal niet, maar ze vertikte het dat toe te geven.

‘Allemaal onbelangrijk’, zei ze achteloos. Ze wees naar Mila. ‘Hier gaat het om. Dit is recent. Kijk en oordeel.’

Ze zagen nu samen hoe het meisje en haar bende vrienden versneld door een grote plantentuin renden, grappige gezichten trokken voor een universiteitsgebouw en juichend naar binnen liepen in een pub die King’s Arms heette. En van begin tot einde was Mila degene die het meest lachte, druk gesticuleerde, veel en hard schaterde bij alles wat ze deden. Een meisje dat barstte van levensvreugde.

Na het filmpje vroeg Liese: ‘Wat vond je van Mila?’

Masson was op zijn hoede.

‘Gaan we weer psychologiseren?’

‘Speel nu even mee, Michel. Wat vond je van haar?’

‘Ze lijkt me een vrolijke meid’, zei hij. Hij knikte alsof hij antwoordde op een vraag die ze niet had gesteld. ‘Iemand van wie je niet meteen zou verwachten dat ze zich acht weken later het leven beneemt.’ Hij stak zijn wijsvinger op. ‘Maar dat wil niks zeggen, Liese, en dat weet je zelf ook verdomd goed.’

‘Hm.’

Hij observeerde haar. ‘Ik ken die “hm” van je en ik hou er niet van. Het kan van alles betekenen.’

‘Wees blij, het betekent dat ik nadenk. Iets wat jij meestal toejuicht omdat ik het volgens jou veel te weinig doe.’

Hij zuchtte.

‘Soms zijn feiten ook gewoon feiten, Liese. Je hoeft niet overal iets achter te zoeken.’

Hij liep terug naar zijn desk.

Liese tobde. Ze overwoog pro en contra, ze liet de mogelijke tegenwerpingen en reacties de revue passeren. Toen ze eenmaal haar besluit had genomen, dacht ze na over de obstakels en vooral over wat ze kon aanvoeren om de chef te overtuigen. Ze stond op en liep de gang in.

‘Jij wilt wat?’ zei Torfs geërgerd. ‘Heb ik dat goed gehoord?’

‘Je hebt het goed gehoord. Ik wil een dag of twee naar Oxford.’

Hij keek haar enkele seconden strak aan, schudde dan het hoofd.

‘Geen denken aan, vergeet het, no way. Maar los daarvan en gewoon voor het voeden van mijn ongebreidelde nieuwsgierigheid: waarom?’

‘Omdat ik een slecht gevoel heb bij de verdwijning van dat meisje.’

‘Dus omdat jij een slecht gevoel hebt bij…’

‘Als je over mijn intuïtie begint, ga ik gillen.’

Torfs zweeg. Hij keek boos.

‘Volgens de collega’s daar is ze ’s nachts gaan zwemmen in de rivier, naakt en dronken. Dat blijken de studenten daar wel eens meer te doen.’

‘Hier vreten ze eerst spaghetti en zuipen ze zich lam’, zei Torfs. ‘En dan gaan ze in de Schelde plassen. Ieder zijn meug, zeker?’

‘Volgens onze Britse collega’s is het dus een tragisch ongeval’, ging ze verder. ‘Ik heb nogal wat moeite om dat te geloven. Mag ik je uitleggen waarom?’

Torfs speelde de gentleman.

‘Ik luister.’

Ze vertelde hem wat ze ook al aan Masson had uitgelegd, over het al te nette stapeltje kleren, de fles, de opgevouwen sokken.

‘Het rijmt niet, Frank. Ik kan er de vinger niet op leggen, maar het rijmt niet.’

‘Dan zeg je dat tegen de collega’s in Oxford en je laat hen verder hun ding doen. Het is niet onze zaak, ons werd alleen gevraagd om wat achtergrond te verzamelen, voor het dossier. Meer niet.’

Ze knikte. ‘Ik weet het. En toch wil ik er even naartoe. Eén overnachting maar, dat zal ons budget nog wel kunnen dragen, zeker?’

‘Welk woord begreep je daarnet niet toen ik zei: geen denken aan, vergeet het, no way?’

Liese haalde diep adem.

‘Je had het een paar dagen geleden over een beroepenbeurs’, begon ze. ‘Een beurs in Brussel waar de politie een stand heeft. Je…’

‘O nee,’ zei Torfs tegensputterend, ‘je gaat me niet chanteren, dat…’

‘…Je zei dat de korpsleiding het erg fijn zou vinden daar twee weekends lang een vrouwelijke commissaris op te voeren. Want hoe goed zou dat niet staan. En hoe goed zou dat ook niet op jou afstralen, je bent immers mijn chef.’

‘Doortrapt,’ zei Torfs boos, ‘er is geen ander woord voor!’

‘Misschien zou ik wel overwegen om zoiets te doen, maar ja…’

De hoofdcommissaris zweeg. Dan wreef hij met zijn handpalm over de stoppels op zijn hoofd en mompelde: ‘Eén overnachting, en je doet letterlijk niets op eigen houtje. Als je keel kriebelt en je voelt dat je moet hoesten, vraag je hun eerst om toestemming.’

‘Tuurlijk,’ zei Liese, ‘je kent me toch.’

Ze belde de reisdienst van de politie – de ‘travel’ noemden ze het onder collega’s – en liet haar trip boeken.

‘Ik noteer’, zei de dienstdoende inspecteur zakelijk: ‘Eén overnachting in centrum Oxford. Ferry, trein of vliegen?’

‘Liever niet vliegen. Hoe lang duurt het dan?’

Even stilte. ‘Ongeveer een werkdag, commissaris.’

‘Dat lijkt me dan niet echt handig, hé’, antwoordde ze met de nodige ironie. ‘Dan kan ik me meteen omdraaien als ik aankom. Dat wordt dus toch vliegen.’

‘Ik noteer’, herhaalde de man. Het waren maar twee woorden, maar de toon ervan maakte duidelijk dat wat hem betrof de commissaris evengoed op een grote badeend het Kanaal over kon peddelen.

‘U vliegt morgenochtend van Antwerpen naar Londen. Vertrek om zeven uur. Daarna neemt u de sneltrein en bent u rond halfelf in Oxford. Ik wens u een prettige dag verder.’

Toen ze naar het toilet liep, botste ze daar bijna tegen Maite Coninckx op, hoofd van het lab.

‘Geloof het of niet maar ik was op weg naar je kantoor’, zei Maite terwijl ze haar handen afdroogde en Liese een zoen op haar wang gaf. Ze zag er bleek uit, ze beefde zelfs een beetje.

‘Naar mij?’

‘Maar niet voor het werk, hoor. Ik moest al in het gebouw zijn voor je collega, commissaris Wallyn.’

‘En je wilde nog snel even binnenspringen’, zei Liese. ‘Da’s fijn.’

Liese en Maite hadden vanaf het begin al goed met elkaar kunnen opschieten, maar sinds een klein jaar was er ook een hechte vriendschap gegroeid. Maite zat al een tijdje niet goed in haar vel. Ze had een paar jaar een relatie gehad met een vrouw, maar sinds hun breuk was ze een en al twijfel en verwarring. Twee maanden geleden had ze iets met een man gehad. ‘Ik herken mezelf niet meer’, had ze Liese toevertrouwd. ‘Je overdrijft,’ had die geantwoord, ‘je bent echt niet de eerste die zowel op mannen als vrouwen valt.’

In ieder geval was Maite emotioneel aan het zwalken en Liese probeerde er zo vaak ze kon voor haar vriendin te zijn.

‘Heb je tijd voor me dit weekend?’ vroeg Maite.

‘Eh… ja, natuurlijk. Wil je iets doen of zo?’

Maite haalde haar schouders op, sloeg haar ogen neer. ‘Gewoon even praten’, mompelde ze. ‘Ik heb je goede raad nodig.’

‘Ach, meisje toch’, zei Liese terwijl ze haar in haar armen nam. ‘Zaterdag, oké?’

Maite knikte.

‘Maar wat wil je dan gaan doen in Oxford?’ vroeg Matthias die avond in het restaurant van De Veluwe. ‘Ze hebben daar toch ook politie?’

‘Die hebben ze’, zei Liese. ‘De chief inspector daar heet Daryll Simms. Ik heb een afspraak met hem voor een kop koffie om elf uur morgenochtend.’

‘Het interesseert me niet hoe de man heet. Mij interesseert het waarom je het nodig vindt om twee dagen weg te blijven voor iets wat ze ter plekke perfect zonder jou kunnen oplossen.’

Matthias was ontstemd en zelfs lichtjes chagrijnig, had Liese moeten vaststellen, en dat verbaasde haar toch een beetje. Ze kenden elkaar drie jaar en er was nooit een probleem geweest als Liese eens enkele dagen naar het buitenland moest. Het gebeurde niet al te vaak, het ging meestal om saaie verhoren van landgenoten die in het buitenland in de gevangenis zaten. Maar hoe dan ook, Matthias had zich nooit bemoeid met haar baan of commentaar geleverd op een werkreis, tot nu.

‘Waarom ben je daar zo boos over? Ik ben nog geen twee dagen weg.’

‘Ik ben niet boos.’

Maar dat was hij wel, zag ze. Hij keek haar niet aan als hij langs haar tafeltje liep waar ze zat te eten, met dampende borden in zijn handen en die woeste krullen van hem die bij elke beweging meedansten, hij keek haar zelfs niet in de ogen als hij op de terugweg naar de keuken enkele woorden met haar wisselde. Zijn mondhoeken wezen omlaag.

Ze dacht na over de reden van zijn boosheid en kwam tot de enig mogelijke conclusie: haar ex-vriend Simon woonde er en hij had expliciet om haar hulp gevraagd. Liese weigerde de gedachte toe te laten, laat staan ze uit te spreken.

‘Je hebt nog nooit commentaar gehad op een werkreis’, herhaalde ze. ‘Waarom nu wel?’

‘Omdat ik het een stom idee vind.’

‘Dat is nu eens een gegronde en genuanceerde uitspraak.’

Liese vond in veel gevallen jaloezie nog niet zo’n slechte eigenschap: voor haar betekende het ook dat je belang hechtte aan een relatie, dat je het belangrijk vond ze te vrijwaren. En dat je niet zo naïef was om te denken dat iedereen altijd met de beste intenties in het leven stond. Maar nu voelde ze alleen maar wrevel bij de gedachte dat hij haar zo weinig vertrouwde.

Matthias wilde haar van repliek dienen, maar opeens stond zijn moeder naast Lieses tafeltje.

‘Hey lieverd,’ zei ze terwijl ze Liese een zoen op de wang gaf, ‘fijn dat je nog eens komt eten bij ons, dat was echt lang geleden!’

‘Letterlijk een week, Nelle’, antwoordde Liese, terwijl ze haar mond in een lach dwong.

‘Nou, dat zei ik toch. Lang geleden.’ In haar linkerhand had ze een fles rode wijn en met de andere wees ze naar Lieses lege bord. ‘Wat had je?’

‘De pappardelle al ragù. Heerlijk.’

‘Klinkt lekkerder dan stoofvlees met pasta, niet?’ zei Nelle. ‘En het past bij de tijd van het jaar. De winter komt er al aan en we zijn nog niet eens december.’

‘Niet zeuren, Nelle’, zei Matthias. ‘Tafel drie wacht al een tijdje op de fles die jij daar in je handen hebt.’

‘Ja, jakker jij die oude moeder van je nog wat af’, zei Nelle zuchtend. Ze knipoogde naar Liese en liep verder.

Matthias keek Liese aan.

‘Ik moet terug naar de keuken.’

Ze knikte ernstig.

‘We praten er wel verder over als je straks thuiskomt.’ Maar toen Matthias om elf uur naast haar in bed kroop, was de sfeer er niet veel beter op geworden.

Ze waren allebei moe: Liese had liggen lezen en was al tot twee keer toe in slaap gevallen en Matthias had hard moeten werken in het volle restaurant. In haar vermoeidheid koos zij niet de juiste woorden en in zijn vermoeidheid hoorde hij dingen die ze niet gezegd had.

‘Ik vind het een beetje kwetsend als je zo reageert’, zei Liese uiteindelijk. ‘Waar ben je dan bang voor?’

‘Ik ben helemaal niet bang, waar haal je dat nu vandaan? Je hoeft niet naar Oxford maar je gaat toch en dat vind ik stom. Mag het even?’

Ze wilde dat hij haar in de ogen keek, maar hij bleef op zijn rug naar het plafond liggen staren terwijl hij praatte.

‘Ik vind je angst nogal veelzeggend’, zei ze. ‘Veelzeggend en bovendien kinderachtig.’ Het klonk bitser dan ze het bedoelde. Ze was zo ontgoocheld dat ze zich niet kon inhouden. ‘Alsof onze relatie zo rammelt dat ik niet een paar uur in het gezelschap van een ex-vriend zou kunnen doorbrengen, alsjeblief zeg.’

Nu was het Matthias die bitste.

‘Wie had het daarstraks in het restaurant over genuanceerde uitspraken? Dit was anders ook een mooie.’

Een tijdje later vielen ze mokkend in slaap.
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‘Geen gedoe,’ zei Daryll Simms, ‘dat is zo’n beetje mijn levensmotto. Als het niet te lang duurt, kun je hier wat rondkijken. Je kunt me vragen stellen en je zult meestal ook een antwoord krijgen, zolang het maar geen gedoe wordt.’

Chief inspector Simms was een rijzige, slanke man met grijs haar en een grijze knevel onder zijn nogal prominente neus. Hij had Liese in zijn kantoor buiten het centrum ontvangen met slappe thee en gemberkoekjes, maar het was haar wel meteen duidelijk dat de man haar liever kwijt dan rijk was.

‘Heb je mijn rapport gekregen?’ vroeg ze. Ze had het de avond ervoor doorgestuurd, kort voordat ze naar Matthias in De Veluwe was vertrokken. Het was een samenvatting van haar gesprekken met de grootouders van Mila, met haar exvriend Ferre en met de vriendin van Mila’s moeder, Lore De Roeck. Ze had er meer dan een uur op gezwoegd: administratie, in welke vorm of hoedanigheid ook, was niet bepaald haar sterkste kant, om het zacht uit te drukken.

‘Dat heb ik, ja, ik dank je.’

Ze wilde gevat antwoorden op zo’n nietszeggend bedankje, maar ze was te moe om iets snedigs te verzinnen en liet het maar zo.

Vanochtend was ze met kleine slaapoogjes en een groot schuldgevoel naar de luchthaven vertrokken en tijdens de korte vlucht had ze de hele tijd zitten piekeren waarom ze Matthias niet wakker had geschud voor ze wegging. Ze had gezien dat hij diep sliep en daarom had ze geen afscheid genomen. Stom, dacht ze, terwijl ze boven de wolken vloog en naar de witte kopjes keek. Echt enorm stom. Wel had ze in de keuken, na een haastig kopje koffie, een briefje achtergelaten met daarop: Maak je geen zorgen, we praten als ik morgenavond weer thuis ben xxx en ze was naar beneden, naar de klaarstaande taxi gelopen. Maar daarna, tijdens de treinreis, bleef ze piekeren en het stopte niet toen ze door de mooie maar koude straten van Oxford liep. Er waren weinig mensen op pad. Ze sleurde haar trolley achter zich aan en botste bijna tegen een vrouw op die uit een winkel kwam en gehaast naar een bushalte liep. Ze was gekleed als voor een Noordpoolexpeditie en ze had een kartonnen bekertje in haar hand. Het was koffie en die rook heerlijk. Liese zag in de etalage van de zaak dat ze meer dan twintig soorten koffie aanprezen. Ze keek op haar horloge. Eén minuut over tien.

Er zijn prioriteiten in het leven, besloot ze, en ze had zich na een goddelijke cappuccino nog moeten reppen om op tijd bij Simms te zijn.

‘Dit werd verspreid in de stad en in de omgeving’, zei haar Britse collega, terwijl hij Liese een pamflet liet zien. Er stond een grote foto van Mila op en een telefoonnummer. Iedereen die informatie had over de jonge vrouw werd verzocht zich te melden.

‘Maar je weet toch zo goed als zeker dat ze verdronken is, zei je?’

Simms knikte ongemakkelijk. Ze had er in het begin van het gesprek weer eens op moeten aandringen elkaar bij de voornaam te noemen, want het was weer ‘miss Mierout’ geweest. Liese zag hem een fractie van een seconde verstarren telkens als ze zijn voornaam gebruikte, dus besloot ze dat zo weinig mogelijk te doen. Ze vermoedde dat hij een strikte teamchef was, die het niet apprecieerde als iemand te familiaal in de omgang werd. Of als hij uitleg moest geven over zijn beweegredenen, zoals nu.

‘Zolang het lichaam niet is aangespoeld en we haar dus niet officieel dood kunnen verklaren blijft ze vermist, en als ze vermist is, moeten we nu eenmaal zulke oproepen doen. We hebben dit samen met een studentenorganisatie in elkaar gezet, vooral medestudenten van Mila Albrecht.’ Hij wreef met duim en wijsvinger over zijn snor. Een zenuwtic, besefte Liese toen ze het hem die ochtend minstens een keer of vijf had zien doen. ‘Bovendien’, ging hij verder, ‘nemen we aan dat ze alleen in het water is gegaan die nacht, maar dat weten we natuurlijk niet zeker. Misschien was er wel een medestudent bij, ik vertelde je al dat ze deze fratsen hier meer uithalen en dan zijn ze meestal met een klein groepje.’

‘Begrepen’, zei Liese. Ze nam uit beleefdheid een slokje van de thee en was de Noordpoolvrouw dankbaar voor de uitstekende kop koffie.

‘Dus wat ben je verder zoal van plan vandaag?’ vroeg Simms, terwijl hij op zijn horloge keek.

Liese liet zich niet intimideren.

‘Ik hoopte dat je mij de plek zou willen wijzen waar Mila verdwenen is. Of verdronken, zo je wilt.’

De chief inspector zuchtte en mompelde enkele keren ‘ah’ en ‘I see… I see’.

‘Dat is wat ik tenminste zou doen als jij bij mij op bezoek kwam’, zei Liese terwijl ze hem recht aankeek.

Simms had enkele ogenblikken nodig om zichzelf een houding te geven.

‘Oké. Maar dan moeten we nu vertrekken, ik heb vanmiddag een werklunch.’

Zodra ze de stad uit waren, reden ze door het groen. Smalle wegen omzoomd door stenen muurtjes, weiden met witte houten hekken, oude bomen rondom een kerkje. Ze parkeerden de auto en Simms leidde haar over een brede wandelweg naar de oever van de rivier.

Het water van de Theems stroomde inderdaad nogal snel, zag Liese. Het was er stil, op wat vogelgeluiden na. Aan de overkant lagen twee smalle, hoge woonboten. Aan haar linkerkant zag ze de kerktorens van Oxford.

‘Te voet ben je hier in een goeie tien minuten vanuit het centrum’, zei de chief inspector. ‘Je volgt een stuk het jaagpad richting Abingdon, een stadje vijftien kilometer zuidwaarts. Wij hebben wat moeten omrijden omdat je hier met de auto moeilijk kunt komen.’

‘Het is hier mooi.’

Hij knikte alsof het geen compliment was, maar gewoon een bevestiging van iets waaraan niemand twijfelde.

‘Het maakt deel uit van een natuurreservaat.’

Ze keek om zich heen. De oevers waren dichtbegroeid met hoge grassen en bomen. Voor hen was een kale plek tussen de begroeiing en Liese herkende de locatie van de foto die Simms haar had gestuurd. Dit was de plek waar het stapeltje kleren van Mila Albrecht was teruggevonden, inclusief haar telefoon en, iets verderop, de lege rumfles.

‘Even over haar telefoon’, begon Liese, ‘en over die lege fles…’

‘Op de fles stonden alleen haar vingerafdrukken. We hebben trouwens geen andere sporen gevonden, ook niet in de onmiddellijke nabijheid van haar kleren. Wat haar telefoongesprekken betreft, die zijn ondertussen geanalyseerd. Als je dat wilt, kan ik je straks een printje meegeven.’

‘Dat zou fijn zijn.’

Ze wachtte op meer uitleg maar Simms zweeg.

Een gesprek voeren met de hoofdinspecteur was een moeilijke bevalling.

‘Kun je me misschien nu al de bijzonderheden vertellen?’ vroeg Liese quasi achteloos. ‘Over haar telefoontjes, bedoel ik.’

‘Ah. Ja, als je daarop staat... Het waren er al bij al niet veel. Enkele gesprekken met haar vriendinnen, vooral met het meisje met wie ze een flat deelde, twee oproepen naar de boekhandel waar ze soms weekendwerk deed, een telefoontje naar haar grootouders in België. Ze heeft ook een aantal keer met de administratie van de universiteit gebeld. Dat was het zo’n beetje.’

‘Ik dank u’, zei ze formeel.

Zelfs voor een Brit was de kilte in haar stem voelbaar.

‘Ook bedankt voor het rapportje dat je ons stuurde’, zei hij snel. ‘Ik denk dat het dossier nu wel ongeveer volledig is. Je hebt ons heel wat tijd bespaard, dat wordt hogelijk geapprecieerd.’

Zijn toenaderingspoging was stuntelig, maar ze ging er niet verder op in.

‘Graag gedaan.’

Simms wreef met duim en wijsvinger over zijn dikke snor en deed nog wat moeite.

‘De Thames hier in Oxford heet niet Thames, wist je dat?’

‘Nee.’

Dat vond hij duidelijk fijn.

‘Wij noemen haar hier de Isis.’ Hij dacht even na. ‘Nee, dat is niet correct wat ik zeg, ze héét hier wel degelijk zo. De Isis.’

‘En hoe komt dat?’ vroeg Liese. Het interesseerde haar niet maar ze wilde beleefd blijven.

‘Als ik me niet vergis, heeft het met een samenvoeging van benamingen te maken’, zei Simms. ‘Hier wat verderop komt de Isis samen met de Thame, in de buurt van Dorchester is dat. Thame en Isis werden uiteindelijk Thames.’ Hij haalde de schouders op. ‘Dat is tenminste wat ons op school wordt geleerd.’

‘Interessant’, zei Liese.

Simms overhandigde haar op kantoor de telefoonlijst van Mila en de telefoonnummers van haar medestudenten. Onderweg naar zijn lunchafspraak dropte hij haar in het centrum.

‘Here we are, Lisa. Je mag me altijd bellen als je terug in Antwerpen bent en nog iets over de zaak zou willen weten, goed?’

Ze geloofde er niets van.

‘Thank you, Daryll.’

Hij verstijfde.

Ze liep door Cornmarket Street, een straat volgestouwd met cosmeticawinkels als Boots en Superdrug en een handvol broodjeszaken en bankfilialen. Ze overwoog bij Boots naar binnen te gaan voor een nieuwe dagcrème toen ze een telefoontje kreeg. Het was Simon.

‘Goed aangekomen?’

Ze had hem vanochtend een bericht gestuurd toen ze in Londen op het perron op haar trein stond te wachten.

‘Ja hoor.’

‘Goed zo. Luister, ik heb nu even geen tijd, maar over een uurtje…’

‘Ik ben niet met vakantie, Simon’, zei ze.

Hij was even stil.

‘Nee, natuurlijk niet, dat snap ik. Sorry.’

‘Ik wil vanmiddag met haar medestudenten spreken’, zei Liese. ‘Misschien loop ik ook even langs de universiteit, dat moet ik nog bekijken.’

‘Oké.’ Hij dacht na. ‘Misschien kunnen we vanavond een hapje eten, zou dat kunnen?’

‘Dat is prima.’

Aan zijn stem hoorde ze dat hij glimlachte.

‘Ik stuur je nog wel een berichtje waar we elkaar zien. Tot straks, Liese.’

‘Dit was ons stamcafé. Niet alleen van ons, hoor. Het is een van de populairste cafés bij studenten, toch hier in het centrum.’

De studente met wie Mila een flat had gedeeld, Eleni Cuypers, was een mollig, introvert meisje. Toen ze haar belde om af te spreken, had Liese specifiek gevraagd naar de pub die in het YouTube-filmpje voorkwam en daarom zaten ze nu in een van de achterkamers van The King’s Arms, op de hoek van Holywell Street.

Het was een prachtig café. Het was er veel groter dan de oude pubs met houten balken en lage plafonds die ze zo goed kende uit de series van Morse of Lewis. De pub leek eerder op een groot herenhuis, met de tapkast in de ruime woonkamer en daarachter enkele kamers, allemaal met houten vloeren en sommige, zoals die waar Liese en Eleni zaten, met gemakkelijke fauteuils rond een brandende haard.

Liese hield nu al van deze plek: buiten deed de venijnig koude wind de voorbijgangers diep in hun jassen duiken, maar hierbinnen was het warm en rook het haardvuur vreemd genoeg naar hazelnoten. Ze nipte van haar drankje en glimlachte naar de jonge vrouw die tegenover haar zat.

‘Ik geloof het nog steeds niet’, zei Eleni. ‘Iedere ochtend word ik wakker in onze kleine flat en denk ik: straks zit ze in pyjama aan de ontbijttafel met een grote mok koffie voor zich.’ Ze keek Liese met grote, droeve ogen aan. ‘Ze had nogal een ochtendhumeur, het eerste halfuur van de dag kon je haar beter met rust laten.’

‘Dat klinkt me bekend in de oren’, zei Liese zacht.

Een flinterdunne glimlach.

‘Ze was mijn beste vriendin.’ Het meisje walste de cola in haar glas. ‘Volgens de politie ging ze ’s nachts zwemmen en is ze verdronken, maar dat geloof ik niet, dat kan gewoon niet.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat Mila uitstekend kon zwemmen. Ze was een echte waterrat.’

‘Maar ze had blijkbaar veel gedronken…’ probeerde Liese.

Eleni Cuypers reageerde verontwaardigd.

‘Dat is ook zoiets vreemds: Mila lustte helemaal geen rum. Een glaasje wodka, dat wel, zeker als we een nachtje aan de rol gingen met een stel vrienden, maar nooit rum.’

‘Dronk ze veel?’

‘Pff… wat is veel? We zijn geen rijke studenten, we kunnen het ons niet permitteren om veel te drinken, Oxford is al duur genoeg.’ Ze realiseerde zich dat ze in de tegenwoordige tijd had gesproken en moest even slikken. ‘We dronken graag een biertje als we gingen stappen, en af en toe was er iets sterkers, dat we meestal niet zelf hadden gekocht maar waar andere studenten uit ons jaar mee aankwamen. We amuseerden ons rot maar we waren de volgende ochtend altijd wel bij de les, hoor. Zo’n Erasmusjaar is een geschenk, dat gooi je niet zomaar weg.’

‘Dus die fles rum die ze bij haar kleren hebben gevonden…’

‘Die moet er al gelegen hebben, commissaris, Mila zou die nooit kopen.’

Maar toch stonden haar vingerafdrukken erop, dacht Liese.

Ze wilde juist vragen om iets over hun dagelijks leven te vertellen toen er opeens een oude, magere man voor hen stond. Liese schatte hem begin tachtig, een gedistingeerde maar lichtjes excentriek geklede man met een ernstig, tobberig gezicht.

‘Mijn excuses voor het storen’, zei hij. Zijn stem was zo zacht en breekbaar dat Liese hem nauwelijks had gehoord.

‘Dag meneer Bright, wat fijn u te zien’, zei Eleni warm.

‘Ik kwam voorbij en ik zag u hier zitten, dus ik dacht…’ Hij maakte zijn zin niet af en Eleni nam het over. Ze wees naar Liese. ‘Die mevrouw is van de Belgische politie, ze is hier voor wat er met Mila is gebeurd.’

De man knikte beleefd naar Liese.

‘Is er nieuws, dan?’

‘Nee, meneer Bright. Voor zover ik weet is er geen nieuws te melden.’

Hij knikte opnieuw, trager dit keer, excuseerde zich bij hen beiden en schuifelde de achterkamer uit.

‘Colin Bright’, zei het meisje. ‘Hij heeft een bekende boekhandel aan Market Street, hij is tweeëntachtig maar hij staat nog bijna iedere dag in zijn zaak. Mila kwam daar veel over de vloer, ze werkte er af en toe, vooral in het weekend. Hij is kapot van het nieuws, zoals wij allemaal.’

Liese keek de oude man na.

‘Colin helpt ons waar hij kan. We hebben pamfletten gemaakt, samen met de politie, en een team van vrijwilligers verdeelt die op zo veel mogelijk plaatsen, ook buiten de stad. Het is echt een lieve man.’

Ze zaten een tijdje zwijgend naast elkaar en keken naar de brandende stukken hout. Ze hadden geluk gehad met de vrije fauteuils, besefte Liese, want om de haverklap staken er gasten hun hoofd naar binnen in de kamer, op zoek naar een plekje bij de haard.

‘Vertel eens iets over Mila’, vroeg Liese. ‘Ik hoor dat ze zo’n vrolijke meid was. Klopt dat?’

Eleni glimlachte droef. ‘Ja, dat was ze. Mila woonde hier zo graag, ze was echt happy. Ze was altijd aan het lachen. Of ze deed mij lachen, daar was ze ook goed in.’

Ze veegde een traan weg.

‘Ik haal nog een drankje’, zei Liese. ‘Wat zou je graag willen?’

‘Een shandy.’

Dat moest ze uitleggen.

‘Half pils, half Sprite. Nogal populair hier, vooral bij de meisjes.’

Dat moet ik aan Masson vertellen, dacht Liese, terwijl ze aan de bar op de drankjes wachtte. Kan ik ’m nog eens goed op stang jagen.

‘Je zei dat Mila hier zo graag woonde’, zei Liese toen ze terug was.

‘Ja, dat is zo. Ze was verslaafd aan Oxford, zei ze zelf. Deze plek was echt voor haar gemaakt. Ze kende de stad natuurlijk veel beter dan ik omdat ze hier haar jeugd had doorgebracht. Wist je dat trouwens?’

Liese knikte.

‘Daarom was ze ook zo blij toen ze die Erasmusbeurs kreeg…’ Eleni glimlachte bij een herinnering. ‘Weet je wat een Potterhead is?’

‘Nee.’

‘Iemand die zowat alles weet over de wereld van Harry Potter. Mila was er totaal weg van en hier is het natuurlijk alsof je voortdurend door de decors loopt…’ Ze draaide haar lichaam een kwartslag en wees naar buiten. ‘Hier schuin tegenover ons is het Sheldonian Theatre en daarachter ligt de bibliotheek, de Bodleian. De bovenste verdieping was de bibliotheek uit de Harry Potterfilms. Je hebt natuurlijk de Great Hall, de plek waar ze altijd aan die lange tafels zaten te eten, er is de ziekenboeg…’

‘En dat… fascineerde haar?’ vroeg Liese. Ze snapte het nog steeds niet helemaal.

‘Veel meer dan dat. Het was niet alleen Harry Potter, weet je. Ze was om te beginnen al een grote fan van al die series die zich hier afspelen, dat had ze van haar mama. Lewis, en Endeavour, die dingen. Maar Potter…’ Eleni glimlachte. ‘Dat heeft haar zelfs geïnspireerd voor haar studiekeuze, dat heeft ze me zelf meer dan eens verteld.’

‘Ze studeerde toch literatuur, niet?’

Een knikje. ‘Ja hoor, ze specialiseerde zich in achttiendeeeuwse literatuur, vooral dan de boeken over de ontdekkingsreizen en al die fantastische verhalen over zeemonsters en vreemde verschijnselen. Maar het zijn de Harry Potterboeken en de films die haar op weg hebben gezet.’

Er kwam een man voorbij met een bord vol eten en Liese hoorde haar maag knorren. Ze had behalve een koekje op de luchthaven nog niets gegeten vandaag, maar ze wilde het verhaal van Eleni niet onderbreken.

‘Het is alsof deze stad echt iets heeft met mystiek en met fantastische verhalen’, zei het meisje. ‘Ik ben bijvoorbeeld niet zo’n Potterfan, ik heb het veel meer voor Tolkien. Ik maak mijn scriptie over hem.’

‘De Hobbit’, zei Liese.

‘Ja, en Lord of the Rings natuurlijk. Ook daar kun je in Oxford niet naast kijken. Ik werk vaak in de Bodleian, daar hebben ze de grootste collectie manuscripten en tekeningen van hem ter wereld. Hij heeft hier het grootste deel van zijn leven gewoond en al zijn beroemde werken geschreven.’

Er kwam een tafeltje tegenover hen vrij. Alsof het was om haar te pesten werd het ingenomen door een oudere dame met voor zich een groot bord gefrituurde inktvisringetjes. Het stak Liese de ogen uit, ze scheurde van de honger.

‘Was Mila in haar normale doen, de laatste weken?’ vroeg ze.

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik hoorde via via dat ze volgens een van haar docenten… niet zichzelf was.’

‘En over welke docent heb je het dan?’

Liese kende alleen de voornaam van Simons vriendin.

‘Ik denk dat ze Megan heet.’

Eleni haalde haar neus op.

‘Megan McIntosh. Je kent haar?’

‘Nee.’

Meer uitleg hoefde niet, vond Liese.

‘Heel zelfingenomen’, oordeelde Eleni. ‘Ik denk dat ze niet graag lesgeeft, ze staat daar altijd alsof het tegen haar zin is, heel irritant is dat.’

‘We hadden het over Mila.’

Het meisje knikte.

‘Ja, ze deed nogal vreemd de laatste tijd, dat klopt. Ze was in zichzelf gekeerd en dat was helemaal niet normaal voor haar.’

‘Was ze misschien bang?’

Eleni keek haar verbaasd aan.

‘Waarvoor dan?’

‘Geen idee, ik vraag het maar.’

Eleni keek een tijdje naar buiten, draaide dan haar hoofd weer naar Liese en keek haar aan. ‘Ja, dat is misschien wel juist, achteraf bekeken. Ik heb er zo nooit over gedacht, maar het zou best kunnen dat ze bang was, zo reageerde ze wel.’

‘Maar je hebt ook geen idee waarom of waarvoor?’

‘Nee.’

Liese zweeg en nam een grote slok van haar verschaalde drankje.

’s Avonds was de wind gaan liggen. Liese liep door de koude avond en bewonderde de stad rondom haar. Dit was het decor dat ze al zovele jaren kende van televisie, dacht ze, de straten en de gebouwen die haar vertrouwd waren ook al was ze hier nooit eerder geweest. De historische gevels, de universiteitscolleges, de warm ingeduffelde studenten op hun fiets, de kasseitjes op de straat. En overal waar je keek, één overheersende kleur: een zacht bruin, de typische kleur van de kalkstenen muren.

Ze vond het restaurantje gemakkelijk.

Simon stond op toen hij haar zag binnenkomen.

‘Je bent het echt, ik kan het bijna niet geloven. Liese Meerhout, na al die jaren.’

‘Vijf’, lachte ze. ‘Vijf en een half jaar, om precies te zijn, dat is niet bepaald een eeuwigheid, hé.’

Ze had zich niet echt beziggehouden met de vraag hoe Simon er zou uitzien, gewoon omdat hij in haar verbeelding nog steeds dezelfde man was die ze toen in Brussel had achtergelaten, samen met haar vroegere baan, een hoop frustraties en evenveel onvervulde dromen.

Maar hij was echt veranderd.

Zijn haar was kort en bewust warrig geknipt, hij had zijn eeuwige stoppelbaard ingeruild voor gladgeschoren wangen en zijn blauwe ogen stonden helder, iets wat in Lieses tijd zelden het geval was geweest. Toen was Simon een intelligente, grappige en creatieve man die zijn humor en zijn creativiteit helaas verdronk in liters wijn of ander geestrijk vocht. Intelligent was hij altijd gebleven, ook toen hij zoveel zoop dat zijn antiekzaakje aan de Blaesstraat meer gesloten was dan open omdat hij in het kantoortje achteraan zijn zoveelste roes lag uit te slapen. Met als resultaat dat zijn uitstekend draaiende winkel langzaam maar zeker een verlieslatend zaakje werd. Intelligent wel, dacht ze toen ze aan het tafeltje plaatsnam en hem observeerde, maar slim, ho maar.

‘Je ziet er fantastisch uit, Liese, echt waar.’

Ze glimlachte. ‘Dank je.’

Jij ook, en ook echt waar, dacht ze. Hij stond een stuk strakker dan vroeger. Zijn huid was toen vaal en hij zag er opgezwollen uit van het vele drinken, maar de man die nu tegenover haar zat, straalde.

Er stond een glas vruchtensap voor hem. Ze wees ernaar en hij knikte.

‘Tja, een nieuw leven, weet je. Al jaren, hoor.’ Hij glimlachte. ‘De dag dat ik de fles heb afgezworen is een van de mooiste dagen in mijn leven geweest.’ Hij grinnikte. ‘Nee, niet een van de mooiste, want het was zwaar klote, zeker de eerste maanden. Een van de beste, laten we het daar maar op houden.’

‘Drink je echt niets meer?’

‘Ik eet zelfs geen praline als er likeur in zit’, lachte Simon. ‘Zo gaat dat, als alcoholicus. Dan helpen alleen de echt zware maatregelen.’

‘Gefeliciteerd, dat meen ik. Ik heb er geen ervaring mee, maar ik neem aan dat het echt moeilijk geweest moet zijn.’

‘Ach ja, het is wat het is.’ Hij wuifde het weg. ‘En ik voel me oneindig veel beter dan toen, dat kan ik je wel vertellen. Ik heb zowat alles omgegooid in mijn leven.’

Nee, dacht ze opeens, dat had je daarvoor al gedaan. Dat hadden wij daarvoor al gedaan, alles omgegooid. Alles wat toen nog overeind stond, hebben we samen omgegooid.

Ze bloosde en na haar blos volgde de irritatie: waar kwam zo’n gedachte nu opeens vandaan, dat hoefde toch niet?

Simon had het gelukkig niet gemerkt.

‘Ik ben toen met yoga begonnen, en ik mediteer dagelijks. Niks fanatieks, hoor, maar wel heel bewust. Ik word er rustig van.’

‘Da’s mooi.’

Liese keek rond. Het restaurant was onmiskenbaar Italiaans en de decorateur had zijn best gedaan om de sfeer van een boerenkeuken op het platteland op te roepen. De tafels hadden rood-wit geblokte tafelkleden, de houten stoelen een hoge rugleuning en een rieten zitting. Op elke tafel stond een oud conservenblik van Italiaanse tomaten dat dienstdeed als bestekpotje.

‘Kom je hier vaker?’

‘Af en toe. Het eten is lekker en ze zijn hier vriendelijk, dus…’

Er viel een stilte, maar geen van beiden vond het onaangenaam.

‘Hoe zit dat nu met je winkel in Brussel?’ vroeg Liese.

‘Ik heb gisteren een bod gekregen dat net niet belachelijk is, dus misschien ga ik er wel op in.’ Hij nam een slok van zijn glas. ‘Ik ben er klaar mee, Liese. Met de antiekzaak, met Brussel. Te veel herinneringen en meestal slechte.’

Ze zweeg.

‘Misschien begin ik hier wel iets, ik weet het gewoon nog niet. Ik heb wat geld opzij gelegd, genoeg voor een jaar of twee als ik zuinig leef en daarna zien we wel weer.’

Zijn moeder was overleden en hij had bescheiden geërfd, herinnerde ze zich.

‘Ik probeer te genieten van iedere dag en van alles wat op mijn pad komt en dat is moeilijker dan het klinkt. Vooral als het over simpele dingen gaat.’

‘Hoe bedoel je dat?’

Hij keek ernstig.

‘Zoals ik het zeg, eigenlijk. Ik wil bewust downsizen om tijd te kopen. Tijd om een wandeling te maken, met iemand te praten, om door de stad te slenteren, weet ik veel. Vorige week ben ik met een buurman naar zijn bijenkorven gaan kijken en heb ik van alles over bijen geleerd, dat was fascinerend. En binnenkort begint een cursus waarvoor ik me in een opwelling heb ingeschreven, een cursus houthakken, dat lijkt me heerlijk.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Ik heb geen zin om hard te werken, veel geld te verdienen en dan geen tijd te hebben om ervan te genieten, snap je?’

Ze knikte. En hij praat voortdurend in de ik-vorm als het over zijn leven gaat, hij heeft het niet over ‘wij’, dacht ze.

‘Ik wil dingen beleven, Liese. Een beetje avontuur. Een portie peper in de kont van het dagelijks leven.’

‘Beeldrijk geformuleerd’, zei ze gewichtig.

‘En jij?’ lachte Simon. ‘Hoe is het met jou?’ Hij grijnsde. ‘Getrouwd, verloofd, gescheiden?’

‘Een vriend. Matthias. Chef-kok, wat niet zo bevorderlijk is voor de lijn, maar ja.’

Iedere andere man had nu de voor de hand liggende opmerking gemaakt dat het er niet aan te zien was, maar Simon was geen man van banale complimenten.

‘Kookt hij lekker?’

‘Goddelijk.’

‘Goed zo.’

Een dienster met een neuspiercing deelde hun mee dat ze vanavond de specialiteit van het restaurant serveerden: ‘carciofi alla giudia’ als voorgerecht en daarna saltimbocca.

‘Ik eet meestal braaf mijn bord leeg,’ zei Liese, ‘maar ik onthoud de uitleg niet. Ik heb geen idee wat ze voorstelt.’

Simon lachte. ‘Carciofi zijn artisjokken, maar verder weet ik het ook niet.’ Hij vroeg om uitleg en het meisje vertelde dat ‘op joodse wijze’ gewoon wilde zeggen dat ze tweemaal gefrituurd werden in olijfolie.

‘Ah. Oké, doen we dat?’

Liese knikte.

‘En de saltimbocca alla romana ken ik, die heb ik hier al vaker genomen. Kalfsvlees met rauwe ham en salie. Er zit ook wat witte wijn in, denk ik. Erg lekker in ieder geval.’

‘Klinkt goed.’

‘Als je er een glaasje bij wilt: doen, alsjeblieft’, zei hij met enige nadruk. ‘Het stoort me echt niet.’

Maar ze bestelde een niet-alcoholisch aperitiefje en dronk voor de rest van de avond water.

‘En vertel eens,’ zei Simon terwijl hij zijn servet verfrommelde, ‘was mijn intuïtie juist? Over Mila?’

‘Als ik belangrijke informatie zou hebben over haar verdwijning, dan kon ik je er nog niets over vertellen, dat weet je best.’

Hij keek ernstig.

‘Ik meen het, Liese. Er is iets vreemds met die zaak, maar de politie hier schijnt er niets van te maken.’

‘Misschien is er ook niets meer aan de hand, Simon. Misschien is het inderdaad een tragisch ongeval. Ik weet het echt niet.’

‘Dus jij hebt er geen verdere vragen bij?’

Heel veel, dacht ze. De opgevouwen kleren, de lege fles rum, de afwezigheid van een afscheidsbrief, noem maar op.

‘Ik ga ervan uit dat Mila verdronken is. Of ze dat zelf wilde of het een ongeval was, wil ik in het midden laten.’

Hij haalde de schouders op.

‘Ik hoop dat we het ooit te weten komen. Ik blijf het fishy vinden, maar goed, jij bent de specialist. Nagerechtje?’

Ze tikte met haar vingers tegen haar buik.

‘Nieuwe kleren zijn duur’, lachte ze.

Ondanks haar protest stond Simon erop de rekening te betalen.

‘Het is geen gift, het is een lening’, verduidelijkte hij. ‘Ik moet binnenkort toch in Brussel zijn om de verkoop te regelen, dan mag je me terugbetalen in de vorm van een etentje. Hoe klinkt dat?’

‘Als chantage’, zei ze.

Een uur later had ze een bad genomen en lag ze in een witte kamerjas languit op haar hotelbed, met een half flesje witte wijn uit de koelkast op het nachtkastje en haar telefoon tegen haar oor.

‘Maar wat scheelt er dan, het was toch een leuke avond?’ vroeg haar vriendin Sura.

‘Ja, natuurlijk, alleen…’

Sura wachtte.

‘Het is allemaal zo simpel en tegelijk zo moeilijk’, zei Liese. ‘Je wilt aan tafel oprechte en onschuldige dingen zeggen, maar door heel die toestand met Matthias bijt je telkens op je tong, en daardoor wordt het in je hoofd net het tegenovergestelde. Alsof ik verdomme vreemdga terwijl ik gewoon een hapje heb gegeten met mijn ex.’

‘Ja,’ zei Sura, ‘maar dat had je zelf ook wel kunnen bedenken, niet? Jij en Simon, dat zal altijd problematisch blijven, schat, daar heeft Matthias niet eens zoveel mee te maken.’

‘Hij zei dat ik er heel goed uitzag en ik dacht: jij ook’, zeurde Liese. ‘Ik dacht het, maar ik zei het niet. Hij zag er inderdaad erg goed uit, maar waarom kon ik hem dat niet gewoon zeggen?’

Sura lachte lief. ‘Meisje toch, al die muizenissen in dat mooie hoofdje van je.’

‘En ik had niet eens iets gedronken’, klaagde Liese.

Nog een halfuur later poetste ze haar tanden en kroop onder de wol.

Vanuit het niets dwarrelde er opeens een gedachte haar hoofd binnen, de gedachte aan het moment waarop Matthias en zij voor het eerst ernstig waren beginnen te kibbelen. Het was een maand of twee geleden en het was begonnen met een vrolijk gesprek over werk en vrije tijd en het zalige nietsdoen dat bijna iedereen met het begrip geluk associeerde. Maar het gesprek werd vrij snel ernstig en aan het eind ervan had Liese ineens beseft dat Matthias niet alleen geen ambitie had, maar ook geen enkele droom meer koesterde. Dat viel slecht bij een vrouw die haar hele leven had moeten knokken om iets te bereiken.

‘De belangrijkste reden waarom ik ’s ochtends uit mijn bed kom en de dingen doe die ik doe, is omdat ik echt geloof dat ik iets ten goede kan veranderen, Matthias’, had ze uitgelegd. ‘Het mag iets futiels zijn, het mag nauwelijks iets te betekenen hebben in de ogen van anderen, maar die hoop is er altijd wel. De hoop dat het me lukt, bedoel ik.’

‘Ik kook iedere dag’, had hij ietwat korzelig geantwoord. ‘Dat is ook iets ten goede veranderen. Er zijn al genoeg slechte chefs.’

‘Je maakt er een karikatuur van. Je weet heel goed wat ik bedoel.’

De rest van de avond bleven ze elk in hun hoekje zitten. Hij toonde geen begrip voor haar standpunt en zij blokkeerde zijn koppigheid. Zo was het gesprek voor het eerst sinds het begin van hun relatie verzand in een welles-nietesspelletje, het soort gekibbel waarbij je je achteraf afvroeg waarover het nu in godsnaam precies was gegaan. En waardoor je nog kregeliger werd, omdat er nu ook spijt en schaamte bij kwamen.

Het leek alsof er toen een sluisdeurtje was opengezet, want ze hadden sindsdien wel vaker zulke aanvaringen gehad: gesprekken die onschuldig en neutraal begonnen maar die snel uitmondden in koppig zwijgen of een gekwetst ego. Liese kon er met de beste wil van de wereld geen duidelijke oorzaak voor vinden en ze was er zeker van – tenzij er iets was dat hij haar niet vertelde – dat Matthias dat ook niet kon. Gelukkig waren er tezelfdertijd ook vele momenten geweest die de strubbelingen ruimschoots goedmaakten. Ze lachte nog altijd graag om zijn grapjes, ze keek nog altijd vertederd naar zijn woeste haar en zijn beginnend buikje en hij had nog altijd geduld met haar wispelturigheid en haar soms al te korte lontje.

Opgekruld als een foetus in haar hotelbed in Oxford vroeg Liese zich voor het eerst echt af of het genoeg was.

Zij werkte hard, hij werkte hard en door de aard van hun werk hadden ze zelden of nooit een avond samen. Ze deden zo goed als niets met z’n tweetjes: geen citytrips, geen concerten, geen bioscoopavondje of samen gaan sporten…

Ze leefden beiden comfortabel in hun status quo. Maar was dat genoeg?

Ze begon te woelen in haar bed.

Deze trip naar Oxford was voor niets geweest, besefte ze, dat was nu wel duidelijk. Wat er ook met dat meisje was gebeurd – als er al iets vreemds gebeurd was – ze zouden er waarschijnlijk nooit het fijne van weten. Het was niet eens haar zaak, in de verste verte niet.

Waarom voelde ze zich dan zo slecht telkens als ze aan Mila Albrecht dacht, aan de foto van die bruisende jonge meid met haar eeuwige glimlach, aan dat gekke geval dat huppelend voor de camera door de straten van Oxford liep?

Ze had Simon teruggezien, dat wel. Los van het feit of dat een goede of een slechte zaak was, want daar wilde ze nu niet dieper over nadenken.

Het duurde een hele tijd voor ze in slaap viel.
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Donderdagochtend zat Liese iets voor achten aan een hoektafel in een tot ontbijtruimte omgebouwde kelder. Voor haar op de tafel stond iets wat met veel verbeelding en heel veel goede wil een ontbijt kon worden genoemd. Tot overmaat van ramp was de koffie afschuwelijk.

Liese pakte haar telefoon en belde Masson, maar ze kreeg de voicemail. Dus belde ze naar kantoor.

‘Goedemorgen chef’, zei Laurent. ‘Is het daar ook zo’n heerlijke ochtend, in dat exotische Oxford? Hier is de hemel prachtig flets grijs en het is zo koud dat mijn billen bijna vastvroren aan mijn fietszadel.’

‘Laurent,’ fluisterde ze schor, ‘even dimmen. Please.’

‘Nog geen koffie gehad?’

‘Technisch gesproken wel. Ken je die teckel uit de broodjeszaak waar we soms gaan?’

‘Dat oude worstje zonder tanden? Ja, wat is daarmee?’

‘Als dat mormel op de keper beschouwd tot dezelfde familie behoort als de wolf, dan heb ik net koffie gekregen.’

‘Ah. Op die manier.’

‘Op die manier’, zuchtte ze. ‘Ik zoek Michel maar zijn telefoon staat uit.’

‘Hij en Nouredinne zijn net vertrokken. Ze zitten in een café aan de Herentalsebaan in Deurne.’

‘Wablief? Het is acht uur ’s ochtends!’

‘Ja, en dan? Ze willen praten met de uitbaatster, een zekere Arlette. We hebben haar naam gekregen van Dennis Okunwe.’

‘Ah. Vertel.’

‘Nouredinne heeft gisteren je raad opgevolgd en heeft ’s middags nog eens met “meneer Tabor” gepraat. Enfin, gepraat: hij heeft hem meteen gevraagd om naar kantoor te komen en hij heeft hem in een verhoorkamer gestopt.’

‘Shit. Als de onderzoeksrechter dat te weten komt, krijgt ze een hartverzakking.’

‘Er is toch niks verkeerds gebeurd?’ zei Laurent langs zijn neus weg. ‘We hadden zogenaamd geen plaats meer in de teamkamer, heel toevallig was dat, dus is Nouredinne met Okunwe in een verhoorruimte gaan zitten. Gewoon, om te praten.’

‘Niet goed,’ zei Liese, ‘maar vooruit, vertel verder.’

‘Het decor heeft nogal wat indruk op de man gemaakt, want hij werd opeens heel coöperatief. Hij herinnerde zich ook opeens enkele klanten die hij van Charles Yeboah had “overgenomen”, zoals hij dat noemde. Een van hen was een vrouw die wel eens vaker bij onze vermoorde Charles over de vloer kwam. Ze heet Arlette Bergs en ze runt café Mitzi aan de Herentalsebaan.’

‘Ah. Oké.’ Ze nam tegen beter weten in een slokje van haar koffie en trok een grimas.

‘Ik heb nog een vraag, nu ik je toch aan de lijn heb’, zei Laurent. ‘Maar het heeft niets met de zaak te maken.’

‘Zeg maar.’

‘Ik weet dat ik er vroeg bij ben, maar ik wil het je toch al vertellen: ik zou graag een kerstboom in de teamkamer hebben.’

‘Hè?’

‘Je weet toch wat een kerstboom is?’

Ze gromde. ‘Niet snugger doen, Laurent.’

‘Sorry.’ Ze hoorde hem zachtjes lachen. ‘Ik zal het je uitleggen. Mijn nieuwe vriendin, die Deense?’

‘Bente.’

‘Bente, juist. Wel, Bente is helemaal into hygge.’

Er kwam een luidruchtige familie de kelderverdieping in gestampt en Liese had hem niet goed begrepen.

‘Waar is ze in?’

‘Ze is gek van hygge. Je zegt “huuge” maar je schrijft het wel met een ypsilon. Gezellig, knus, zoiets. Iets heel belangrijks in Denemarken.’

‘Oké. En wat heeft dat…’

‘Ik wil dat bij ons ook’, zei Laurent. ‘Ik wil een echte kerstsfeer op kantoor dit jaar en daar hoort een boom bij.’

‘Michel zal lachen’, antwoordde Liese.

Masson had een bloedhekel aan kunstmatige gezelligheid en vooral aan wat hij ‘de opgeklopte kerstsfeer’ noemde. Bij wijze van traditie liep hij zowat de hele maand december chagrijnig door de stad.

‘Ja, dat weet ik wel, en daarom moet jij met hem praten. Je moet hem overtuigen. Gewoon een kerstboom en wat aankleding, je weet wel. Jeg ønsker hygge.’

‘Pardon?’

‘Ik wil gezelligheid. Dat zinnetje heeft Bente me geleerd.’

‘Leert ze je ook om je te concentreren op je werk, inspecteur?’

Ze hoorde hem grijnzen.

‘Tot straks, chef.’

Café Mitzi was een oud café dat scheef hing tussen twee flatgebouwen, alsof de projectontwikkelaar destijds verzuimd had om die ene krakkemikkige gevel en alles wat erachter zat tegen de vlakte te gooien. Binnen was het klein en donker, met tafeltjes die tegen de wanden stonden, zodat er in het midden op de tegelvloer plaats was voor een golfbiljart.

Arlette stond achter de tapkast en droogde op haar dooie gemakje glazen met een hagelwitte keukendoek.

Er zaten enkele mannen in het café, alleen maar mannen, en een van hen vertelde een verhaal terwijl de anderen zich beperkten tot een bevestigende hoofdknik of instemmend gegrom. Het verhaal ging over iemand die naar de autokeuring was geweest en als Masson het goed begreep, had die iemand proberen te knoeien met zijn roetfilter en dat was hem slecht bekomen.

Hij nam plaats op een van de barkrukken aan de tapkast, wachtte tot Nouredinne naast hem zat en zei: ‘Twee koffie, alstublieft.’

‘Sinds wanneer drinkt de politie koffie op café?’

Ze had het zacht gezegd en met een glimlach, en Masson speelde mee.

‘Valt het zo erg op?’

‘Nee’, bekende de vrouw. ‘Het was een gok, maar wel een berekende. Ik ken mijn klanten, zeker degenen die hier ’s ochtends al binnenvallen, en ik wist dat jullie zouden komen, dus…’

Ze gaf hen beiden een kloeke kop koffie met suiker en een koekje en zei: ‘Het gaat over Charles, niet?’

‘Als je Charles Yeboah bedoelt, ja’, zei Nouredinne.

‘Het medium’, zei Masson. Hij nam een slokje van zijn koffie en knikte goedkeurend.

‘Niks medium.’ Ze nam de keukendoek weer in haar handen, maar het gespoelde bierglas liet ze voorlopig staan. ‘Het was een aangename man, echt waar, helemaal geen hocus pocus. Hij luisterde naar mij, hij was echt geïnteresseerd.’ Ze boog zich over de tapkast en fluisterde: ‘Is hij echt doodgestoken?’ Ze wachtte niet op een bevestiging. ‘In wat voor een stad wonen wij eigenlijk, vraag ik me af.’

‘Waarom ging je bij hem, Arlette?’ vroeg Masson. ‘Als je het tenminste wilt vertellen.’

‘Ik heb daar geen probleem mee, hoor. Ik ging in het begin eigenlijk gewoon met iemand mee, met mijn vriendin Lidy. Alleen durfde ze niet. We kennen elkaar al van op school, dan kun je niet nee zeggen, hé. Maar die Charles, die vertelde echt slimme dingen, dus ging ik terug. Ik praatte over mijn café, over mijn overleden man, over van alles en nog wat.’ Ze keek naar haar keukendoek en besloot het ding toch maar op de tapkast te leggen. ‘Ik ben er uiteindelijk een keer of drie, vier geweest, de laatste keren alleen. Toen kende Lidy hem ook al beter en durfde ze in haar eentje gaan. Zij is vaak geweest, hoor, ik denk dat ze er wel iedere week was. Maar ja, dat kind had ook goeie redenen om met iemand te gaan praten.’

‘Waarom dan?’ vroeg Nouredinne. Hij zei het vriendelijk, met een open gezicht, alsof het hem echt interesseerde.

‘Omdat ze zo in de knoei zat met haar man.’ Arlette trok een vies gezicht. ‘Da’s pas een klootzak, meneer. Kan zijn handen niet thuishouden, niet op café en niet bij zijn vrouw thuis. Dat kind heeft het echt niet gemakkelijk gehad, vorige maand heeft hij haar nog het ziekenhuis in geslagen. Gelukkig is ze sinds kort bij hem weg, maar daar is hij blijkbaar echt woest over. Hij achtervolgt haar en zo, echt een zieke kerel.’

‘Waar vind ik Lidy?’ vroeg Masson.

‘Canadalaan, wijk Luchtbal. Ze logeert bij haar zus.’

Ze nam een bierviltje, schreef het adres erop en gaf het aan Nouredinne.

Masson keek op de drankenkaart en legde het geld op de tapkast.

‘En hoe heet haar man, weet je dat?’

‘Natuurlijk weet ik dat. Lidy is mijn beste vriendin. Hij heet Eddy, Eddy Haemers.’

Lidy De Jaegher woonde met haar zus Fabienne en een dikke, vals kijkende kat vierhoog in een piepkleine flat met uitkijk op een supermarkt en een hondenweide.

‘Fabienne is op haar werk, ze werkt bij de post, al elf jaar.’

De vrouw was nauwelijks dertig maar ze zag er minstens tien jaar ouder uit. Ze droeg een pyjama en daarover een badjas.

‘Ik werk normaal ook,’ zei Lidy, ‘ik werk bij de schoonmaakploeg van de gemeenteschool hier wat verderop. Maar ik ben al vier maanden ziek.’

Masson zocht naar symptomen, maar zag er uiterlijk geen. Ze had een flinke blos op haar wangen, haar ogen stonden helder.

‘Ik voel me niet goed’, zei Lidy. Ze had gezien hoe Masson haar bekeek en zijn kritische blik juist ingeschat. ‘De dokters zeggen dat er niks scheelt, maar ik voel me gewoon niet goed en dat gaat maar niet voorbij.’

‘We komen eigenlijk niet voor jou, Lidy’, zei Nouredinne. ‘We komen voor Eddy.’

‘Wat heeft hij nu weer gedaan?’

‘We willen hem gewoon even spreken.’

De vrouw snoof.

‘Wel, hier gaan jullie hem niet vinden, en gelukkig maar. Ik ben al een week bij hem weg. Het was een huurhuis, hij moet maar zien hoe hij dat nu alleen zal betalen, ik ben benieuwd. Fabienne klaagt de laatste tijd veel over haar rug, misschien moet ze ook een tijdje rusten.’

Masson probeerde enige samenhang in haar verhaal te vinden, maar dat was moeilijk.

‘Het is nooit plezant geweest met Eddy maar de laatste tijd was het verschrikkelijk.’ Ze stak een hand in haar mond en haalde er een prothese met drie tanden uit. ‘Dit is zijn werk. Goed, hé? Op kerstdag, hij had weer eens te veel gezopen en ik zei iets verkeerds volgens hem. Andere mensen krijgen met Kerstmis een cadeautje, ik kreeg een vuist in mijn gezicht.’

‘Weet je waar we hem kunnen vinden?’

Maar de vrouw had Masson niet gehoord en ratelde maar door.

‘Ik ben echt bang van hem. Hij deed ook erg raar de laatste tijd, hij was heel afwezig maar tegelijk nog agressiever dan anders.’

‘Hoe kwam dat, denk je?’

Nu had ze Masson wel gehoord.

‘Omdat ik weg wilde en hij dan geen cent meer zou hebben natuurlijk. Hij verdient niet eens genoeg om alleen de huur te betalen, dat zei ik toch al.’ Ze hoestte. ‘En omdat ik bij Charles bleef gaan. Hij wilde dat niet maar ik deed het toch. Ik had hem gezegd dat Charles ook vond dat ik eindelijk bij hem moest weggaan en daar was hij razend over.’

‘Heeft hij Charles ooit ontmoet?’ vroeg Nouredinne.

Lidy knikte. ‘Ja hoor, hij is bij hem geweest, een week of twee geleden, denk ik. Charles zei daarna dat hij heel agressief was en hem bedreigd had en zo.’

Liese kwam kort na de middag aan in Antwerpen en ging direct naar kantoor.

In de taxi van de luchthaven in Deurne naar het politiegebouw aan de Noordersingel had ze Matthias gebeld.

Het was al bij al een lief gesprek en toch wrong er iets, vond Liese. Ze wist niet goed wat. Het was alsof ze allebei niet het achterste van hun tong lieten zien en dat was een gevoel dat haar razend maakte.

Toen ze Matthias had leren kennen had ze vooropgesteld dat ze totale eerlijkheid wilde, en nu was ze boos op zichzelf, omdat ze merkte dat ze haar woorden wikte telkens als ze over Simon praatte. Op zijn beurt klonk Matthias een beetje afstandelijk. Liese kende hem ondertussen door en door: ze detecteerde de nuances in zijn woorden, de kleine onderbrekingen, de aarzelingen.

‘Kom je vanavond in De Veluwe eten?’ vroeg hij.

‘Tenzij je niet gaat werken en thuis voor mij kookt.’

Het was uiteraard een grapje – hoewel ze diep vanbinnen gejuicht zou hebben als hij ja had gezegd – maar het stak haar dat hij er niet eens op reageerde, laat staan dat hij de voorzet binnenkopte en haar met een romantisch antwoord verraste.

‘Alle tafels zijn bezet vanavond, maar ik zal een bord voor je apart houden.’

‘Da’s goed’, zei ze.

‘Hoe was je vakantie?’ vroeg Torfs plagerig. ‘Alles naar wens verlopen?’

Maar toen zag hij haar ogen en schakelde naadloos over op een ander register.

‘Ben je iets te weten gekomen over het meisje?’

Ze zaten met hun drieën in het kantoor van de hoofdcommissaris: Torfs, Liese en Masson. Die laatste keek somber, maar Liese had nog niet de tijd gehad om met hem te praten.

‘Zo goed als niets’, antwoordde ze. ‘Behalve dan het feit dat een supervrolijke meid opeens bang wordt voor iets of iemand en even later verdrinkt in de Theems.’

‘Zelfdoding, toch wel?’ vroeg Torfs. ‘Of vind je het fishy?’

Gek, dacht ze, gisteravond had Simon exact hetzelfde woord gebruikt.

‘Ik weet het echt niet, Frank.’

‘Hm.’

Hij speelde met een balpen, gooide ze dan opeens op zijn desk. ‘En de zaak-Yeboah?’

Masson zuchtte.

‘De papierwinkel is klaar, we kunnen vooruit.’

Hij gaf een beknopte stand van zaken en vertelde over Arlette, over Lidy en uiteindelijk over haar man, Eddy Haemers.

‘Haemers is nu aan het werk in een bedrijf aan de Groenendaallaan.’

‘En heeft hij het gedaan, denk je?’

Masson keek nog een beetje somberder.

‘Ja, hij heeft het gedaan. Hij zal flink tekeergaan en zijn onschuld uitschreeuwen, maar hij zal uiteindelijk toegeven dat hij Yeboah heeft vermoord.’ Hij schraapte zijn keel. ‘De zaak is dus zo goed als rond, vrees ik.’

Liese noch Torfs vroeg hem waarom hij als opsporingsambtenaar zou moeten vrezen dat een zaak rond was. Masson kon veel aan en hij pakte zonder omhaal mensen op van allerlei slag en komaf, maar hij had het moeilijk als hij geconfronteerd werd met de voorspelbare combinatie van agressie, stupiditeit en sociale uitzichtloosheid. Kortom, de cocktail van de simpele menselijke ellende.

‘We pakken hem zo dadelijk op’, zei Masson.

‘En dan?’ vroeg Torfs.

Het was een retorische vraag.

‘Dan verhoor ik hem. Het zal niet zo lang duren.’

Liese stond langzaam op. Ze voelde nu de vermoeidheid.

‘Als jullie het oké vinden, ga ik me thuis even verfrissen’, zei ze. ‘Ik kom recht van de luchthaven. Ik ben over een uurtje of zo wel terug.’

Ze haalde haar handtas in de teamkamer.

‘Kom je nog terug?’ vroeg Nouredinne. ‘Hola, een twintig, dat is leuk!’

Hij had een maand geleden en ondanks de protesten van de collega’s een dartsbord aan de verste muur van het kantoor opgehangen en sindsdien ‘gooide hij pijltjes’, zoals hij het zelf noemde. Het ontspande hem, zei hij. Tot ergernis van Masson had Laurent de microbe ook al te pakken. Toen de muur rondom de dartsschijf op een prikbord begon te lijken, hadden de heren een houten paneel onder het bord bevestigd met daarop een foto van de meest ergerlijke onderzoeksrechter uit het arrondissement Antwerpen. Zo gooiden ze altijd goed, ook als ze ernaast zaten, waren hun woorden.

‘Ja, ik kom terug, ik wil me thuis even opfrissen.’

Nouredinne legde de pijltjes op zijn bureau.

‘Vreemd, hé’, zei hij. ‘Charles Yeboah was dan misschien wel een charlatan, maar hij had het toch maar bij het rechte eind over Haemers. Dat Lidy haar man moest verlaten, bedoel ik. Hij heeft het wel met de dood moeten bekopen.’

‘Nu ga je ervan uit dat Masson gelijk heeft en dat Haemers de dader is.’

‘Ga jij daar niet van uit, dan?’

Ze knikte. ‘Jawel. Tot straks.’

Het bedrijf heette Derkssen Import & Export en deed vooral zaken met de Antwerpse haven.

Eddy Haemers was in een van de magazijnen aan het werk met de vorkheftruck, vertelde een duidelijk geschrokken bediende in het kantoortje aan de straat. ‘Heeft hij iets misdaan?’ De vrouw keek met grote ogen naar de machtsontplooiing bij de ingang van het bedrijf. Twee combi’s van de politie, een dienstauto van de recherche, in totaal zes gewapende agenten en een somber ogende meneer in een ouderwets, driedelig pak die zijn best deed om haar vriendelijk aan te kijken.

‘Hij is nog niet zo lang bij ons, hij heeft een proefcontract.’

De vrouw ratelde maar wat.

‘Het is zo voorbij, dat beloof ik u’, zei Masson.

Hij liep achter de agenten aan. Hij moest hen tot twee keer toe aanmanen niet zo snel te lopen.

Toen ze bij de toegangspoort van de magazijnen kwamen, bleven twee agenten staan. Masson en de andere vier dienders slopen zo stil mogelijk naar binnen.

Rechts achteraan in de opslagplaats stonden drie werkeloze vorkheftrucks geparkeerd voor een enorme stapel kratten. Bij een van de trucks was een opgeschoten jonge kerel in een blauwe stofjas druk in gesprek met een gespierde man in jeans en een wollen trui.

Toen merkten zij de agenten op.

De stofjas stond aan de grond genageld, maar de wollen trui schoot als een vis weg naar de open poort, waar hij tegen de grond werd gewerkt door de twee op de uitkijk staande agenten.

In haar flat aan de Goedehoopstraat nam Liese eerst een uitgebreide douche en plofte daarna neer op haar bed.

Tien minuten, dacht ze. Een powernap.

Twee uur later werd ze wakker en voelde zich allesbehalve krachtig. Ze was suf, kreeg met moeite haar ogen open.

Ze slofte naar de badkamer.

Toen ze voor de tweede keer gedoucht had en aangekleed en met natte haren in de keuken voor een kop koffie zat, voelde ze zich schuldig dat ze had gespijbeld. Ze overwoog Torfs te bellen, deed het niet.

Maar haar werk was niet de oorzaak van haar zwaar gemoed, wist Liese. De oorzaak was Matthias, zij en Matthias.

Ze begreep het niet. Er was hoegenaamd niets gebeurd en toch was er iets veranderd, hoe kon dat toch?

Ze had niet het gevoel dat ze bewust iets verzwegen had, alleen maar dat ze iets niet had verteld: dat de avond met Simon aangenaam was geweest, gewoon aangenaam. Oké, misschien zelfs fijn, dacht ze, terwijl ze haar kopje spoelde onder de kraan. Ze waren jarenlang samen geweest, ze hadden lief en vooral leed gedeeld, mocht het even? Ze had niet gelogen, vond ze, ze had het gewoon niet verteld opdat Matthias zich niet onnodig zorgen zou maken: hij was zo snel ongerust. Als het alleen maar jaloezie was geweest, dan was het anders. Jaloezie kon ze aan, dat kon ze plaatsen. Het was de onrust in zijn ogen waar ze geen weg mee wist.

Het verhoor van Eddy Haemers startte om vier uur.

De man had een pro-Deoadvocaat toegewezen gekregen en de oude raadsman liet op zich wachten. Toen die eindelijk arriveerde, kreeg hij eerst het wettelijke halfuur overleg met zijn cliënt.

Daarna namen ze plaats in een verhoorkamer.

De advocaat deed in het begin enige moeite om te doen alsof de zaak hem interesseerde, maar al na tien minuten gaf hij die pose op.

‘Dit is echt een vergissing’, zei Haemers. ‘Ik weet niet waarom ik hier zit.’

Vanaf het eerste woord wist Masson zeker dat hij het gedaan had. Mocht iemand hem vragen waarom hij daar zo zeker van was, dan had hij zich moeten behelpen met verklaringen als buikgevoel en lichaamstaal, argumenten waar Masson normaal gesproken een gruwelijke hekel aan had. Maar feit was dat hij de gespierde man – een jongen in zijn ogen, hij was nauwelijks zevenentwintig – met zijn wollen trui, zijn nektattoo, zijn oorringetje en vooral zijn oogopslag observeerde en er zeker van was dat hij Charles Yeboah had neergestoken. Het maakte hem droef en ook een beetje moe.

‘Wil je koffie? Water? Veel meer keuze is er niet, vrees ik.’

‘Ik hoef niks van u.’

Hij wist daarenboven ook dat de man zou bekennen, zo niet onmiddellijk, dan toch na een tijdje, en ook die vaststelling kon hij niet verklaren.

‘Waarom probeerde je weg te rennen toen we aankwamen?’

‘Omdat ik bang was. Als de politie met een wapen in de hand komt aangelopen, is iedereen bang.’

Masson liet zijn uitleg even bezinken en moest toegeven dat de man een punt had. Hijzelf zou ook bang geweest zijn.

Ze speelden een kwartier lang pingpong zonder dat ze veel opschoten.

‘Mag ik je een goede raad geven? Beken gewoon de feiten. Je hebt Charles Yeboah neergestoken en hij is aan zijn verwondingen overleden. Over het hoe en waarom kunnen we het daarna hebben, maar dan is dat toch al achter de rug.’

Haemers sloeg met een volle vuist op de tafel.

‘Moet ik het in het Chinees zeggen of wat?’ riep hij. ‘Ik heb daar allemaal niks mee te maken, niks!’

‘Misschien zijn er verzachtende omstandigheden’, ging Masson rustig verder. Hij sprak op een toon alsof hij zijn zoon uitlegde hoe je het best aan forelvissen deed. ‘Dat is heel belangrijk, want dat scheelt veel in de strafmaat, begrijp je? Je was moe, je was jaloers, je vreesde dat Lidy definitief zou weggaan als ze nog langer bij die waarzegger over de vloer kwam. Je wilde hem tegenhouden, hem een lesje leren, en het is op iets veel ergers uitgedraaid. Maar dat was niet je bedoeling, dat klopt toch, hé?’

‘Schei toch uit, ik weet niet eens waar je over bezig bent, man’, zei Haemers. Maar de toon waarop hij het zei was al een tikkeltje minder combattief.

Toch duurde het nog langer dan Masson had gehoopt.

Na een goed uur begon Haemers te transpireren. Hij raakte hopeloos verstrikt in zijn verhaal en sprak zichzelf om de zoveel tijd flagrant tegen, iets waar Masson hem dan vriendelijk en rustig op wees.

Na een uur of twee namen ze een koffiepauze. Ze zaten juist weer in de verhoorkamer toen Masson van Nouredinne een papiertje kreeg toegestopt met daarop enkele haastig gekrabbelde zinnen. Hij vouwde het papiertje zorgvuldig in vieren en stak het in zijn binnenzak.

Het verhoor ging verder. Masson legde Eddy Haemers nogmaals en nu met nog meer overtuigingskracht uit hoe de zaken in elkaar zaten. Toen de man koppig bleef ontkennen, haalde Masson met tegenzin het papiertje weer tevoorschijn.

‘We hebben zojuist de resultaten van de huiszoeking gekregen. De huiszoeking bij jou thuis.’

Haemers reageerde woedend.

‘Jullie zijn bij mij binnen geweest zonder dat ik dat wist? En dat mag zomaar of wat?!’

‘Nee, niet zomaar, maar nu mocht het’, legde Masson uit. Hij liet even een pauze. ‘We hebben een mes gevonden, verstopt in je kleerkast. Het was netjes schoongemaakt, maar volgens de collega’s van het lab zitten er op het lemmet resten van bloed.’ Hij boog zich voorover alsof hij het belangrijk vond dat de man nu goed oplette. ‘Waarschijnlijk weet je dat niet, Eddy, maar het is namelijk zo dat bloedsporen bijna altijd terug te vinden zijn, zelfs al heb je het mes netjes afgeveegd. Ze hebben daar de juiste apparaten voor, om dat te kunnen zien, bedoel ik.’

Geen reactie.

‘En morgen hebben we de definitieve resultaten en dan zal duidelijk worden dat die onzichtbare bloedsporen afkomstig zijn van Charles Yeboah. Denk je ook niet?’

Het was echt bijna zover, zag Masson, maar dan moest hij wel een duwtje geven, want er was een traagheid in de kerel waardoor hij die laatste stap niet zette.

‘Als we nu een verklaring zouden opstellen waarin staat dat je het Charles Yeboah heel kwalijk nam dat hij Lidy de raad gaf om bij je weg te gaan. Dat je een afspraak hebt gemaakt met hem omdat je hem daarop wilde aanspreken. Dat het tot een hevige woordenwisseling kwam en dat je hem dan hebt neergestoken. Zou je zo’n verklaring kunnen ondertekenen, denk je?’

De man keek hem enkele seconden lang aan. Een zweetdruppel gleed langs zijn voorhoofd en zijn neus naar beneden.

Toen knikte hij.

Om zeven uur ’s avonds arriveerde Liese in De Veluwe. Het restaurant zat inderdaad helemaal vol, maar Nelle had voor haar een tafeltje in de bar gedekt.

‘Ook gezellig, toch? Hier zit je rustig. Als je wilt, kom ik je af en toe gezelschap houden.’

Liese keek haar ernstig aan.

‘Niet boos zijn, Nelle, maar ik denk dat het beter is van niet.’

De vrouw gaf geen krimp.

‘Komt me eerlijk gezegd goed uit,’ zei ze met een glimlach, ‘het is zo druk momenteel.’

Matthias bracht Liese een portie parelhoen met champignons en witlofsla. Hij zette twee glazen op tafel en schonk voor hen beiden een bescheiden glas rode wijn in. Liese begon rustig te eten. Het smaakte haar niet echt, maar dat kwam door de sfeer, dacht ze, en doordat ze eigenlijk geen honger had.

‘Hoe was het nu in Oxford?’ vroeg hij.

‘Goh…’ Ze dacht na. ‘Ik weet het eerlijk gezegd niet. Ik denk dat er iets vreemds aan de hand is met de verdwijning van dat meisje, maar ik kan het niet echt duiden. Het is allemaal een beetje frustrerend.’

Zodra ze haar laatste woord had uitgesproken en hem aankeek, besefte ze dat hij helemaal niet naar haar werk had gevraagd, maar naar haar ontmoeting met Simon en die gedachte maakte haar triest. Ze voelde zich op de een of andere manier verraden, alsof ze onbewust iets goed had willen praten.

‘Ik ging voor mijn werk, voor niks anders, Matthias’, zei ze zacht. ‘Ik trek me het lot van dat meisje aan, ik kan daar niets aan doen, zo zit ik nu eenmaal in elkaar.’

Eerst de tristesse, toen kwam de opstandigheid.

‘Ik had gehoopt dat je dat zou begrijpen. Blijkbaar niet dus.’

‘Dring me niet in een hoek, alsjeblieft’, zei hij geïrriteerd.

‘Dat doe ik toch niet’, zei ze met een smekende ondertoon in haar stem. ‘Dat doe je zelf, zie je dat dan niet?’

Op dat moment liep het gesprek uit de hand.

Ze voelden zich beiden tekortgedaan en ze waren allebei weinig bereid tot compromis, tot toegeeflijkheid. Ze fluisterden scherp, op een toon die net stil genoeg was om niet verder dan de bar te dragen.

‘Je snapt niet waarom ik me zo erger aan die trip naar Oxford’, zei hij. ‘Je gaat ervan uit dat het alleen maar met Simon te maken heeft, maar dat ben ik van je gewend, dat je me kleiner maakt dan ik ben.’

Ze wilde hevig protesteren, maar hij gaf haar geen kans.

‘Het gaat er vooral om dat je alleen maar leeft om te werken, je bent alleen maar met je werk als flik bezig, dag en als het moet ’s nachts, daar moet alles voor wijken, alles.’

‘Da’s mooi,’ zei ze verhit, ‘dat uitgerekend jij zo’n argument gebruikt. Je ligt meestal nog te snurken als ik ’s ochtends naar kantoor vertrek en je komt elke avond na elf uur afgepeigerd thuis. Je staat hier zes avonden op zeven in de keuken, hoeveel saaier kan het worden?!’

‘Zo saai dat ik nog steeds tijd overhoud voor mijn vrienden’, beet hij haar toe. ‘Hoeveel vrienden heb jij nog eigenlijk?’

Liese staarde voor zich uit alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Ze zat verlamd op haar stoel.

‘Sorry’, fluisterde hij. Toen ze niet reageerde, ging hij door. ‘Het floepte eruit, oké? Alsof jij alleen maar lieve dingen hebt gezegd!’

Toen ze bleef zwijgen, stond hij op en liep naar de privéruimtes van het hotel.

Niet veel later was hij terug.

‘Ik heb Magnus gebeld. En Bram.’ Zijn boosheid was weg, maar nu zat er verdriet in zijn stem, en een vastberadenheid die ze niet kende. ‘We vertrekken morgen voor enkele dagen met de Blondie. Ik vraag Britta wel om in te springen in de keuken.’

Liese zei niets. Ze voelde woede en verdriet haar keel vullen.

Natuurlijk gunde ze hem een uitstap met zijn vrienden. Ze wist hoe belangrijk hun opgekalefaterde binnenschip voor hen was, maar tegelijkertijd was ze razend omdat hij net nu zou vertrekken, om zijn plotselinge en eenzijdige beslissing.

‘Dus op deze manier denk je het te kunnen oplossen?’ fluisterde ze. ‘Door te vluchten en je kop in het zand te steken?’

‘Ik denk dat het verstandig is dat we elkaar eventjes rust gunnen. Dat we allebei een beetje kunnen nadenken.’

Ze knikte alsof ze akte nam van zijn antwoord. Haar mond was een fijne, dunne streep. Haar bruingroene ogen hadden een felle, groene glans gekregen.

Opeens stond Masson daar.

‘Hier zit je’, bromde hij vermoeid. ‘Haemers heeft bekend, het is afgelopen.’

Matthias draaide zich zonder een woord te zeggen om en verdween naar de keuken.

Masson keek hem na, keek daarna Liese aan.

‘Wat is dit nu weer voor een gedoe? Heb je hem zijn vet gegeven?’

Ze was erg boos, zag hij, maar ook heel verdrietig, en die explosieve combinatie had hij in zijn vermoeidheid niet correct gelezen.

‘Wil je dat ik hem ga terughalen?’

Liese sprong zo snel overeind dat haar stoel omviel.

‘Jij doet niets, hoor je me?!’ siste ze. ‘En ik hoef geen lessen te krijgen van een man die zelf al heel zijn leven vlucht als het te moeilijk wordt. Hij is godverdomme inderdaad helemaal je zoon!’

Daarop liep ze naar buiten, de straat op.

Masson staarde haar perplex na.

‘Dag lieverd’, zei Nelle.

Ze was achter zijn rug via het restaurant de bar in gelopen en kuste hem kort maar vol op de mond.

‘Wat is er met die twee?’ vroeg hij.

Nelle zette Lieses stoel weer rechtop en ging zitten.

‘Ik weet het niet.’ Ze zuchtte. ‘Ik weet het echt niet.’

Masson keek haar een tijdje aan.

Hij draaide zich om, liep naar het barmeubel in de hoek en griste zijn persoonlijke fles whisky uit het rek.

Liese kon die nacht de slaap niet vatten, om twee uur lag ze nog wakker.

Matthias kwam niet opdagen, maar dat had ze ook niet verwacht.
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Vrijdagochtend arriveerde Liese al om zeven uur op kantoor.

Matthias had in zijn eigen flat een verdieping lager geslapen – daar ging ze tenminste van uit. Zijzelf had vooral gewoeld en gepiekerd. Door de weinige uren slaap was ze suf en afwezig, maar dat vond ze niet erg. Ze had een dag nodig op de automatische piloot, een dag zonder gepieker. Een dag zonder nadenken.

Ze begon methodisch met de afhandeling van de zaak-Yeboah. Er moesten processen-verbaal worden aangevuld, ze moest een rapport schrijven, ze stelde het onderzoeksdossier samen waarin alle activiteiten van haar team werden genoteerd.

De collega’s lieten haar zo veel mogelijk met rust. Masson was lief voor haar. Hij maakte geen enkele allusie op de vorige avond, ze had niet anders van hem verwacht. Toen ze merkte dat ook Laurent en Nouredinne op spreekwoordelijke kousenvoeten door de teamkamer slopen, besefte ze dat Masson met hen had gepraat. Hij zou geen woord te veel hebben gezegd, daarvoor was de man te discreet, maar het effect was in ieder geval afdoende.

Tegen de middag was ze klaar. Ze stuurde haar rapport via mail door aan Frank Torfs en belde daarna de onderzoeksrechter.

‘Dag commissaris.’

‘Goedemiddag, mevrouw Carlens.’

Myriam Carlens was een van de weinige vrouwelijke onderzoeksrechters en Liese werkte graag met haar samen, ondanks het feit dat ze een pietje-precies was die doorgaans geen geduld had met slordige commissarissen. Ze had zich steeds ver van alle politiek en de bonzen van de macht gehouden en was daardoor in haar carrière op alle mogelijke manieren tegengewerkt, maar ze stond nog steeds overeind, zelfs na de borstkanker waar ze iets meer dan een jaar geleden mee geconfronteerd was.

‘Ik wilde u net bellen’, zei Carlens. ‘De heer Haemers is in staat van beschuldiging gesteld, dus ik wacht vanaf nu met enig ongeduld op uw afsluitende dossier.’

‘Het is klaar, ik laat het u vanmiddag nog bezorgen.’

Het bleef stil.

‘Daar had ik even niet op gerekend’, zei Carlens met ongeloof in haar stem.

‘Geloof me, mevrouw, ik ook niet.’

Nu lachte Carlens zelfs kort en dat was Liese niet van haar gewend. Ze was een steengoede onderzoeksrechter, maar humor was doorgaans niet aan haar besteed.

Oncderweg naar het damestoilet op de gang kreeg Liese een bericht: Morgen nog steeds oké voor onze babbel? Marktje doen Theaterplein om 13 uur? Xxx Maite.

Ze was rats vergeten dat ze met haar vriendin had afgesproken. Ze stuurde prima xxx en liep terug naar de teamkamer.

Een halfuur later gooide Torfs de deur van het kantoor open en richtte zich theatraal tot Liese.

‘Heb ik dat goed gezien? Zit het rapport-Yeboah al in mijn mailbox? Niet te geloven, en dat op een vrijdag!’

Maar door een steels gebaar van Masson bond hij snel in.

‘Goed werk, collega’s’, zei Torfs terwijl hij iedereen in de kamer vluchtig aankeek. ‘Ik stel voor dat we het vandaag niet te laat maken, jullie hebben je vrije weekend wel verdiend.’

‘Het is misschien niet het juiste moment,’ begon Laurent toen hij langs haar bureau liep, ‘maar heb je er al over nagedacht?’

Liese was mijlenver weg. Masson was naar de griffie bij de rechtbank en bij gebrek aan werk was Nouredinne met hem meegegaan. Het was stil in de teamkamer en ze had het laatste kwartier zitten tobben over Matthias en waar hij zich op dit moment kon bevinden.

‘Over?’

‘De kerstboom. Hoe je het bij Masson wilt aanbrengen.’

‘Nee Laurent,’ zei ze geïrriteerd, ‘je hebt volkomen gelijk, het is niet het juiste moment.’

Haar telefoon ging.

‘Meerhout.’

‘Dag commissaris. Eleni hier, Eleni Cuypers.’

De vriendin en flatgenoot van Mila.

‘Hey,’ zei Liese verbaasd, ‘alles goed met je?’

‘Ik wilde gewoon even vertellen dat ik met onze twee beste maten heb gepraat, Vincent en Matthew. Over die fles rum.’

‘Ja, en?’

‘Ik wist het al wel, maar ze hebben het ook gezegd, commissaris. Mila vond rum afschuwelijk, ze zou daar nooit aankomen, laat staan er een fles van kopen.’

Liese dacht na.

‘Goed van je, Eleni. Ik ben je echt dankbaar.’

‘Maar wat wil het dan zeggen, denkt u? Dat is toch vreemd?’

‘Misschien wel, misschien ook niet’, suste Liese. ‘Het kan zijn dat de fles er al lag, zoals je zelf al zei. Waarschijnlijk is dat ook zo.’

Rond zeven uur ’s avonds was ze weer in haar flat.

Gedurende zeker vijf minuten overwoog ze om voor het avondeten zelf iets in elkaar te flansen. Toen zocht en vond ze het menu van de pizzakoerier.

Normaal gesproken zou Liese genoten hebben van haar guilty pleasure, maar niet nu. De hele situatie woog op haar en dat werd er niet beter op toen ze een paar uur later een telefoontje van Matthias kreeg.

‘We liggen aangemeerd op de Leie, bij een dorp net over de Franse grens. We zitten aan het aperitief.’

‘Oké.’

‘We hebben wat problemen gehad in het begin, het roer deed een beetje vreemd, maar dat is ondertussen opgelost. Magnus heeft…’

Liese deed haar best om naar zijn relaas te luisteren, maar het kostte haar moeite. Ze besefte dat Matthias dit vaker deed: hij praatte veel maar zei niets wezenlijks, toch niet over de dingen waarover gepraat moest worden. De draagwijdte van wat er aan het gebeuren was, drong niet tot hem door, dacht ze, terwijl ze de hoorn tegen haar oor hield en met haar andere hand de lege pizzadoos opzijschoof die nog steeds voor haar op tafel lag. Ze had hem dat al eens aangewreven en toen had hij de bal teruggekaatst: je kunt wel blijven praten, had hij gezegd, maar soms moet of mag je de dingen ook gewoon op hun beloop laten of jezelf wat tijd gunnen door het over iets anders te hebben dan juist die heikele punten. Je wilt altijd maar alles oplossen, had hij eraan toegevoegd, maar zo werkt het bij mij niet, in ieder geval niet altijd. Soms lost de tijd de problemen ook gewoon vanzelf op. Als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat ze er nog altijd niet uit was of hij nu een punt had of niet. Matthias had normaal gesproken een rustig, evenwichtig karakter en hij was een man die gruwde van heibel en ruzie. Hij had ook een hekel aan wat hij ‘psychologisch gezwam’ noemde.

Wat niet wilde zeggen dat ze kon doen alsof haar neus bloedde, alsof er niets aan de hand was, daarvoor had ze te veel verdriet.

‘Wanneer komen jullie terug?’

‘Maandag denk ik, in de loop van de dag, dat hangt een beetje van Blondie af.’

‘Als je terug bent, moeten we praten, Matthias. Echt praten, bedoel ik.’

‘Ja’, zei hij. Stilte, dan: ‘Slaap lekker.’ En meteen was hij weg.

Voor de tweede nacht op rij had ze de grootste moeite om in te slapen.

Tegen middernacht had ze zich een gin-tonic gemaakt en naast zich op het nachtkastje gezet. Ze dronk zelden of nooit iets anders dan een glas Omer of een wijntje, en al zeker niet in bed, maar ze had geen van beide in huis en ze hoopte dat het drankje haar een beetje zou helpen te ontspannen. Vermoeid was ze genoeg, maar er fladderden te veel vleermuizen door haar hoofd om te kunnen slapen.

Ze las een hoofdstuk in een boek van Julian Barnes dat al weken naast haar bed lag, terwijl ze af en toe een slokje nam. De roman ging onder meer over de vraag hoe betrouwbaar onze herinneringen zijn en hoe het toch komt dat we de goede dingen van vroeger beter onthouden dan de slechte. Daar dacht Liese een poosje over na. Het was een val waarin we maar al te gemakkelijk trapten, besloot ze, ook zij.

Ze legde het boek weg, vergat haar drankje en krulde zich op onder de lakens. Ze was er zich opeens scherp van bewust dat ze ook in verband met Simon de slechte ervaringen stelselmatig aan het wegfilteren was en alleen de goede overhield. Vergeten waren de talloze nachten dat ze op hem had liggen wachten, weg waren zijn gevreesde stemmingswisselingen, zijn overmatig drankgebruik, zijn vermoeiende koppigheid. In plaats daarvan had ze zich er al tot twee keer toe op betrapt dat ze terugdacht aan een van de mooiste momenten uit hun relatie: hoe hij, nu al bijna tien jaar geleden, in Oxford nota bene, bij het praalgraf stond van de dichter Shelley en haar door de telefoon enkele versregels voorlas uit een van Shelleys beroemdste gedichten, een stukje poëzie dat ieder Brits schoolkind uit zijn hoofd kende.

Ze draaide zich op haar andere zij en probeerde zich de tekst te herinneren, maar de vermoeidheid begon haar tol te eisen. Het ging over de zon en de maan, wist ze nog, en over kussen, en opeens viel het haar zomaar te binnen: And the sunlight clasps the earth, and the moonbeams kiss the sea: what are all these kissings worth, if thou kiss not me?

Even later sliep ze.

Maar toen ze ’s anderendaags wakker werd, leek het of haar brein tijdens haar slaap gewoon verder had gewerkt. Haar eerste wakkere gedachte sloot bijna naadloos aan bij haar laatste, net voor ze was ingeslapen. Het gedicht was zonder meer haar mooiste herinnering, maar lang niet de meest ontroerende. Dat was toen hij haar hand had vastgenomen, dacht Liese, de ochtend na de schietpartij in Oostende, zes jaar geleden, het diepe, intrieste moment dat hij alleen maar haar hand in de zijne hield en zei dat ze het opnieuw zouden proberen.

Ze bleef nog een tijdje in bed liggen. Ze voelde zich verward.

’s Middags zag ze Maite. Ze hadden afgesproken voor de ingang van de Stadsschouwburg en liepen even later tussen de roepende marktkramers.

‘Ik koop nog gauw wat eten voor vanavond, hoef ik straks al niet meer naar de supermarkt’, zei Maite.

‘Weet je, ik doe mee.’

Haar vriendin keek verbaasd. ‘Jij? Met een persoonlijke chef-kok ter beschikking?’

Ze legde haar uit waar Matthias was. Maite luisterde niet zozeer naar haar uitleg, maar observeerde Liese.

‘Beetje hommeles thuis?’

‘Een beetje.’ Ze fronste. ‘Misschien zelfs een beetje veel, ik weet het echt niet, Maite. Hij ook niet, trouwens. Dat is nu juist het gekke, we weten allebei niet waar het vandaan komt, maar het is er wel. We maken ruzie voor het minste.’

Haar vriendin betaalde ondertussen een portie noten en wat verse munt aan een Marokkaanse marktkramer.

‘Komt wel goed, toch?’

‘Tuurlijk.’

Maar ze wisten beiden dat het raadzaam was om het onderwerp te laten rusten.

De officiële benaming was ‘Exotische markt’, maar sinds de jaren negentig, toen er steeds meer allochtone handelaren met mediterrane producten kwamen, werd het in de volksmond ‘de vreemdelingenmarkt’ genoemd en die naam was blijven hangen. Het plein was een walhalla voor foodies. Of het was een marteling, afhankelijk van hoe je het bekeek, omdat je aan zoveel verleiding moest weerstaan. Er waren natuurlijk de vele Marokkaanse en Turkse stalletjes, maar er was ook een flinke vertegenwoordiging van Grieken met kramen die bulkten van de vele soorten olijven en kazen, er waren de Spanjaarden met hammen en met churros en rijen kraampjes gevuld met Aziatische specialiteiten. En er waren ook enkele standjes met drank.

Telkens als Liese en Maite op zaterdag ‘een marktje deden’ – en dat gebeurde toch om de twee, drie weken – eindigden ze bij een kraam waar uitstekende cava werd geschonken. Er waren enkele hoge tafeltjes en je kon klinken terwijl je naar het bruisende leven om je heen keek, wat ze allebei heel aangenaam vonden.

Liese bestelde een glas cava, zoals gewoonlijk. Maite hield het bij mineraalwater.

‘Sinds wanneer weet je het?’ vroeg Liese zacht.

‘Hè? Weet ik wat?’ zei Maite en ze kreeg een kleur.

‘Dinsdag kwam je uit het toilet en je was misselijk en bleek. Nu drink je water, jij die normaal halfdood moet zijn om een glas bubbels te laten staan. Ik kan me natuurlijk vergissen, maar ik denk dat je zwanger bent.’

Ze knikte. Er sprongen tranen in haar ogen.

‘Ja’, zei ze. ‘Ik had het net gehoord toen ik je dinsdag zag. Ik was helemaal over mijn toeren.’

Liese stond op en gaf haar een lange knuffel.

‘Ik liep al dagen kotsend weg als ik nog maar mijn ontbijt zag staan en ik was al een week over tijd’, zei Maite. ‘En ik deed nog chagrijniger dan anders tegen mijn collega’s.’

Liese wist uit ervaring dat vooral dat laatste een fameuze prestatie was. Haar vriendin stond bekend als een van de beste technische speurders van het land, maar ze had zo’n kort lontje dat het kleinste vonkje genoeg was om haar te doen ontploffen. Ze eiste het maximale van zichzelf en van haar collega’s en ging daarbij geregeld over het randje, dus als ze naar eigen zeggen nóg chagrijniger was, dan had Liese oprecht medelijden met de rest van haar team.

‘En van wie is het dan wel?’ vroeg ze toen ze weer was gaan zitten.

Ze wist dat haar vriendin sinds het afspringen van haar relatie een paar keer met een man had ‘geëxperimenteerd’, zoals ze dat zelf had genoemd, maar bij haar weten was er van veel meer geen sprake.

Maite nam een grote slok van haar glas. ‘Bert.’

Een vriend, ooit zelfs een tijdje een collega geweest, dacht Liese, maar daar was ze niet meer zeker van.

‘Ik heb verdorie twee keer met hem geslapen’, fluisterde Maite. ‘Het is één grote soep, Liese.’

‘En wil je verder met hem?’

‘Ja. Nee. Ik weet het niet.’

Liese greep naar haar glas en stelde vast dat het al leeg was. Ze zette het terug op het tafeltje, glimlachte. ‘Het lijkt wel alsof niemand nog iets zeker weet, hé?’

‘Maar ik wil je wel iets vragen’, zei Maite. ‘Iets heel belangrijks.’

‘Wat dan wel?’

‘Ik weet nog niet of ik het zal houden, eerlijk gezegd. Ik zei het al, het is allemaal nogal verwarrend. Maar als ik beslis om het te houden, dan wil ik dat jij meter wordt.’

Liese staarde haar enkele tellen aan. ‘Even bijtanken’, fluisterde ze uiteindelijk. Ze liep naar het kraampje, bestelde nog een cava, kwam terug aan het tafeltje zitten, nam een fikse slok.

‘Je mag nee zeggen, hoor’, zei Maite met een klein stemmetje.

Liese haalde diep adem.

‘Ik… ik ben helemaal overdonderd, lieverd. Ik weet gewoon niet wat te zeggen…’

‘Denk er even over na, wil je?’

Ze slikte. ‘Jij ook, schat. Denk er goed over na.’

Nauwelijks een kilometer naar het noorden, aan de Eiermarkt, kwam Michel Masson fluitend uit een kleine platenwinkel en wuifde naar Nelle, die hem wat verder stond op te wachten.

‘Heb je wat je zocht?’ vroeg ze.

Hij opende het tasje en liet haar een cd zien.

‘Fado de Lisboa’, las Nelle hardop.

‘De o spreek je uit als oe, denk ik. En Lissabon moet ook wat vuiler. Klinkt als fadoe de lisjboa.’

‘Is dat belangrijk, Michel? Ik vroeg gewoon wat je gekocht had, meer niet.’

Masson was verzot op klassiek, maar sinds kort maakte hij muzikaal graag ook zijsprongen. Daartoe behoorde het Portugese levenslied, waar hij meestal ’s nachts naar luisterde, op zijn zolderkamer, bij een bescheiden slaapmutsje en gek genoeg alleen als hij in een goede stemming was en vrede had met zichzelf. Nelle noemde het ‘smartlappen’, maar ze vond het best als haar vriend Michel ervan kon genieten: alles waardoor hij wegbleef van zwaarmoedig gepieker kreeg haar volle steun.

‘Nu jij je ding hebt kunnen doen, is het mijn beurt’, zei Nelle. Ze haakte haar arm in die van Masson en troonde hem mee richting Meir.

Hij zuchtte. ‘De Veluwe is de andere kant op.’

‘Je hoeft niet zo sikkeneurig te kijken. We gaan een jurkje passen waar ik al weken over twijfel. Ik pas, jij geeft je mening.’

Masson zuchtte nog dieper.

‘Wat denk je?’ vroeg Nelle. Ze hield twee identieke jurkjes omhoog, het ene donkerblauw, het andere mosgroen. ‘Welk van beide?’

‘Het blauwe.’

Hij zei maar wat.

Tot zijn stomme verbazing knikte Nelle blij. ‘Ja, dat ben ik helemaal, hè? Dat is echt mijn kleur!’

‘Helemaal’, zei Masson.

Hij werd beloond, op weg naar huis liepen ze langs een van zijn stamkroegen.

‘Ik maak me zorgen’, zei Nelle zacht. Ze had een kop thee besteld en speelde met het suikerklontje.

Hij wist waarover.

Liese en Matthias.

‘Wanneer komt hij terug?’

‘Maandag, denk ik.’ Ze keek hem aan. ‘Kun jij niet eens met haar praten? Vragen wat er echt scheelt?’

‘Je kent haar ook, Nelle. Of ze klapt dicht, of ze wordt zo boos op me dat ze me uit het raam kiepert.’

‘Ik hoop maar dat het goedkomt’, fluisterde ze.

‘Ik ook’, zei hij.

Liese was vroeg wakker op deze zondagochtend.

Nog voor haar ogen goed en wel open waren, wist ze wat ze die dag wilde doen. Waar ze naartoe wilde.

Ze nam een snelle douche, dronk staande tegen het aanrecht twee kopjes koffie en staarde enkele seconden lang in haar zo goed als lege koelkast.

Een halfuur later liep ze door de grote vertrekhal van het Centraal Station en haalde een kaartje naar Oostende uit de automaat.

De dijk lag er verlaten bij. Geen hond op straat. De hemel was helder en open maar het was bitter koud. Ze zat lang op een bankje naar de kalme zee te staren, naar het trage grijsblauwe gekabbel.

Ze raakte er niet uit of dit nu een goed idee was of de stomste ingeving die ze in lange tijd had gehad.

Haar telefoon ging. Masson.

‘Scheelt er iets?’ vroeg ze.

Hij belde haar zelden of nooit in het weekend, behalve als ze aan een zaak werkten.

‘Nee. Alles oké met je?’

‘Nee.’

‘Ik vroeg me af of je vanavond zin had om naar een concert te gaan. Ik heb toevallig twee tickets op de kop kunnen tikken, een kamerorkest in deSingel, ze spelen muziek van…’

‘Ga met Nelle, jullie doen al zo weinig samen.’

‘Ze moet werken’, zei Masson. ‘Het zal druk zijn vanavond.’

Zeker zonder chef, dacht ze.

‘Ik ben in Oostende, Michel.’

Stilte.

Toen ze als commissaris naar Antwerpen was verkast, was Michel Masson een van de eersten geweest aan wie Liese haar verhaal had verteld. Hij wist wat er hier in Oostende was gebeurd, hij kende haar persoonlijke drama.

‘Weet je,’ zei hij na enige aarzeling, ‘soms moeten we bewust bepaalde paden vermijden.’

‘Omdat ze nergens heen leiden, bedoel je?’

‘Nee, juist wel omdat ze ergens heen leiden.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Vroeger dacht ik dat we gelukkiger werden door de mogelijkheden die we hadden. Hoe meer kansen, hoe beter. Dat klopt niet, denk ik. Ik denk dat we gedefinieerd worden door wat we doen, Liese, niet door wat we kunnen. Het gaat niet zozeer om de kansen die je krijgt, het gaat om de keuzes die je maakt.’

Nu bleef ze even stil.

‘Ik weet niet goed wat er gebeurt, Michel’, fluisterde ze.

Masson was slim genoeg om daar niet op in te gaan.

Liese slikte. ‘Ik denk niet dat ik het haal straks, voor het concert. Maar toch bedankt, echt.’

‘Zorg goed voor jezelf’, zei Masson, wat uit zijn mond zowel vreemd als intiem klonk.

Op de overzetboot naar de oostelijke oever was ze, buiten een oude man met een fiets, de enige passagier.

Ze wandelde langs de vismijn.

Verre stadsgeluiden, koude wind, ruziënde meeuwen.

Liese dacht na over Maite, daarna over zichzelf.

Ze stond uiteindelijk stil voor het gebouw waar het gebeurd was.

Haar relatie met Simon had bijna vijf jaar geduurd en was zowel diep als heftig geweest.

Ze hadden samen een kind gehad.

Zij en Simon hadden een kind, zo durfde Liese het in haar hoofd noemen: een kind, ook al zat het nog in haar buik toen het bij een fout gelopen politieactie werd doodgeschoten, hier, in dit gebouw waar ze nu voor stond. Ze was vier maanden zwanger.

Dat schiep een band die ze moeilijk kon verklaren, die voorbij de logica ging.

Ook al zouden ze samen later nog een kind hebben gekregen, dit zou gebleven zijn.

Die band zou nooit meer weggaan.

Ze waaide lang uit, daarna.

Er stond een strakke, stevige wind vanuit de zee die pijn deed aan de ogen.

De weinige voorbijgangers zagen een vrouw met donkerblond haar, die onbeweeglijk naar het water staarde, haar gezicht pal in de wind, zodat haar tranen werden weggeblazen.

In de vooravond nam Liese de trein naar Antwerpen.
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De glazenwasser zette zijn ladder voorzichtig maar geroutineerd tegen de gevel van een voornaam pand aan de Britselei.

Ivan Vinken kwam één keer per maand, op maandagmiddag, de ramen lappen van dit gebouw. Acht flats in totaal. Ruime flats, wist hij ondertussen, knap en met smaak ingericht, ver boven zijn eigen budget.

Niet dat hij daar wakker van lag. Hij was niet afgunstig op het succes of de rijkdom van anderen. Bovendien was hij zijn eigen baas en verdiende hij behoorlijk zijn brood, wat had hij te klagen?

Vinken klom de ladder op.

Hij had zijn bedrijfje Cleaning Windows een goede twee jaar geleden opgestart, als vijfentwintigjarige. Ondertussen werkten zijn twee beste vrienden voor hem en met hun drieën konden ze het werk net aan. Iedere werkdag stonden ze van ’s ochtends om zeven uur op hun ladder.

Zijn zaakje had hij genoemd naar zijn alltime lievelingssong. In het begin speelde hij tijdens zijn werk de hele tijd Van Morrisson op zijn iPhone. Maar op een gegeven moment kreeg hij last als hij met zijn oortjes in hoog boven op de ladder stond. Het was iets met zijn evenwicht, had de dokter gezegd, dus was hij ermee gestopt.

Maar het nummer bleef door zijn hoofd spelen als hij aan het werk was. Hij werd er vrolijk van als hij het kon neuriën hoog boven de Antwerpse straten op zijn ladder. En uitgerekend vandaag, dacht Vinken, terwijl hij enkele spullen uit zijn buideltas haalde, uitgerekend deze middag, klopte het plaatje weer helemaal. Het was koud, maar helder weer. Knisperend koud, met van die frisse lucht die je longen openzette, ondanks de vervuiling. Hij had leuke klusjes en straks zouden hij en zijn twee vrienden naar een verjaardagsfeest gaan.

Hij stond aan het grote raam van de flat op de tweede verdieping en wilde zich net vastklikken aan zijn ladder toen hij onwillekeurig naar binnen keek.

En schrok.

Hij schrok zo hevig dat hij achteruitdeinsde, de ladder losliet en naar beneden viel.

Toen hij bijkwam, lag hij op het trottoir.

Zijn hele lichaam maar vooral zijn rug deed verschrikkelijk veel pijn. Vinken had moeite om te focussen op de gezichten die hij rondom zich zag, mensen die geknield bij hem zaten en zachtjes praatten, te zacht in ieder geval, want hij verstond geen woord van wat ze zeiden.

Blinde paniek overviel hem en hij begon te jammeren. Toen werd alles zwart.

Twee verpleegkundigen zaten naast hem toen hij weer bijkwam. Vanuit zijn linkerooghoek zag hij het wiel van een ambulance die pal naast zijn lichaam en dwars over de stoep geparkeerd stond.

Vinken begon weer te jammeren. Hij probeerde zich verstaanbaar te maken, maar hij kreeg de lettergrepen van de woorden niet in de juiste volgorde.

Een van de verplegers zei iets tegen hem en nu begreep Vinken hem wel, zij het met enige moeite.

‘Rustig, meneer, niet praten. U hebt een zware val gemaakt, hoort u me?’

Vinken probeerde zijn lichaam te bewegen en schreeuwde het uit van de pijn.

‘Meneer? Probeer vooral stil te blijven liggen’, zei de verpleger. Hij boog zich naar Vinkens gezicht toe en praatte zacht, maar duidelijk: ‘U hebt uw dijbeen en uw linkerarm gebroken en er is iets met uw ruggengraat.’

Vinken merkte hoe langs beide zijden van zijn lichaam opeens kussens werden opgeblazen, zodat hij zich niet meer kon bewegen.

‘We maken u klaar om u naar het ziekenhuis te brengen, begrijpt u me? U bent in goede handen, we zorgen voor u.’

Hij kreunde, probeerde zich met alle moeite verstaanbaar te maken.

De verpleger merkte het en bracht zijn oor tot bij Vinkens mond.

‘Dode man’, fluisterde hij. ‘Dode man in flat.’

De ziekenwagen was weg en in de plaats daarvan stond er nu een witte, vuile Peugeot bestelwagen, in de omgang ‘Moordbus’ genoemd. Liese en Masson zaten in het busje naar het scherm te turen.

Een moordonderzoek volgde strikte procedures en terwijl de technische rechercheurs van het lab binnen in de flat aan het werk waren, moesten Liese en haar collega’s zich normaal beperken tot achtergrondchecks en buurtonderzoek.

Maar sinds kort was er aan het team van Maite Coninckx een ‘LST’er’ toegevoegd, een verbindingspersoon van het Labo SteunTeam die met een opgespelde bodycam door de plaats delict liep zodat Liese en Masson live konden volgen wat er binnen gebeurde.

Het beeld was niet optimaal, maar duidelijk genoeg. Ze zagen een ruime flat, volgestouwd met boeken en met kunstwerken aan de muren. De bibliotheek was rommelig: de boeken in de rekken langs de muren stonden schots en scheef. In het midden van de kamer stonden vier vitrinekasten waarvan er twee leeggehaald waren, want de deurtjes stonden open. Voor een van de kastjes lagen enkele boeken.

‘Iemand heeft daar flink huisgehouden’, zei Masson.

De camera zwenkte naar de woonkamer en nu kwam het slachtoffer in beeld.

Een man hing uitgezakt op een stoel. Zijn armen waren vastgebonden en rond zijn hals hing een stuk van iets wat op een elektriciteitssnoer leek. Zelfs op het zwart-witte beeld was duidelijk dat het lichaam erg toegetakeld was. Grote stukken van de schedel van de man waren kaal, de haren lagen op zijn kleren en naast de stoel op de grond.

‘Dit is niet recent gebeurd’, fluisterde Liese.

Ze had geen idee waarom ze fluisterde.

‘Nee.’ Masson schudde het hoofd. ‘Daniël Bernaert, verdorie.’

In het flatgebouw was hoofdinspecteur Nouredinne Naybet alle verdiepingen afgegaan. Hij had bij de zeven appartementen aangeklopt, in de hoop dat iemand iets gezien of gehoord zou hebben. In slechts twee van de flats was iemand thuis, waardoor hij met dit eerste buurtonderzoek al na twintig minuten klaar was.

In de teamkamer zat een eenzame inspecteur Laurent Vandenberghe op zijn computerscherm te kijken en maakte nu en dan een notitie. Zijn taak bestond erin om de antecedenten van zowel Ivan Vinken als die van Daniël Bernaert in kaart te brengen. En waar hij bij de ene te weinig vond, vond hij bij de andere te veel.

Laurent hoorde een ping en zag dat er een mail met bijlage binnenkwam. De ‘Pano’, wist hij.

Nog voor de leden van het lab met hun apparatuur en hun borsteltjes in de woning aan de slag gingen, had de cameraman van dienst een opname gemaakt met het nieuwste snufje van de Antwerpse Moordbrigade: de Panoscan 360°. Het was een toestel waarmee de plaats delict heel precies in beeld kon worden gebracht. Met de opnamen konden de speurders vanachter hun computer virtueel rondlopen op de plaats delict.

Straks hoeven we niet eens meer ter plaatse te gaan, dacht Laurent. En daarna zal het niet lang meer duren of ze vervangen ons door een robot die Jules heet en die de dader, zijn grootouders en zijn huisdier opspoort door twee minuten op de plaats delict rond te hossen.

Ach, Vandenberghe, dacht hij, dertig en al een oude zeur.

In de Moordbus zagen Liese en Masson hoe Maite en haar collega’s in hun witte pakjes hun werk deden. Ze hadden het lichaam van de stoel gehaald en op een beschermend stuk plastic op de grond gelegd en waren bezig met het intapen van het lijk, zodat eventuele sporen gevrijwaard bleven. De LST’er cirkelde rond het slachtoffer en nam daarbij ongewild Maite Coninckx close in beeld. Ze was volledig beschermd, alleen haar ogen waren vrij, en die stonden op onweer.

‘Gewoon voor je eigen bestwil,’ zei Liese tegen Masson, ‘loop straks in een grote boog om Maite heen. Doe niets wat ze niet leuk vindt en zeg niets wat haar op stang kan jagen.’

Maite en Masson, dat was zelfs in vredestijd geen goed huwelijk.

‘Ik zeg meestal alleen het hoogstnoodzakelijke tegen mevrouw Coninckx.’

‘Wel, vandaag zou ik zelfs dat nog tot een minimum beperken.’

Laurent belde. Liese zette de luidspreker aan.

‘Chef, ik heb geen enkele link gevonden tussen Vinken en Bernaert.’

‘Dat lijkt me nogal logisch, Laurent. Vinken was glazenwasser en hij had sinds een goed jaar een contract om de ramen van het gebouw te lappen. Hij is van zijn ladder gevallen toen hij Bernaert zag, that’s it.’

‘Waarom moest ik hem dan checken?’

‘Voor de volledigheid. God zit in de details.’

De inspecteur haalde diep adem.

‘Oké. Bernaert dan. Daniël Bernaert was professor aan de universiteit hier in Antwerpen, aan de UA, hij gaf…’

‘Sorry maar dat is ook oud nieuws, Laurent. Ik heb Michel hier naast me, remember.’

‘Dan zal ik terugbellen als ik ooit nog eens iets interessants te vertellen heb’, zei de inspecteur gepikeerd en hij verbrak de verbinding.

‘Het temperament van die jongen wordt er ook niet beter op’, zei Liese.

Masson kende de professor niet persoonlijk, maar hij had nog geen zes maanden geleden een lezing van hem bijgewoond in de Nottebohmzaal van de Consciencebibliotheek.

‘De man werd alom gerespecteerd, in binnen- en buitenland, hij had een goede reputatie.’

‘Wie had een goede reputatie?’ vroeg Nouredinne terwijl hij met veel lawaai de bus instapte. ‘Jezus, het zou me niet verbazen als het al vriest. Is er kippensoep?’

Liese wees naar de zakjes en de waterkoker. ‘Het water is nog heet.’

‘Daniël Bernaert’, antwoordde Masson. ‘Hij was een grote meneer op het vlak van de middeleeuwse geschiedenis.’

‘Alle geschiedenis is middeleeuws, wat mij betreft’, zei Nouredinne terwijl hij een zakje soep openscheurde.

Masson reageerde niet. Van Nouredinne kon hij wel wat hebben.

Op het scherm stak een van de speurders van de technische recherche zijn duim op.

‘Eindelijk,’ zei Liese, ‘we mogen naar binnen.’

‘Er zijn veel sporen’, zei Maite. Ze stond in de hal van het gebouw en hijgde. ‘Maar ik heb geen idee of ze bruikbaar zijn. Het is verschrikkelijk daarbinnen.’

Ze zag krijtwit. Haar ogen stonden flets en op haar neusvleugels glinsterden zweetdruppels.

Masson wilde een opmerking maken, maar bedacht zich bijtijds en liep naar de doos met beschermkleding.

Liese nam een tissue en wreef langs Maites neus.

‘Dit had je niet meteen nodig, hé meid’, zei ze zacht.

‘Niet echt, nee.’

De stank in de flat was afschuwelijk.

De ramen stonden open, maar de penetrante lijklucht hing als een onzichtbare damp in de woonkamer.

Het was een geur die achter je huig bleef hangen, hoe hard je ook slikte. Hij drong door je kleren en kroop in de kleinste porie van je lijf. Hij zou niet weggaan, zelfs al schrobde je onder de douche je vel er bijna af. Liese probeerde uit alle macht de opkomende misselijkheid te onderdrukken.

Een tijdje geleden had Liese een lezing gegeven voor studenten van de Karel de Grote Hogeschool en na afloop, bij de vragenronde, had een student plagerig gevraagd hoe dat nu precies rook, een lijk.

‘Denk aan een vaas met rotte bloemen’, had ze geantwoord. ‘Of aan een vissenkom waarvan het water al maanden niet is ververst.’

Er werd hier en daar gelachen.

‘Denk ook aan een groencontainer die vol met afval zit en wekenlang in de zon heeft gestaan.’ Nog meer gelach. ‘Denk aan de geur van bedorven vlees.’ Ze wachtte even. ‘Gooi nu al die geuren samen en vermenigvuldig ze met een factor honderd. En bedenk dan ten slotte dat wat je ruikt, nog niet zo lang geleden iemand was zoals jullie en zoals ik. Zó ruikt het.’

Niemand lachte nog.

Liese moest eraan denken nu ze samen met Masson en met patholoog-anatoom Fabian Steppe bij het volledig ingetapete lichaam van professor Bernaert stond. Masson gaf zijn potje Vicks door. Liese nam het dankbaar aan en smeerde wat van de zalf onder haar neusgaten. Het was een simpele truc met een doordeweeks product, maar het was de beste remedie. Steppe bedankte ervoor. Honderden obducties hadden hem min of meer immuun gemaakt. Of zijn reukzin afgestompt, dacht Liese.

‘Het slachtoffer is al een tijdje overleden, maar daarmee vertel ik jullie niks nieuws’, zei hij.

Zoals steeds was hij onberispelijk gekleed.

‘Het precieze tijdstip is voor de autopsie maar je kunt rustig uitgaan van een week, waarschijnlijk langer. De lijkstijfheid is helemaal weg en zijn huid is groenig.’ Hij wees naar het hoofd. ‘Je ziet het nu niet meer, maar zijn schedel was al zo goed als kaal. Voor de haren loslaten, moet je toch meestal rekenen op een week.’

Liese wees naar het snoer dat rond Bernaerts hals had gehangen en dat nu in een doorzichtig en gelabeld zakje zat. Het was een verlengsnoer, zag ze, de stekker zat er nog aan. In een ander zakje zat het snoer waarmee de polsen van Bernaert aan de stoel vastgebonden waren geweest.

‘En, Fabian,’ zei Liese, ‘al een idee?’

Ze vroeg het hem altijd als ze samen voor een slachtoffer stonden. Dit keer had ze het gefluisterd, om zo min mogelijk lucht in te ademen.

‘Ik denk dat het geen zelfmoord is.’

Fabian werd cassanter met de jaren. Vroeger sloofde hij zich nog wel eens uit om haar ter wille te zijn, zeker in het jaar dat ze samen waren, maar die tijd was lang voorbij.

‘Ik heb een visuele schouwing gedaan van zijn mond voor ze hem intapeten. Ik heb enkele wonden aan de tong en het tandvlees opgemerkt. Het lijkt erop dat iemand iets scherps in zijn mond heeft geduwd. Waarschijnlijk een mes.’

Liese knikte.

‘En het slachtoffer heeft zich beplast. Hij droeg een bleke broek, zelfs na een week kon je er niet naast kijken.’

Liese vond zijn opmerking weinig relevant, maar om hem dat te zeggen had ze nog eens haar mond moeten opendoen, wat ze liever vermeed.

Masson was al eerder van het lichaam weggelopen en stond nu voor de glazen kasten in de bibliotheek.

Twee van de kastjes waren leeg en stonden open. Voor een ervan lagen drie boeken op de parketvloer. Masson bukte zich, raapte het bovenste op, sloeg de kaft open. Zijn vingers jeukten in de blauwe latex handschoenen.

‘Antonio Sebastiano Minturno. De poeta. 1559.’

‘Da’s toch geen middeleeuwen?’ fluisterde Liese.

‘Nee.’

Het was een gok, maar dat zei ze niet.

‘Bernaert was een verzamelaar’, bromde Masson. ‘Hij zal best wel een collectie werken uit de middeleeuwen hebben gehad.’ Hij schoof de andere twee boeken voorzichtig van elkaar, zodat hij ook van het onderste de kaft kon zien. ‘Maar daar horen deze inderdaad niet bij.’

Hij stond moeizaam op.

‘Gewone boeken zet je niet in glazen kasten, dat doe je alleen als ze kostbaar zijn. Ik gok op een roofmoord.’

Hij keek met een droef gezicht naar de ravage.

Onderweg naar kantoor kreeg Liese telefoon.

Het was Matthias.

‘Het roer heeft het vanochtend begeven’, zei hij. ‘Een gebroken stang. We hebben drie uur moeten wachten op een lasser en nu moeten we trager varen, want het is niet helemaal in orde.’

Normaal voerde ze in de dienstauto alle gesprekken via de luidspreker, maar deze keer niet. Ze hield haar telefoon tegen haar oor geklemd terwijl Masson stoïcijns voor zich uit keek en het betonnen landschap bewonderde.

Ze had spijt gehoord in Matthias’ stem.

‘Morgen, dan’, zei ze.

‘Ja’, antwoordde Matthias. ‘Morgen ben ik thuis.’

Ze drukte af en reed zwijgend verder.

Ze zaten met zijn vieren samen in de teamkamer.

‘Bernaert was vrijgezel’, zei Liese. Ze stond voor de glazen onderzoekswand en noteerde hier en daar iets met een speciale stift. ‘Hij had geen kinderen. Vijf jaar geleden gescheiden.’ Ze keek haar collega’s aan. ‘Vrouw?’

‘Hilde Reniers. Woont al vier jaar in Madrid, ze is ondertussen hertrouwd.’

‘Nouredinne, vraag via de ambassade haar gegevens op.’

‘Will do.’

‘Laurent, doe jij de bankgegevens en de telefoonlijst?’

De inspecteur knikte.

‘En check of hij actief was op de sociale media en zo ja, check dan zijn activiteiten van de laatste weken, kijk met wie hij contact hield.’

‘Oké.’

‘Weten we iets van de universiteit?’

‘Ja.’ Masson keek in zijn aantekeningen. ‘Professor Bernaert moest zowel op donderdag als op vrijdag lesgeven maar beide dagen hebben ze hem niet gezien.’

‘Dat zou ik hier eens moeten proberen’, zei Laurent.

Niemand reageerde.

‘Het secretariaat van de faculteit heeft hem meerdere keren gebeld, zowel donderdag als vrijdag’, ging Masson verder. ‘Vrijdagmiddag is een van zijn assistenten zelfs gaan aanbellen bij zijn flat, maar Bernaert was er volgens hem niet.’

‘Hij was er natuurlijk wel,’ zei Liese, ‘maar gelukkig heeft die assistent hem die dag niet te zien gekregen.’

Rond zes uur ’s avonds stuurde het parket een persbericht uit waarin meegedeeld werd dat professor Daniël Bernaert dood was aangetroffen in zijn woning aan de Britselei. Over de omstandigheden van zijn overlijden werd voorlopig niet gecommuniceerd, aldus de mededeling.

Ze stonden op het punt om naar huis te gaan toen Laurent het toch niet kon laten om over de kerstboom te beginnen.

Massons reactie was erg voorspelbaar.

‘Over mijn lijk.’

Nouredinne was zo wijs zich stante pede uit de voeten te maken.

Laurent begon te argumenteren.

‘Het hoeft geen sparrenbos te worden, hé, gewoon een kleintje, hier in de hoek, maar wel een echte.’

‘Geen sprake van. Zolang ik hier werk, komt hier geen kruimel kerst binnen, hoor je me? Nog geen dennennaald!’

‘Liese wil er tenminste over nadenken’, zei Laurent vals.

‘Liese is net als ik van mening dat je kerst in de privésfeer viert en dat je werk je werk is!’ antwoordde Masson terwijl hij haar dreigend aankeek.

Ze stak haar beide handen op.

‘Ik meng me niet in deze discussie, is dat duidelijk? Ik heb er geen mening over. Klaar.’

Ze griste haar spullen mee en vertrok.

Aan de Groenplaats stapte ze uit de tram.

Het centrum van de stad baadde al in de eindejaarssfeer. Overal waar ze keek, hing er kerstverlichting. Het duurde nog een maand voor het zover was en ze voelde zich zelf niet bepaald in welke feeststemming dan ook, maar ze moest toegeven dat het toch iets had, nu het al donker was en dat gelige en witte licht voor een soort zachte mist zorgde.

Haar route bracht haar via de Nationalestraat en de Steenhouwersvest naar de Kloosterstraat. Feestelijke straten, honderden en honderden lichtjes, mooi versierde etalages. Sommige dagen vond ze het schreeuwerig en plat commercieel, op andere dagen kon ze er gewoon van genieten. Hygge, zou Laurent zeggen.

Normaal gesproken zou ze bij thuiskomst de koelkast opentrekken en iets eetbaars zoeken, maar niet vanavond. Ze had geen trek. Ze was ook een beetje moe, dacht ze.

Maar dat was het niet echt. Ze zou niks naar binnen krijgen omdat haar keel dichtzat.

In de badkamer bekeek ze zichzelf werktuiglijk in de grote spiegel. Ze schrok.

Hoe was die uitspraak ook alweer? Op je veertigste had je het gelaat dat je ‘verdiende’?

De afgelopen weken waren zwaar geweest, maar los daarvan waren de signalen er al een tijdje. De kraaienpootjes rond haar bruingroene ogen die steeds zichtbaarder werden, de rimpels die hoe langer hoe moeilijker met make-up weg te werken waren. Haar huid die minder soepel werd.

Liese zuchtte en streek met haar vingers door haar bruinblonde krullen.

Ze lummelde wat rond in de keuken, liet haar blik door haar flat dwalen, nam een ongewoon besluit.

Ze haalde de schoonmaakspullen tevoorschijn en begon traag en grondig schoon te maken.

Ze borstelde, ze dweilde, ze nam het stof af. Ze haalde alle kasten in elke kamer leeg en laadde ze daarna weer in. Ze zette haar hele servies op het aanrecht en waste het af: elk bord, elk kopje en schoteltje. Tussendoor at ze een doos broodstengels leeg die ze nog boven in een kast had gevonden.

Toen ze ophield, was het middernacht en had ze geen flauw idee wat haar had bezield.
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Dinsdagochtend hadden de meeste kranten de dood van Daniël Bernaert op hun voorpagina en zoals steeds varieerde de berichtgeving nogal. ANTWERPSE PROFESSOR DOOD TERUGGEVONDEN was een kop in een kwaliteitskrant, PROF AFGEMAAKT IN EIGEN WONING schreef een van de populaire dagbladen.

‘Hoe weten ze dat al, dat het om moord gaat?’ vroeg Nouredinne. Hij bladerde door de kranten die, zoals steeds, ’s ochtends ter lering en vermaak op de grote vergadertafel werden uitgestald.

‘Omdat twee journalisten blijkbaar tot bij de glazenwasser in het ziekenhuis zijn geraakt en hem enkele vragen hebben kunnen stellen’, bromde Masson. ‘En wat hij hun niet kon vertellen, hebben ze er gewoon bij verzonnen.’

Hij droeg een van zijn oudste wollen winterpakken en zag er zelf uit als een professor middeleeuwse geschiedenis, vond Liese. Het was een driedelig, donkerblauw pak met een fijn streepje dat al vele jaren meeging, net zoals de meeste pakken die Masson in zijn kast had hangen. Om de zoveel jaar kocht hij er eens een nieuw, altijd van uitstekende kwaliteit, altijd in de koopjesperiode. En altijd viel zijn oog op iets wat al enkele decennia uit de mode was.

Liese keek op haar horloge, ook antiek, het horloge van haar vader zaliger.

‘Oké jongens, Michel en ik gaan naar de autopsie. Die is al om tien uur, dus we stellen het ochtendgebed uit tot daarna. Jullie weten wat te doen, neem ik aan?’

Twee keer een knik.

En twee keer in evenveel dagen die gruwelijke geur in mijn neus, dacht Liese, toen ze een uur later in de obductiekamer van het ziekenhuis stond.

Het lichaam van Daniël Bernaert lag gereed voor de autopsie en net als op de plaats delict wist iedereen precies wat er van hem of haar werd verwacht. De assistent van Fabian maakte het lijk klaar en reikte de patholoog zijn instrumenten aan, de collega van Maite maakte opnamen met een centraal gemonteerde camera, dokter Fabian Steppe werkte geroutineerd en becommentarieerde stap voor stap zijn bezigheden in een microfoon.

Zelfs voor deze door de wol geverfde professionals was het geen aangename klus. De aanblik van het ontbindende lichaam was vreselijk, maar na een tijdje wende zelfs dat wel. De geur was wat anders.

Liese moest halverwege de autopsie even naar buiten, in de frisse lucht. Ze had weinig geslapen. Na haar bizarre schoonmaaksessie had ze uitgebreid gedoucht en was ze onder de wol gekropen, maar om vijf uur ’s ochtends zat ze al met een mok koffie in haar handen door het donkere raam van de keuken te staren.

Toen het allemaal achter de rug was, zei Fabian: ‘Goed, even samenvatten. Voor het tijdstip van overlijden moet ik een beredeneerde gok wagen. Iets langer dan een week, zou ik zeggen. We zijn vandaag dinsdag, dus ik mik op twee weekends geleden. De resultaten van het toxicologisch onderzoek waren negatief. De samenstelling van het bloed is heel normaal. Het slachtoffer heeft een ernstige wond op het achterhoofd. Die kan door een val veroorzaakt zijn of hij kan een flinke klap op zijn hoofd hebben gekregen. De doodsoorzaak is wurging, zo goed als zeker met het verlengsnoer dat op de plaats delict is gevonden. Zijn beide polsen waren vastgebonden. De diepe inkepingen in de huid zijn zelfs na een week nog zichtbaar, dus wie het ook gedaan heeft, moet veel kracht gebruikt hebben. Ik gok op een man, maar wie ben ik, nietwaar? Prettige dag verder.’

Het ochtendgebed of het eerste centrale overleg van de dag vond uiteindelijk pal om twaalf uur ’s middags plaats. Hoofdcommissaris Torfs woonde de meeting bij, wat als voordeel had dat hij op zijn budget de broodjes liet aanrukken. En een schoteltje tomaat met mozzarella voor Masson, wat hem zichtbaar genoegen deed.

‘De dichtstbijzijnde camera op de Britselei reikt helaas niet tot aan het gebouw van Bernaert’, begon Nouredinne. ‘We hebben voorlopig ook geen enkele getuige. Ik heb een vage verklaring van de mevrouw op de derde verdieping die een tijdje geleden ’s avonds geschreeuw heeft gehoord, maar ze kon zelfs niet zeggen of het een week geleden was of langer, dus dat helpt ons niet veel vooruit.’

‘Het lab heeft voorlopig niets te melden.’ Liese legde het broodje kaas dat ze genomen had opzij. Ze had nog niets gegeten vandaag, hoe kwam het toch dat ze zo weinig honger had? ‘De snoeren die gebruikt werden om Bernaert vast te binden en te wurgen kwamen uit zijn eigen flat. Onze dader heeft ofwel geïmproviseerd, en dan was het misschien niet meteen de bedoeling dat het op moord zou uitdraaien, of hij is de grootste opportunist die we ooit zijn tegengekomen.’

Laurent veegde zijn mond af en zei: ‘Ik heb al een deel van de bankgegevens van het slachtoffer binnengekregen. Bernaert had flink wat geld ontvangen de laatste tijd. Kleine maar ook grote sommen, onder meer een keer vijftienduizend en een keer veertigduizend euro.’

‘Nu komen we ergens’, zei Torfs tevreden.

‘Misschien. Die eerste som is gestort door Hilde Reniers, zijn ex-vrouw. Beetje vreemd, als ze al vijf jaar uit elkaar zijn, om nu opeens vijftienduizend euro op zijn rekening te storten.’

‘We zullen het haar vragen’, zei Liese. ‘En die tweede som?’

‘Die komt van het Plantin-Moretusmuseum.’

‘Zozo’, zei Masson. ‘Laurent, jongen, wil jij hen even bellen?’

Terwijl de inspecteur het nummer van het museum opzocht, veegde Masson met een tevreden gebaar zijn bestek schoon. Hij had altijd een bord, een mes en een vork in de lade van zijn bureau liggen. De hoofdinspecteur ‘deed niet aan broodjes’, zoals hij dat zelf omschreef, en hij deed ook niet aan plastic bestek.

‘Er komt straks een mevrouw van het museum langs, ze heeft ons iets te vertellen’, zei Laurent.

‘Wat dan wel?’

‘Dat wilde ze aan de telefoon niet kwijt.’

Nouredinne schudde het hoofd.

‘Vreemd, allemaal. Een vreemde zaak, naar mijn gevoel.’

‘Ik herinner me die lezing van Bernaert nog goed’, zei Masson. ‘Die was heel geanimeerd, de man kon aangenaam vertellen. Het ging over het dagelijks leven in de middeleeuwen.’ Hij ging achter zijn bureau zitten. ‘Maar op een bepaald moment ging het over de rechtspraak van toen, rechtspraak die bijna altijd begon met marteling.’

Laurent schrok. ‘Seriously?’

‘Inspecteur, het Engels is een mooie taal, vooral als ze door Engelstaligen wordt gesproken.’

‘Ga verder’, zei Liese.

‘Wel, Bernaert legde uit hoe die foltering doorgaans in zijn werk ging en op een bepaald moment merkte hij op dat hij in zulke omstandigheden onmiddellijk zou doorslaan. Hij zei iets als “Ik weet niet wat u zou doen, ik weet niet of u zo moedig bent, maar ik zou meteen alles bekend hebben. Ik ben nu eenmaal géén moedig man”. Dat laatste zei hij echt, dat is me bijgebleven. “Ik ben nu eenmaal géén moedig man.” En ik ben er nu achteraf zeker van dat het niet alleen op dat specifieke voorbeeld sloeg, dat was te zien aan zijn lichaamstaal. Het sloeg ook op hem, als mens.’

‘En je punt, Michel?’ vroeg Torfs.

‘Als het klopt dat hij een mes in zijn mond heeft gekregen voor hij werd gewurgd, dan is hij gemarteld. De ervaring leert ons dat zoiets in hooguit twee gevallen gebeurt: als de dader een psychopaat is die van zoiets geniet, of als de dader wil dat het slachtoffer iets bekent of een geheim prijsgeeft.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Als professor Daniël Bernaert een geheim had, dan ben ik er redelijk zeker van dat hij dat voor zijn dood heeft prijsgegeven.’

‘Mijn naam is Anna Rutkowska,’ zei een kleine, magere vrouw met lang zwart haar, ‘ik ben een van de curatoren in het Plantin-Moretusmuseum.’

De vrouw was binnengeleid door Laurent en zat nu aan de vergadertafel in de teamkamer.

‘U hebt wat voor ons, maar u wilde het niet aan de telefoon vertellen’, begon Liese. ‘Dat klinkt een beetje mysterieus, mevrouw Rutkowska.’

‘Ik weet niet of het mysterieus is, maar vreemd is het in ieder geval wel. Het is namelijk zo dat professor Bernaert een redelijk kostbaar vijftiende-eeuws boek in zijn bezit had dat wij al jaren van hem wilden kopen, maar wat hij iedere keer heeft geweigerd. Een maand geleden heeft hij het dan opeens toch aan ons museum verkocht, voor een absolute bodemprijs.’

‘En wat moet ik me daarbij voorstellen?’ vroeg Liese.

‘Veertigduizend euro.’

Dat klopte dus alvast met zijn bankgegevens, dacht ze.

‘Meneer Bernaert heeft ons geen reden willen geven voor zijn plotselinge beslissing, maar ik moet bekennen dat wij natuurlijk erg blij waren’, zei de curator. ‘Alleen is er nu, met zijn dood, wel een mogelijk probleem.’

‘En dat is?’

‘De afspraak bij de verkoop was dat het museum drie maanden later een tentoonstelling zou organiseren over het boek, en…’

‘Vertel eerst eens over welk boek we het hebben’, zei Masson.

‘Een mooi geïllustreerd exemplaar van Bestiaire d’amour van Richard de Fournival. Denk aan een soort catalogus van dieren en hun eigenschappen. Ook veel onbestaande dieren trouwens, dat was in de middeleeuwen normaal. Het bijzondere aan het boek is dat de eigenschappen van de dieren allemaal iets zeggen over de liefde tussen man en vrouw.’

‘En wat is het probleem dan?’ vroeg Liese.

‘De professor had het boek bij hem thuis om de tentoonstelling voor te bereiden, hij schreef het voorwoord en twee hoofdstukken bij de catalogus…’ Rutkowska kuchte. ‘Wij vroegen ons nu af of de politie het boek heel snel zou kunnen vrijgeven, zodat we de tentoonstelling alsnog kunnen organiseren. We denken er trouwens aan om er een in-memoriamtentoonstelling van te maken.’

Liese en Masson keken elkaar aan.

‘Dat lijkt me niet echt problematisch’, zei ze. ‘Misschien kunt u met hoofdinspecteur Masson een kijkje gaan nemen in de flat?’

Rutkowska schrok zichtbaar.

‘Alle… sporen zijn weg,’ zei Liese, ‘maak u geen zorgen.’

Een gespecialiseerde firma had gisteren drie uur lang werk gehad aan de parketvloer en vooral met de geur.

‘Ja, graag dan,’ zei de vrouw, ‘dank u.’ Ze glimlachte voor het eerst en werd op slag tien keer mooier. ‘Ik was heel nerveus om langs te komen, om eerlijk te zijn, het is ook zo gruwelijk als je in de krant leest wat er gebeurd is, het lijkt wel een film…’

‘Komt u maar’, bromde Masson.

Twee uur later belde hij Liese. Hij was geagiteerd, iets wat niet al te vaak gebeurde.

‘Ik had het misschien mis.’

‘Waar heb je het over?’

‘Dat het roofmoord was. Dat boek, die Bestiaire d’amour, dat boek lag netjes in een van die glazen kasten. De curator was extatisch, ze heeft meteen een taxi naar het museum genomen.’

Liese dacht na.

‘Dat betekent niet dat er geen andere boeken gestolen kunnen zijn, toch?’

‘Nee, daarom zei ik ook “misschien”. Ik heb na haar vertrek een oppervlakkige inventaris gemaakt van de boeken die volgens mij de moeite waard zijn en dat zijn er nogal wat. Maar goed, ik denk toch dat we ook naar andere motieven moeten zoeken.’

‘Ja. En naar iemand die Bernaert goed genoeg kende om binnengelaten te worden, wat het motief ook was,’ vulde Liese aan, ‘want de deur van zijn flat was niet geforceerd.’

Nog voor Masson terug was, kreeg Liese telefoon van Lore De Roeck, de vriendin van Mila’s moeder Julie. En ook zij was geagiteerd.

‘Sorry voor het storen, commissaris, maar ik sta even buiten bij een patiënt van me, ik dacht ik moet nu toch wel dringend bellen want…’

‘Ho ho’, zei Liese. ‘Mevrouw De Roeck?’

‘Ja.’ Liese hoorde dat ze een sigaret opstak.

‘Vertel het eens eventjes rustig, als het kan.’

‘Die Daniël waar ik je over vertelde, de man die tot op het einde aan het sterfbed van Julie zat?’

‘Ja, wat is daarmee?’

‘Dat was Daniël Bernaert. En nu hoor ik dat hij dood is!’

Het team zat opnieuw samen, deze keer zonder de hoofdcommissaris.

‘Het kan niet anders dan toeval zijn.’ Laurent keek zijn collega’s aan. ‘Er is geen verband tussen beide overlijdens. Julie Albrecht is ontegensprekelijk gestorven als gevolg van een agressieve en onbehandelbare leverkanker.’

Dat hadden ze zojuist nog gecheckt bij het ziekenhuis waar ze in behandeling was geweest.

‘Je haalt twee dingen door elkaar’, zei Liese. ‘Het is niet omdat de moeder van Mila een natuurlijke dood is gestorven dat er geen link zou kunnen zijn met de moord op Bernaert.’

‘Ze waren allebei professor hier in Antwerpen’, zei Nouredinne.

Liese keek Laurent aan. ‘Daar heb je al een link.’

‘Wie was die andere die bij haar sterfbed zat, volgens Lore De Roeck?’

Massons aantekeningen waren legendarisch: hij noteerde de kleinste details als hij met getuigen praatte en dat had hij bij De Roeck ook gedaan.

‘Aron. Aron Winter. Hij werkt bij een farmabedrijf.’

Het duurde niet lang voor ze zijn gegevens hadden. Liese belde hem en zette de luidspreker aan.

‘Jezus.’ Stilte. ‘Fuck, dat is…’

De man was erg aangedaan. Liese gaf hem aan de telefoon een beetje ruimte en na een tijdje werd hij rustiger.

‘Ik ben net terug van een zeilvakantie, ik heb geen nieuwsberichten gelezen of gehoord.’

‘Hoe goed kende u Julie Albrecht?’

‘Julie was mijn buddy tijdens mijn studententijd, we hebben ook een relatie gehad. We waren verschrikkelijk close. Het was… vreselijk om haar zo te zien aftakelen.’

‘U bent bij haar gebleven’, zei Liese vriendelijk. ‘Tot op het einde.’

‘Ja, dat klopt. Hoe weet u dat?’

Liese gaf niet meteen antwoord en Winter praatte verder. ‘Daniël was trouwens ook mijn buddy, we huurden onder ons drietjes een studentenhuis destijds, wist u dat ook?’

‘Nee.’

‘We waren onafscheidelijk, “de drie musketiers” noemden ze ons.’ Hij werd stil. ‘Hoe is Daniël gestorven, mevrouw?’

‘Het spijt me, maar dat is informatie die we u niet kunnen geven.’

Opnieuw een stilte.

Liese bedankte hem en maakte een einde aan het gesprek.

Masson reageerde als eerste.

‘Dit leidt nergens toe. Laten we niet vergeten dat Bernaerts bibliotheek als een rommeltje is achtergelaten. Ik gok dus nog steeds op roofmoord. We weten immers niet wat er eventueel verdwenen kan zijn.’

Liese knikte.

‘We hebben iemand nodig die Bernaerts collectie kende.’

‘Ik neem contact op met zijn faculteit aan de universiteit’, zei Masson.

Tien minuten later had hij al iemand te pakken.

‘Rickert de Leur, een Nederlander die al vijftien jaar in Antwerpen woont, al sinds zijn aanstelling aan de UA. We hebben een afspraak in de bibliotheek van de universiteit, aan de Prinsstraat, om vier uur.’

‘Mooi zo.’

‘De Leur is niet alleen een collega-prof maar naar eigen zeggen ook een goede vriend van Bernaert. Hij is een specialist middeleeuwse literatuur. Ze hebben samen een boek geschreven over magie en hekserij in de middeleeuwen.’ Hij grijnsde toen hij de gelaatsuitdrukking van hoofdinspecteur Naybet zag. ‘Over bij-ge-loof, Nouredinne!’

‘Ik hoef het niet te weten’, zei Naybet mokkend.

Rickert de Leur was een vriendelijke zestiger met blond, sluik haar dat tot op zijn schouders viel. Hij had kleine, priemende oogjes die nerveus alle kanten op keken, als een huismus die voortdurend vreesde een roofvogel tegen te komen. Hij had wel wat van een oude hippie, vond Liese, zij het dan een hippie met overgewicht.

Ook hij was aangedaan door het nieuws.

‘We zijn echt de kluts kwijt op de faculteit, dat mag u van me aannemen. Het is gewoon verschrikkelijk.’

‘Kunt u ons wat meer over hem vertellen?’

‘Ja, natuurlijk…’ Hij zuchtte. ‘Goh, waar moet een mens dan beginnen, vraag je je af…’

Masson schoot hem te hulp.

‘Hoe was hij als collega? Misschien kunnen we daarmee beginnen.’

‘Daniël was een goede prof maar ook een dromer, weet u. Daarom klikte het ook zo goed tussen ons.’ Hij glimlachte. ‘Hij was iemand die buiten de lijntjes durfde te kleuren, iemand die ook bezig was met alchemie en met boeken over middeleeuwse hekserij en dergelijke. Hij wilde altijd alles met een open geest doen, weliswaar wetenschappelijk maar zonder oogkleppen.’

De Leur keek Masson ernstig aan.

‘Daniël gaf blijk van een ongebreidelde nieuwsgierigheid als het over zijn vakgebied ging, hoofdinspecteur, en dat heeft ook voor problemen gezorgd.’

‘In welke zin?’

‘In de zin dat hij in contact is gekomen met enkele onfrisse, wereldvreemde figuren die écht met hekserij en zwarte magie bezig zijn.’

De professor zag de scepsis bij Masson.

‘Ik weet het, dat klinkt allemaal nogal mumbo-jumbo, maar het is toevallig wel de waarheid. Hij hééft bedreigingen gekregen. Van de Magiër bijvoorbeeld, om maar een van die mensen te noemen.’

‘De magiër’, mompelde Masson.

‘Hij is de leider van The Sacred Movement, een soort geloofsgemeenschap. Daniël heeft hem in zijn boek over zwarte magie weggezet als een charlatan. Dat heeft voor nogal wat ophef gezorgd in dat milieu, geloof me vrij.’

Liese zag dat Masson het stilaan op zijn heupen kreeg.

‘Bent u thuis in zijn privécollectie? We willen de boeken in zijn flat inventariseren, maar…’

‘O nee, daar kan ik u niet mee helpen, vrees ik. U moet weten dat Daniël nogal op zichzelf was: zelfs zijn vrienden, en daar reken ik me toch wel bij, kwamen zelden bij hem over de vloer. Ik weet dat hij wel wat staan had, al moeten we dat ook niet overdrijven.’ Hij lachte. ‘Een professor verdient heel goed zijn brood, maar lang niet genoeg om een verzameling middeleeuwse boeken aan te leggen, hoor.’

Terug in de teamkamer vonden ze na wat surfen een krantenartikel van een maand geleden waaruit bleek dat Rickert de Leur niet overdreven had.

De krant publiceerde een lovende recensie over het boek Zwarte magie en kreeg de volgende dag een ‘verbod’ van iemand die zich ‘de Magiër’ noemde om nog één regel over het boek te schrijven, op straffe van een vervloeking. Een columnist had zich daar vervolgens nogal vrolijk over gemaakt en in een tv-programma was er diezelfde avond een parodie op gebracht.

‘Zoek eens uit hoe die Magiër in het dagelijks leven heet,’ vroeg Liese aan Laurent, ‘en nodig hem uit om langs te komen.’

‘Jürgen Polzmann’, zei de inspecteur nog geen vijf minuten later. ‘Zo heet de Magiër echt. The Sacred Movement heeft gewoon een Wikipediapagina. Hij is een Duitser, blijkbaar, en hij verdeelt zijn wereldse tijd tussen München en Antwerpen.’

Polzmann arriveerde om zes uur aan de Noordersingel en werd met een glas water – ‘geen koffie, dank u, van die verslaving ben ik gelukkig verlost’ – aan de grote tafel in de vergaderruimte gezet. Hij bleek een intelligente, beleefde man die niet bijster onder de indruk was van de openlijke vijandigheid die Masson uitstraalde. Liese had de indruk dat hij er stiekem zelfs van genoot. Zijn hoofd was kaalgeschoren en hij was volledig in het blauw gekleed: een blauwe broek, een lang, getailleerd hemd in dezelfde kleur. Hij merkte dat Liese hem observeerde en glimlachte.

‘Ik heb voor deze bijeenkomst voor blauw gekozen. De kleur van de spiritualiteit, dat zeker, maar ook de kleur van de helende krachten. Een juiste keuze, voel ik, hier moet nogal wat geheeld worden.’ Terwijl hij sprak, keek hij Liese indringend aan. Ze kreeg een kleur en wendde haar blik af.

‘U leidt dus The Sacred Movement’, zei Masson. Hij kon of wilde de scepsis in zijn vraag niet wegstoppen.

‘De Heilige Beweging, zo u wilt, inderdaad. Geen kerk, daar zijn er al genoeg van.’

Zijn stem klonk zacht en aangenaam.

‘Bijgeloof’, zei Masson.

Polzmann glimlachte.

‘Nee, dat laten we over aan gewone mensen.’ Hij keek Masson zelfverzekerd aan. ‘U weet wel, vrijdag de dertiende. Een zwarte kat die de weg oversteekt. Onder een ladder doorlopen. De Bijbel. Dat is bijgeloof.’

‘Dat laatste zou ik dan weer eerder geloof noemen’, bromde Masson. ‘Maar u kunt me vast en zeker het verschil tussen beide uitleggen.’

‘Ja, laten we de Bijbel vooral geen bijgeloof noemen’, antwoordde Polzmann met enige ironie in zijn stem. ‘De onbevlekte ontvangenis is natuurlijk een wetenschappelijke parel.’ Hij keek naar Liese en glimlachte. ‘En u, u komt toch uit de rib van een man, als ik het goed heb?’ Hij wachtte niet op een antwoord. ‘Kijk eens, het gaat niet over de teksten zelf, dat kan iedereen die de materie serieus neemt u wel vertellen. Of hij nu de christelijke literatuur bestudeert of een boek over magie en zwarte kunsten. Het gaat over de waarheid die daaronder verscholen ligt en die niet altijd zichtbaar wordt. Of beter gezegd: alleen maar voor ingewijden zichtbaar wordt.’

‘En u bent natuurlijk zo’n… ingewijde’, antwoordde Masson.

Liese werd het beu.

‘Meneer Polzmann, we onderzoeken de dood van Daniël Bernaert. Hoe was uw… relatie met hem?’

De Magiër hief zijn handen.

‘U hebt volkomen gelijk, we moeten geen theologische discussie voeren in dit…’ Hij keek kritisch rond in de vergaderkamer ‘…in deze omgeving. U wenst controleerbare feiten. Zoals: waar was ik, heb ik een alibi, dergelijke dingen.’ Hij grijnsde. ‘Vraagt u maar, commissaris.’

Ze wilde zich niet belachelijk maken door hem te vragen waar hij grofweg tussen acht en twaalf dagen geleden had uitgehangen.

‘Uw Nederlands is uitzonderlijk goed.’

‘Dank u. Het heeft me genoeg bloed, zweet en tranen gekost. Het vertoont veel gelijkenis met het Duits, maar als je het écht goed wilt spreken, oh boy…’

‘U hebt Bernaert bedreigd’, zei ze.

Nu moest Polzmann smakelijk lachen.

‘U hebt toch al ooit van public relations gehoord? Kijk, ik was het zelden eens met professor Bernaert en hij heeft mij en vooral onze Beweging door het slijk gehaald in zijn laatste publicatie. Ik weiger het een boek te noemen, trouwens, dat zou dat prul te veel eer bewijzen. Maar daarom ga ik nog geen mensen vermoorden. Ik heb er hoogstens mee gedreigd hem te vervloeken.’ Hij lachte om duidelijk te maken dat hij het gesprek niet serieus nam. ‘Trouwens, als ik hem had willen vermoorden, dan had me dat als Magiër beduidend weinig inspanningen gekost, dat beseft u toch?’

Een vreemde man, dacht Liese. Er ging iets heel hartelijks en tegelijkertijd iets dreigends van hem uit. Ze kon hem moeilijk plaatsen.

‘U moet het zo zien’, ging Polzmann geamuseerd verder: ‘Door mijn zogenaamde dreigement weet iedereen opeens wie ik ben en waar wij en onze Beweging voor staan. Zoveel publiciteit, en gratis bovendien.’

‘En?’ vroeg Liese toen Polzmann in de lift stond en ze samen terugliepen naar de teamkamer.

Masson haalde alleen maar zijn schouders op. Het gesprek met de Magiër had hem chagrijnig gemaakt.

De teamkamer was leeg. Op Lieses bureau lag een briefje van Laurent. Er stond een telefoonnummer op en daaronder in hanenpoten: ‘Dit nummer moet je bellen maar bel eerst mij’.

‘Laurent,’ zei ze toen ze hem aan de lijn kreeg, ‘ik ben moe en ik wil naar huis, wat is er aan de hand?’

‘Ik heb een vreemd telefoontje gekregen terwijl jullie met die hocus-pocusman bezig waren.’

Liese zette de luidspreker aan.

‘De secretaris van ene Barteld Hansen belde met het verzoek om zo snel mogelijk contact met hem op te nemen. Die Hansen blijkt een persoonlijke vriend van Daniël Bernaert te zijn geweest en hij heeft belangwekkende informatie, zo formuleerde zijn secretaris het tenminste.’

‘Oké.’

‘Ik heb net voor ik vertrok die Barteld Hansen nog even opgezocht’, zei Laurent. ‘Je vindt zeer weinig over hem, alleen maar dat hij zijn eigen investeringsfonds heeft. Ik heb ook niet meer dan vijf foto’s van hem gevonden, kun je nagaan. Bij twee van de vijf staat hij op het dek van een jacht in Monaco.’

‘En hij wil mij spreken?’

‘Yep, en volgens die secretaris is het dringend.’

Ze zuchtte en reikte naar het papiertje met het telefoonnummer. ‘Oké, dank je. Tot morgen, Laurent.’

‘Ik dank u hartelijk dat u terugbelt, commissaris Meerhout’, zei een beschaafd pratende man. ‘Zou u even tijd kunnen vinden om met meneer Hansen te spreken?’

‘Wanneer? Nu?’

‘Vandaag nog, inderdaad, dat zou heel vriendelijk zijn. Meneer Hansen dineert vanavond in het Hilton op de Groenplaats en hij zou het bijzonder waarderen mocht hij u daarvoor even kunnen spreken.’

Liese aarzelde, zag Masson knikken.

‘We vertrekken nu’, zei ze. ‘Mijn collega hoofdinspecteur Masson komt mee.’

‘Dat is uitstekend’, zei de secretaris.

Barteld Hansen was een imponerende verschijning. Hij was groot en atletisch, zeker voor een man die toch al een stuk voorbij de zestig moest zijn, oordeelde Liese. Hij droeg een onberispelijk maatpak dat duidelijk de goedkeuring van Masson wegdroeg.

‘Fijn dat u even wilde langskomen. Dat stel ik bijzonder op prijs.’

De ober in de hotelbar reageerde op een nauwelijks merkbaar knikje van Hansen en stond onmiddellijk bij hen.

‘Wat mag ik u aanbieden?’

‘Een kopje thee graag’, zei Liese.

Hansen bestudeerde Masson.

‘U ziet er mij een man uit die een glas whisky wel weet te waarderen. Op voorwaarde dat het een uitzonderlijk glas is, natuurlijk.’

Nee hoor, dacht Liese, elk glas is goed.

‘Welke whisky neemt u normaal gesproken?’

‘Talisker.’

‘Hm.’ Hansen knikte als een kenner. ‘Sta me toe te beweren dat de Ardbeg u gelukkiger zal maken. Ik heb gehoord dat ze hier een heel degelijke Ardbeg van tien jaar oud serveren.’

Masson was meteen in een beter humeur.

‘Voor mij een glas mineraalwater, Steven. Met ijs en een schijfje komkommer.’

‘Zeker, meneer Hansen.’

De ober liep weg en Hansen schraapte zijn keel.

‘Ik zal uw tijd en de mijne niet verspillen en meteen ter zake komen. Enkele maanden geleden heb ik de aankoop van een boek gefinancierd voor mijn goede vriend Daniël Bernaert. Zegt Der Naturen Bloeme van Jacob van Maerlant u iets?’

‘Ja,’ zei Masson, ‘dat zegt me iets. Een van de eerste boeken ooit in het Nederlands, of het Diets zoals het toen werd genoemd. Geschreven door een monnik, ik denk eind dertiende eeuw. Er zijn maar enkele kopieën van bewaard gebleven, de oudste kopie bevindt zich in de Koninklijke Bibliotheek in Brussel.’

‘Indrukwekkend, hoor’, zei Hansen met enig ontzag. ‘Ik denk dat u uw roeping hebt gemist.’

‘Gaat u verder’, zei Liese vriendelijk.

‘De oudste versie bevindt zich inderdaad in Brussel. Die dateert van 1340. Het is een heel bijzonder boek. Het behandelt alles wat tot dan toe bekend was over de natuur, inclusief alle fantastische beesten die toen geacht werden te bestaan, van monsters tot fabeldieren. Daniël kocht het manuscript bij een privéverzamelaar in Duitsland.’ Hij taxeerde Masson. ‘U weet dan waarschijnlijk ook wat de naam betekent? Der Naturen Bloeme?’

‘Het heeft niets met bloemen te maken, of toch niet rechtstreeks. Het is Middelnederlands voor “het mooiste in de natuur”, zoiets.’

Hansen knikte geamuseerd.

‘En van wanneer dateerde de kopie van Bernaert?’ vroeg Masson.

Nu aarzelde de man. ‘Dat is het nu juist. Hij ging ervan uit dat het geen kopie was. En ik ben geneigd hem te geloven.’

Massons ogen werden opeens twee keer zo groot. ‘Wablief?’ zei hij zichtbaar naar adem happend.

‘Volgens Daniël en volgens mij had hij inderdaad het originele handschrift van Van Maerlant op de kop getikt. Het originele Der Naturen Bloeme, waarvan men vermoedde dat het verloren was gegaan, gewoon omdat niemand het tot nog toe was tegengekomen. Van Maerlant heeft het rond 1270 geschreven. Daniël had het gewoon bij hem thuis liggen.’

‘Maar waarom in godsnaam, gesteld dat het waar is?’ vroeg Masson verbijsterd. Hij had zijn glas in één grote teug leeggedronken, maar wimpelde de toesnellende ober met een armbeweging af.

‘De beste beveiliging is onwetendheid en discretie, meneer Masson. Niemand wist dat hij het in zijn bezit had. Hij wachtte op het juiste moment om het bekend te maken, zodra hij zijn studie over het manuscript klaar had, en het was bijna zover.’ Hansen keek van Liese naar Masson en weer terug. ‘Nu begrijpt u wel waarom ik u dringend wilde spreken.’

‘Het boek is er niet meer’, fluisterde Masson. ‘Ik heb slechts een oppervlakkige inventaris gemaakt, maar Der Naturen Bloeme zou me zeker zijn opgevallen. Het manuscript bevindt zich niet in de flat van Bernaert. Het is weg.’ Hij zag er nogal radeloos uit.

Hansen bleef uiterlijk onbewogen.

‘Dat is bijzonder jammer. Ik ga ervan uit dat het wel weer opduikt, weet u. Zulke manuscripten zijn zo zeldzaam dat ze op de zwarte markt onverkoopbaar zijn. Ik hoop alleen dat het niet uit elkaar wordt gehaald. Dat doet men wel eens, dan proberen ze de originele tekeningen apart aan de man te brengen. De fabeldieren doen het blijkbaar uitstekend, die halen ook afzonderlijk hoge prijzen.’

Masson kromp in elkaar.

‘Als het echt om het origineel gaat,’ vroeg Liese, ‘wat zou Bernaert er dan mee gedaan hebben, denkt u? Na de bekendmaking?’

Hansen dacht na. ‘Hij zou het misschien verkocht hebben, maar alleen aan een culturele instelling, daar ben ik zo goed als zeker van. Of het in permanente bruikleen gegeven hebben aan een museum, dat behoorde zeker ook tot de mogelijkheden. Maar wat hij er ook mee gedaan zou hebben, zijn naam zou voorgoed verbonden zijn geweest aan een van de beroemdste handschriften ter wereld.’

‘Hoeveel heeft hij ervoor betaald? Of beter, hoeveel heeft hij bij u geleend?’

‘Vijftigduizend euro. Maar ik weet wel zeker dat hij er honderdvijftigduizend voor betaald heeft. Die andere honderdduizend, dat was zijn spaargeld, denk ik.’

Hansen rekende af en stond op.

Liese en Masson volgden.

‘Mijn geld heb ik drie weken geleden teruggekregen. Daniël heeft een extra hypotheek van vijftigduizend euro op zijn flat genomen en mij alles netjes terugbetaald. Het manuscript was dus honderd procent van hem.’

Ze stonden weer buiten op de Groenplaats. Liese zette haar kraag op want er stond een snijdende, koude wind. Ze zag dat Masson lichtjes beefde.

‘Gaat het, Michel?’

Hij was te geschokt om te praten.

Hij knikte, stak zijn hand met een flauw gebaar op en verdween tussen de mensen in de richting van de kathedraal. Hij keek niet om. Hij liep wat gebogen, als een oude man.

Toen Liese haar flat binnenstapte, was het eerste wat ze zag een feestelijk gedekte tafel.

Pas daarna zag ze Matthias.

‘Ik heb niet veel tijd gehad om inkopen te doen, het is iets eenvoudigs geworden.’

Ze rook haar lievelingskostje.

‘Sliptongetjes’, glimlachte ze.

Hij knikte.

‘We moeten praten’, fluisterde Liese.

‘Ja.’ Hij fluisterde ook. ‘Maar niet vanavond.’

Vreemd genoeg nam ze genoegen met zijn antwoord en drong niet verder aan.

Ze lagen in het donker in haar bed. De gordijnen waren open, er viel een flauw gelig schijnsel van een straatlantaarn naar binnen, net genoeg om de contouren van elkaars lichaam te zien, de lijnen van elkaars gezicht.

‘We kunnen slapen als je wilt, hoor’, zei Matthias. ‘Gewoon je vasthouden vind ik al fijn, ik ben moe.’

Liese wilde er niet van weten.

Ze nam zelden de controle, maar vanavond wel. Uit gewoonte grepen zijn handen haar billen vast, maar ze duwde ze weg. Ze begon traag, bedachtzaam met hem te vrijen, liet haar handen over zijn lichaam gaan, over zijn borstkas zweven, speelde met zijn tepels. Ze vertraagde toen ze de binnenkant van zijn dijen streelde.

Haar vingers verkenden elke centimeter van zijn onderlijf, van zijn liezen, zijn onderbuik. Ze voelde hem groeien en raakte hem slechts sporadisch aan, per ongeluk, zo leek het, waarna ze haar handen verschoof en met haar vingertoppen rakelings langs zijn geslacht streelde.

Toen hij niet harder kon worden, ging ze boven op hem zitten, spreidde haar benen en leidde hem met haar rechterhand bij haar naar binnen. Opnieuw probeerde Matthias over te nemen, zijn ritme te vinden, uit gewoonte, uit een soort oerdrang, en weer liet Liese het niet toe.

Ze duwde haar hand tegen zijn buik tot hij stil lag.

Toen begon ze ruw op en neer te bewegen. Haar billen sloegen hard en ritmisch op zijn dijen. Ze zagen te weinig van elkaars gezicht om de uitdrukking in elkaars ogen te kunnen lezen, maar ze was er zeker van dat hij verbaasd naar haar keek.

Ze bereed hem zo hard en zo snel ze kon.

Toen hij begon te kreunen en zijn hoofd naar achter in het kussen duwde, stopte ze.

Opnieuw voelde ze zijn verwondering. Hij zei niets, maar ze wist dat hij haar in het halfdonker aanstaarde.

Ze begon opnieuw te bewegen. Haar handen gingen over zijn borstkas, zijn hals, zijn kin terwijl ze haar onderbuik zo hard en zo snel als ze kon tegen hem aan ramde.

Toen ze voelde dat hij zich nog nauwelijks kon inhouden, boog ze zich voorover. Haar gezicht raakte bijna het zijne. Een zweetdruppel viel van haar gezicht op zijn wang. Hij probeerde haar te kussen, maar ze weerde hem af. Ze hield zijn gezicht in haar handen en terwijl ze voorovergebogen tegen hem aan lag, begon ze haar bekken op en neer te bewegen, eerst traag, daarna steeds sneller en sneller, en dan weer erg langzaam toen ze voelde dat hij verstarde en verkrampte en in haar leegvloeide.

Matthias sliep.

Liese lag wakker, staarde in het niets, dacht aan hem, aan haar, aan de vrijpartij van daarnet.

Het was pure wellust geweest, daar kon ze zelf van getuigen. Liefde, ook, zeer zeker.

Maar er was nog iets anders geweest, in ieder geval bij haar. Ze had willen vrijen om zichzelf ervan te overtuigen dat er niets onherstelbaars was gebeurd. Dat het wel goed zou komen. Ze had hem en vooral zichzelf willen geruststellen. Ze had haar eigen angsten willen bezweren.

En hij de zijne, dat had ze gevoeld.

Ze had hem gelezen. Op het moment dat hij diep in haar kwam, had ze met haar vingers zijn hele gelaat betast, centimeter voor centimeter, als een blinde.
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Op woensdag ging de zoektocht naar het verdwenen boek echt van start.

Ze namen contact op met gespecialiseerde veilinghuizen, belden met antiquaars, overlegden met collega’s.

Voor Liese voelde het vreemd. Tot een jaar of zeven, acht geleden werkte ze voor de toenmalige Cel Kunstcriminaliteit in Brussel, een gespecialiseerde cel van de federale politie die zich bezighield met kunstmisdaad, met vervalsingen en zwendel en met de roof van kunstschatten in het algemeen. Maar de top had besloten dat het stelen van kunst of van een vijfhonderd jaar oude kerkschat – hoe onbetaalbaar of onvervangbaar ook – maar bleekjes afstak tegen de angst voor terreur, en had alles opgedoekt.

‘De collega’s van toen zijn al jaren geleden verspreid over andere diensten’, zei Liese tijdens een kort middagoverleg. ‘Niemand volgt het nog op. Ik zou niet weten aan wie ik nog iets zou kunnen vragen.’

Masson had bij zijn zoektocht iets meer geluk gehad, maar het resultaat was nagenoeg hetzelfde.

‘“Onverhandelbaar” is het woord dat steeds terugkeert. De specialisten in kostbare boeken en manuscripten zijn zeldzaam, het is een kleine wereld waar iedereen elkaar kent. Gesteld dat het echt om het origineel gaat van Der Naturen Bloeme, dan zou niemand het ook maar willen aanraken, dat was zo’n beetje de teneur.’

Hij was nog steeds niet honderd procent na de ontmoeting met Barteld Hansen, zag Liese, maar hij functioneerde toch al weer.

‘Dus?’ vroeg Nouredinne.

‘Dus zijn er maar twee mogelijkheden’, zei Liese. ‘Ofwel beseft de dief niet wat hij gestolen heeft, ofwel weet hij het verdomd goed en is het in opdracht gebeurd.’

‘Dat snap ik niet’, zei Laurent met volle mond. Hij wilde zijn middagpauze gebruiken om naar een flat te gaan kijken en propte zo snel hij kon zijn broodje met kaas naar binnen.

‘Voor een verzamelaar’, legde Liese uit. ‘Soms gebeurt een kunstdiefstal in opdracht van een verzamelaar die er niets mee wil doen behalve ernaar kijken. Of in dit geval, erin wil bladeren. Iemand die het voorwerp absoluut wil hebben, alleen maar voor zichzelf, zonder het ooit aan iemand anders te tonen. Dat zijn de moeilijkste zaken omdat je zo goed als geen aanwijzingen hebt.’

Laurent veegde zijn mond af.

‘In ieder geval kloppen de inkomsten en uitgaven van Bernaert met wat we ondertussen weten’, zei hij. ‘Ik heb nu ook de gegevens van zijn tweede zichtrekening en van zijn spaarrekening. De bedragen komen netjes overeen, ook wat hij van zijn extra hypotheek heeft ontvangen.’

In de loop van de ochtend hadden ze met de verzamelaar in Hamburg gebeld en ook diens verhaal was in overeenstemming met wat ze al wisten.

‘Behalve dan een te verwaarlozen detail’, zei Liese. ‘Namelijk dat de man ervan uitgaat dat hij een kostbare kopie aan Bernaert verkocht heeft, niet het origineel. Ik heb er ook wijselijk over gezwegen, het zou alleen maar gedoe hebben gegeven.’

‘Wat is dat toch met al die beesten?’ vroeg Nouredinne. Hij bladerde door het dossier en las de korte omschrijving die Masson erbij had gevoegd, zowel over het Bestiaire d’Amour dat was teruggevonden als over het verdwenen boek met daarin beschrijvingen van de meest fantastische dieren. Dat laatste was totaal overbodig geweest, maar Masson had zich niet kunnen bedwingen.

‘Het gaat niet alleen over dieren’, doceerde hij. ‘Van Maerlant beschreef ook de mens en de flora en zelfs het weer. Maar hij had veel aandacht voor het dierenrijk, dat is waar. Veel schrijvers in de middeleeuwen deden dat, het kadert in een hele traditie.’

Hoofdinspecteur Naybet maakte er een show van uitvoerig te geeuwen.

‘Weet je waar het woord krokodillentranen vandaan komt, Nouredinne? Of de uitdrukking “een ongelikte beer”?’

‘Nope op beide vragen, professor.’

‘Die komen uit de zogenaamde bestiariumtraditie waar jij net zo oneerbiedig bij geeuwde. Volgens de middeleeuwse schrijvers vergieten krokodillen tranen terwijl ze hun slachtoffers verslinden. En berinnen baren geen babyberen maar klompjes vlees die ze na de geboorte geduldig met hun tong in de juiste vorm likken.’

Nouredinne keek hem verbluft aan.

‘Die informatie is zo wijd verspreid geraakt’, zei Masson, ‘en zo lang blijven voortleven dat we ze in onze moderne woordenschat hebben opgenomen. Daarom geven krokodillentranen vals verdriet aan en is een ongelikte beer iemand die niet opgevoed of niet gedisciplineerd is.’

‘Oké, ik geef toe: dat vond ik grappig’, zei Nouredinne. ‘En zelfs een beetje interessant.’ Hij sloeg het dossier dicht. ‘Maar al die onbestaande dieren dan, die fabeldieren? Waarom vonden ze die zo boeiend?’

‘Het zijn mythische dieren, Nouredinne. Fantastische schepsels die voorkomen in oude verhalen van reizigers uit verre landen. Het sprak enorm tot de verbeelding.’

‘Nog steeds’, zei Liese. ‘Denk maar aan de draken en zo in Harry Potter.’

Masson bekeek haar alsof ze gevloekt had in de kerk.

‘Het zal wel. In ieder geval: waar het om ging, was dat ze via die dieren iets over de mens konden vertellen. Ze lijken op dieren maar ze hebben menselijke trekken, en meestal onze minst aangename eigenschappen: ze zijn vals en vaak ronduit kwaadaardig.’

‘Ze hebben menselijke trekken en ze zijn vals en kwaadaardig’, herhaalde Nouredinne. ‘Doet me denken aan mijn vroegere bazen bij de Drugs.’

De deur van de teamkamer zwaaide open en Torfs keek naar binnen.

‘Hebben jullie de radio aan? Radio 1? Er loopt een actualiteitenprogramma nu.’

‘Nee chef,’ zei Liese, ‘wij zijn nog geen hoofdcommissaris, wij hebben geen tijd om naar de radio te luisteren.’

‘In dat programma zat net een vrouw die jarenlang bezig was met hekserij. Ze beweert dat ze Bernaert heeft ontmoet op een van haar coven. Da’s jargon voor een bijeenkomst van heksen.’

‘Maar Bernaert is een man!’ riep Nouredinne.

‘De benaming heks is genderneutraal, hoofdinspecteur.’

Nouredinne zuchtte.

‘Ik heb liever gewone criminelen, chef.’

De vrouw heette Agnes Zeelmaeckers en ze hadden een lang gesprek met haar aan de telefoon.

Toen ze klaar waren, vroeg de vrouw: ‘Moet ik echt langskomen bij jullie voor een interview? We hebben toch al gepraat, nu?’

‘We bellen u’, zei Liese. ‘Misschien is het niet nodig, maar dat kan ik u nu nog niet zeggen.’

Liese legde neer en Masson zei: ‘Ik wil nog eens met die professor De Leur praten. Het wordt allemaal een beetje veel, we verdrinken stilaan in de informatie maar weten niet wat relevant is en wat niet.’

Ze knikte.

Rickert de Leur was net zo vriendelijk en ontspannen als de eerste keer. Meer dan ontspannen, dacht ze: onthecht. Hij ziet er niet alleen uit als een oude hippie, dacht Liese. Als iemand me zou zeggen dat hij tussen twee colleges door aan een waterpijp of een joint zit te lurken, dan zou ik dat blindelings geloven.

Ze hadden een kwartier moeten wachten, tot hij klaar was met lesgeven.

‘Bedankt dat we nog eens mochten langskomen’, zei Liese. ‘We hebben nog wat vragen over Daniël Bernaert en over de dingen waarmee hij zich inliet.’

‘Waarmee hij zich inliet?’ vroeg de professor met enig ongeloof in zijn stem.

Liese vertelde over de hekserij en de coven.

Hij glimlachte.

‘Het zou mij sterk verwonderen als Daniël daar iets anders in zou hebben gezien dan interessant studiemateriaal, hoor.’

‘Leg eens uit dan.’

Ze zaten in een kantoortje van de bibliotheek dat ze van de baliebediende mochten gebruiken.

‘Dat heb ik u al verteld, dacht ik. Voor Daniël hield de kennis niet op bij de traditionele grenzen van de wetenschap. Hij was een specialist in alles wat de middeleeuwen aangaat en hij wilde af en toe…’ De professor keek eerst Liese aan, dan Masson. Hij woog hen. ‘Kijk, je kunt nu eenmaal de middeleeuwen niet goed inschatten als je ook niet iets van magie en hekserij en het geloof in bovennatuurlijke wezens begrijpt. Geloven in de duivel en de hel en al dat soort dingen, dat geldt vandaag als het toonbeeld van bijgeloof. Maar voor de middeleeuwers lag dat helemaal anders, voor hen was dat onlosmakelijk met hun christelijk geloof verbonden, begrijpt u?’

Masson knikte en dat volstond voor De Leur blijkbaar al om door te gaan.

‘Wat ik eigenlijk wilde zeggen is dat Daniël voortdurend wilde bijleren en van alles wilde proeven wat van ver of dichtbij met zijn vakgebied te maken had. Dus ja, hij heeft enkele keren een heksencoven bezocht en ja, hij interesseerde zich voor magie, zowel de witte als de zwarte. Voor de kerk is er tussen beide geen verschil, ze zijn beide zondig, maar daar is gelukkig niet iedereen het over eens.’

‘Gelukkig?’ vroeg Masson.

De Leur had de afkeuring in zijn stem niet gehoord en praatte verder. ‘Ik zal u niet lastigvallen met de details, maar het komt erop neer dat er grosso modo twee visies zijn als het over witte en zwarte magie gaat. Eén strekking vindt dat ze veel gemeenschappelijke kenmerken hebben en dat alleen het einddoel verschilt. Of je iemand wilt helpen of vernietigen, om even kort door de bocht te gaan. Denk aan de magie bij Harry Potter.’

Masson kreunde zachtjes.

‘Volgens de andere strekking bestaat er geen zwarte of witte magie, er is alleen een kracht in alles wat er bestaat. We noemen dat “numen”. Je kunt die kracht gebruiken om doelen te verwezenlijken, en dat doe je tijdens rituele handelingen.’

‘Doelen’, zei Liese. ‘Ook slechte doelen?’

Ze deed alsof ze de boze blik van Masson niet zag.

‘Volgens de aanhangers wel, ja’, zei De Leur. ‘De witte heksen zijn eigenlijk oude hippies. Hun regel is: zolang je niemand schaadt, doe je wat je wilt. De zwarte zijn een ander paar mouwen.’ Hij glimlachte. ‘Tenminste, dat zeggen de verhalen, want ik ben er persoonlijk nog geen tegengekomen.’

In de auto terug zei Masson: ‘Dit is de vreemdste zaak die ik in lange tijd heb meegemaakt.’

‘En die Rickert de Leur,’ antwoordde Liese, ‘die Rickert is geen oude hippie. Dat is een witte heks.’

Ze voelde hoe hij haar scherp aankeek, niet zeker of ze het meende of niet, maar ze bleef strak voor zich uit kijken.

Om halfnegen ’s avonds was Liese eindelijk bijna thuis.

Ze liep door de Kloosterstraat, rillend van de kou want de wind sneed door haar te dunne jasje. Er vloog wat regen door de donkere lucht.

Eind november. Nog een goeie vier maanden voor de zon weer schijnt. Shit, dacht ze, wat een deprimerende gedachte.

Op dat moment liep ze voorbij een van haar vaste kroegen, Dansing Chocola, en achter de ramen zag ze mensen zitten lachen aan de houten tafeltjes of druk pratend aan de lange tapkast. De verlichting was zacht en geel. Het zag er allemaal warm uit, warm en gezellig. Hygge, verdorie, grinnikte ze terwijl ze van haar pad afweek en naar binnen liep.

Vijf minuten later zag de wereld er heel anders uit. Ze had achterin een vrij tafeltje gevonden zodat ze lekker het hele café kon observeren, er stond een schuimend glas Omer voor haar neus en volgens het meisje dat bediende was er nog wel een portie wortelpuree met worst en spek over.

Toen ze gegeten had en rustig rond zat te kijken, dacht ze na over het gesprek met de professor en zijn uitleg over magie. Voor ze het goed besefte, had ze haar telefoon vast en belde ze de Magiër.

‘Mijn excuses dat ik u stoor,’ zei ze, ‘maar er is een en ander dat ik niet begrijp.’

‘Er is veel wat ik niet begrijp, mevrouw Meerhout’, zei Jürgen Polzmann vriendelijk.

‘Weet u wat een coven is?’

‘Belt u me daarvoor?’

‘Nee, ik bel u ook over zwarte magie, eigenlijk’, bekende ze. ‘Er zijn wat… elementen in ons onderzoek die ik niet goed kan vatten en dat maakt me nerveus.’ Ze hoorde hem twijfelen en zei: ‘Als u wilt, kan ik vanavond nog wel even langskomen. Aangezien u dezer dagen toch in Antwerpen bent…’

‘Liever niet.’

‘Ah. Oké.’

‘Maar ik hoor aan de geluiden dat u zelf niet thuis bent, klopt dat?’

Ze zei hem waar ze was.

‘In dat geval kom ik even langs,’ besloot Polzmann, ‘ik woon op een goed kwartier van waar u nu zit. Tot zo.’

Toen de Magiër het café binnenkwam, keek iedereen op. Hij was van top tot teen in het rood gekleed, een glanzend, vlammend soort rood dat alle aandacht trok.

‘Bedankt om even langs te komen, meneer Polzmann. Wat kan ik u aanbieden?’

‘Een glas water zou fijn zijn.’

Liese vond het een beetje onkies om met de deur in huis te vallen en Polzmann maakte geen aanstalten om vragen te stellen, dus hadden ze het een tijdje over hun stad, over zijn tweede thuis München, zelfs over de winter, waar hij tot haar genoegen net zomin van hield als zij.

‘U bent nogal… opvallend gekleed’, zei Liese. ‘Mag ik dat zo zeggen?’

Hij knikte.

‘Dat mag u. Voor ons eerste gesprek voelde ik de noodzaak van de helende kracht van blauw’ – weer die indringende blik naar haar, alsof hij in haar ziel kon kijken – ‘maar aangezien u het vanavond over zwarte magie wilt hebben, moet ik mijn voorzorgen nemen. Rood straalt kracht en macht uit.’ Hij keek om zich heen. ‘Men kan niet voorzichtig genoeg zijn.’

Ze had hetzelfde gevoel als tijdens hun eerste ontmoeting: de man was aardig, maar op een vreemde manier ook bedreigend. Ze kon niet goed inschatten of hij meende wat hij allemaal zei.

‘Waarom wilde u niet bij u thuis afspreken?’ vroeg ze. ‘Dat is, tussen haakjes, uw volste recht, hoor, ik ben gewoon nieuwsgierig.’

‘Omdat u niet bekend bent met de wereld waarin ik leef, mevrouw Meerhout. Ik wil u niet beledigen maar ik vrees dat u bepaalde… conclusies zou trekken over de dingen die u bij mij zou zien. Daarom spreek ik liever af op neutraal terrein.’ Hij spreidde zijn lange, gemanicuurde handen. ‘Maar vertel eens, u had vragen, zei u. Stel ze maar en ik zal proberen te antwoorden.’

Ze begon over de heksencoven.

‘Dat is een makkelijke. U hebt het over Wicca. Een natuurgodsdienst, eigenlijk. Heel vreedzaam. Ze komen samen in een coven van maximaal dertien leden.’

‘Waar dan?’

‘Niet op een open plek in het bos,’ glimlachte hij, ‘dat is alleen in de sprookjes zo. Of één keer per jaar voor de grote bijeenkomsten, de “sabbats”. Nee, gewoon bij iemand thuis, hoor. En dan houden ze zich bijna altijd bezig met goede dingen, met de balans tussen mens en natuur, vooral. Witte heksen zijn heel… hoe moet ik het zeggen… homeopathisch.’ Weer dat lachje.

‘Bijna altijd, zei u. Bestaan er ook zwarte heksen?’

‘Natuurlijk zijn die er.’ Hij keek haar aan alsof hij wilde inschatten hoeveel ze aankon. ‘Kijk, het is heus niet zo dat je een toverspreuk kunt prevelen en dat iemand dan in een kraai verandert.’

‘Dat valt tegen’, lachte Liese. Ze wilde de sfeer een beetje luchtig houden.

Polzmann lachte even mee, maar duidelijk uit beleefdheid.

‘Overal om ons heen is energie, zo moet u het onthouden. Een magiër verstaat de kunst om die energie te sturen.’ Hij nam een zuinige slok. ‘Witte magie is een helende kracht. Ze geneest, ze zorgt voor balans.’

‘En zwarte…’

‘Zwarte ontregelt alles. Die soort magie is het tegenovergestelde van harmonieus, gelooft u me maar.’

Liese had even geen vragen meer en de Magiër vond het prima om te zwijgen en de mensen rondom hem te observeren. Toen de stilte iets te lang duurde, begon hij weer te praten: ‘Denk aan voodoo als je zwarte magie wilt begrijpen, dat is eigenlijk precies hetzelfde. Je zorgt ervoor dat mensen in een spiraal van… ongeluk terechtkomen, zodat ze uiteindelijk voor hun eigen ondergang zorgen. Dat is, heel kort door de bocht, wat zwarte magie doet.’

‘Bernaert is vermoord’, zei Liese. ‘Daar is niet meteen veel magisch aan, toch?’

‘Hm, dat klopt. Maar misschien heeft hij die moord over zichzelf afgeroepen, begrijpt u? Door zich met dingen in te laten waar hij beter tussenuit gebleven was.’

Om elf uur liep ze het korte stukje tussen het café en haar woning in de Goedehoopstraat.

Er was niemand op straat. Ze rilde, betrapte zich erop dat het niet alleen door de kou kwam.

Liese vond zichzelf niet meteen een bijgelovig persoon, maar ze moest toch toegeven dat ze zich niet honderd procent op haar gemak voelde.

Ze keek tot twee keer toe achterom.

Toen ze de sleutel in het slot van de buitendeur stak, bedacht ze dat ze de juiste omschrijving had gevonden voor haar gevoelens tegenover magie en bijgeloof en alle duistere toestanden waar Jürgen Polzmann blijkbaar zoveel van af wist: ze geloofde er niet in, maar ze voelde ook instinctief aan dat je je er maar beter niet mee kon inlaten.

Geen slapende honden wakker maken, dacht ze.

En zeker geen zwarte kraaien.
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‘Wie was Daniël Bernaert?’ vroeg Liese. ‘Wie was hij, niet als prof of als halve middeleeuwer of wat dan ook, maar als mens? Die vraag hebben we ons tot nog toe te weinig gesteld omdat we te veel bezig zijn geweest met de hocus pocus.’

Het was halfnegen en ze zaten midden in het ochtendgebed. Liese stond vooraan bij het glazen bord en noteerde trefwoorden.

‘Ik dissecteer ’m’, zei Nouredinne strijdvaardig. ‘Ik ga vandaag met een luizenkammetje door zijn leven, ik heb er zin in.’

‘Goed, in afwachting van Nouredinnes dissectie,’ zei Liese, ‘wie kan ons helpen met mijn vraag?’

‘Zijn vrouw’, zei Masson.

Liese knikte en keek half beschuldigend naar Laurent. ‘Ja, waar blijft die eigenlijk?’

‘Sorry’, zei Laurent. ‘Echt sorry.’ Hij keek oprecht spijtig. ‘Ik heb gisteren haar nummer van de ambassade in Madrid gekregen en ik ben het stomweg vergeten te melden. Ik was...’

‘…met mijn hoofd bij de zoveelste flat die ik wilde gaan bekijken’, vulde Liese aan.

‘Laurent, jongen,’ zei Masson vaderlijk, ‘het wordt tijd dat je onder dak bent, want dit is niet goed.’

Vijf minuten later hadden ze Hilde Reniers aan de lijn.

‘Ik ben in een ontbijtmeeting in Sevilla, kan ik u terugbellen?’

‘U woont in Madrid, klopt dat?’ vroeg Liese.

‘Ja, maar ik werk voor een reisorganisatie, ik ben in Andalusië om met een aantal hotels te onderhandelen over hun prijzen voor volgend jaar. Ik zit hier echt wel vast tot morgen, misschien zelfs overmorgen.’

‘Het gaat over de dood van uw ex-man, mevrouw Reniers.’

‘Daar ging ik van uit, ja. Ik vind het echt heel erg van Daniël, ik was echt… geschokt toen de ambassade mij belde. Ik was van plan de politie... u dus… te bellen zodra ik terug thuis in Madrid was.’

‘Wanneer kunnen we elkaar wat langer spreken, mevrouw Reniers? Via Skype of zo?’

‘Ik kom een dezer dagen naar België, mijn vader is niet zo best, kan ik u bellen als ik er ben?’

‘Dat moet dan maar’, zei Liese. ‘O, wacht even, bent u er nog?’

‘Ja maar ik moet me echt haasten, ik…’

‘U hebt een goeie maand geleden vijftienduizend euro op de rekening van Daniël gestort, waarvoor was dat?’

‘Dat was een terugbetaling. Hoe moet ik u dat uitleggen… Kijk, Daniël en ik zijn in de allerbeste verstandhouding uit elkaar gegaan. Toen ik vijf jaar geleden naar Madrid verhuisde, kon ik me inkopen in een reisbureau, zodat ik meteen partner werd, en Daniël heeft dat geld voorgeschoten. Ik was al jaren aan het zeggen dat ik het wilde terugbetalen maar telkens weigerde hij dat. Een maand geleden wilde hij het opeens wel en toen heb ik het onmiddellijk gestort natuurlijk.’

‘Dat was… genereus van hem’, zei Liese.

‘Ja, zo was hij ook. Hij was een goed mens, mevrouw, echt waar.’ Ze nam afscheid en hing op.

Liese bestudeerde de glazen wand.

‘Oké,’ zei ze, ‘zijn ex laten we voorlopig even zo. Wie is er nog?’

‘Zijn studievriend, Aron’, antwoordde Laurent. ‘Aron Winter. Die woont niet ver over de grens in Nederland, in Breda.’

Liese keek op haar horloge. ‘Bel hem even voor een afspraak, wil je? Ik moet nu bij Torfs langs.’

Masson stak zijn hand op.

‘Eventjes nog. De secretaris van Barteld Hansen heeft opnieuw gebeld. Of we vanavond bij Hansen thuis zouden willen langsgaan, hij wil ons iets vertellen.’

‘Ik word stilaan ziek van al die geheimdoenerij, Michel, kan de man dat niet telefonisch doen?’

‘Hij woont blijkbaar in een enorm art-decopand aan het stadspark’, zei Masson met enige aandrang in zijn stem. ‘Aan de Rubenslei. Volgens de secretaris is zijn privécollectie uitmuntend.’

Ze zuchtte. ‘Waarom vermoed ik nu dat je eerder geïnteresseerd bent in die collectie dan in Barteld Hansen zelf?’

‘Ik vind hem ook wel boeiend, hoor,’ zei Masson, ‘vooral dan als connaisseur van whisky.’

‘De beroepenbeurs in Brussel’, zei de hoofdcommissaris.

‘Meen je dat?’ Liese wond zich op. ‘Moest ik daarvoor langskomen? Ik zat midden in het ochtendgebed, Frank.’

‘En ik heb straks een meeting met de algemene directie over die grote doorlichting die we over ons heen krijgen. Ik heb je ondubbelzinnige toezegging nodig, Liese.’

Ze gruwde bij de gedachte aan wat ze beloofd had: twee weekends als een trofee op een politiestand staan.

‘Een vrouwelijke commissaris die jongeren aanzet om bij de politie te komen, daar ga ik dus gigantisch mee scoren’, zei Torfs.

‘Dat is cynische, seksistische praat van een macho.’

‘Dank je, maar daarnaast heb ik ook wel mijn zwakheden, hoor.’

‘Aron Winter woont op het familiedomein van zijn schoonvader’, zei Laurent toen Liese nogal verhit weer binnenkwam. ‘Ze zitten er blijkbaar warmpjes bij.’ Hij zwaaide met een Post-it. ‘En hij is thuis, de man is net terug van vakantie.’

‘Hier daarmee’, snauwde Liese. ‘Ik rij er naartoe. Alleen.’

Ze griste het papiertje uit zijn handen, liep naar de deur en sloeg ze hard achter zich dicht.

‘Onze chef’, zei Laurent terwijl hij bewonderend naar de deur keek. ‘Nogal een vrouw, hé.’

‘Laurent, jongen…’ kreunde Masson.

Onderweg naar Breda belde ze Matthias.

Ze had hem de vorige avond niet meer gesproken: ze sliep al toen hij laat van De Veluwe thuiskwam en hij had haar niet gewekt om haar op z’n minst goeienacht te wensen, iets wat hij bijna altijd deed.

Dat stak, moest ze toegeven. Als tegenzet had ze even kinderachtig gereageerd en was ze vanochtend vroeg zo stil mogelijk uit het bed geslopen.

‘Waarom maakte je me vannacht niet wakker?’ vroeg ze.

‘Had je dat gewild, dan?’

Ze wilde antwoorden, maar bedacht zich: als ze heel eerlijk was, had ze dat waarschijnlijk niet zo leuk gevonden.

Toen ze pas in het huis woonde en gewoon haar flat had boven de zijne, gebeurde het vaak dat ze ieder in hun eigen bed sliepen: ze waren beiden lang vrijgezel geweest en ze waren allebei nogal gesteld op hun onafhankelijkheid. Maar zoals dat meestal gaat, waren er snel daarna gewoontes gegroeid: ze aten meestal bij hem, maar sliepen bijna altijd in haar bed, boven in de dakkapel van het huis.

Liese vroeg zich voor het eerst af of het niet verstandig zou zijn als ze terugkeerden naar hun beginsituatie. Misschien zou een beetje zuurstof ons goed doen, dacht ze. Ze voelde zich beklemd zonder dat ze er een goeie uitleg voor kon verzinnen. Maar als ze zich een leven zonder Matthias voorstelde, kreeg ze het even benauwd.

‘Ik vertrek om twee uur naar mijn werk’, zei hij. ‘Ik heb verse sint-jakobsschelpen in de koelkast. Je hebt zeker geen tijd om snel te komen lunchen?’

‘Ja, dat is goed’, mompelde ze.

Het grote landhuis lag op een heuvel net buiten de stad, midden in het groen. Lieses auto werd naar een parkeerplaats onder het huis geleid, waar een dienstmeisje haar opwachtte en haar naar de grote salon bracht.

‘Welkom, ik ben Aron.’

Een joviale man met dik, zwart haar dat jongensachtig over zijn trendy bril viel.

Liese stelde zich voor.

‘U woont hier mooi, meneer Winter.’

‘Kunnen we jijen?’

Ze knikte.

‘Dank je.’ Hij lachte. ‘Ik word snel ongemakkelijk van al dat formele gedoe. En hier is niets van mij, hoor, dit is het familiedomein van mijn schoonvader Jan Verhee. Mijn vrouw Maude en ik wonen in, en ook haar broer en een rist personeel.’

‘Maar je werkt in België, toch?’

‘Ja, maar dat is nauwelijks twintig minuten rijden van hier. Ik werk voor een farmaceutisch bedrijf in Hoogstraten, BioTech Therapeutics. Ik ben al bijna twintig jaar de rechterhand van de baas.’

De dubbele deur van de salon ging open en er kwamen twee mensen binnen. Een gedistingeerde oudere vrouw en een man van voorin de veertig, veel te jong gekleed voor zijn leeftijd.

‘Mag ik u voorstellen’, zei Winter. ‘Mijn schoonmoeder Jinny en Davy, de broer van Maude.’

De vrouw nam haar tijd om Liese beleefd welkom te heten en te informeren naar de reden van haar komst, maar Davy maakte duidelijk dat ze wat hem betrof meteen kon vertrekken.

‘Niets persoonlijks, hoor’, zei hij met iets van spot in zijn stem. ‘Ik heb het gewoon niet zo op dienders.’

‘Davy, gedraag je alsjeblieft’, zei zijn moeder. Zijn gedrag beviel haar niet, maar ze leek eraan gewend, zag Liese.

‘Jullie doen maar’, zuchtte Davy. ‘Gekke Belgen onder elkaar.’ Hij grinnikte om zijn eigen woorden en liep de kamer uit.

‘Excuses voor mijn zoon’, zei Jinny. ‘Ik heb hem te veel verwend toen hij jong was. Hij moet zijn weg in het leven nog vinden.’

Liese vond het een vreemde uitspraak over een veertigjarige kerel, maar ging er niet op in.

‘Mag ik u straks na uw gesprek met Aron uitnodigen voor een kopje koffie of thee?’

‘Dank u’, zei Liese.

‘Sorry voor Davy, hoor’, zuchtte Aron toen ze weer alleen waren. ‘Jinny zal hem altijd ontzien, maar ik zeg liever waar het op staat: hij is nog steeds een rotverwend kind. Hij heeft niets omhanden en wil dat ook niet. Hij denkt dat hij zich alles kan permitteren, dat is altijd zo geweest. Zijn familie haat hij, vooral dan zijn vader. Ook niks nieuws onder de zon natuurlijk.’

‘Ze zitten in de textielsector, toch?’

‘Zo zou je het kunnen stellen. De firma Verhee levert aan zowat de halve wereld. Ze laten kleding maken in lageloonlanden en verkopen die aan de grote modeconcerns. Die naaien daar dan hun label in en bepalen hun prijs naargelang ze hip zijn of niet. Het zijn vaak gewoon allemaal dezelfde stoffen, hoor.’

‘Niet jouw wereld, zo te horen’, glimlachte ze.

Hij haalde de schouders op.

‘Ik kijk er niet op neer, als je dat bedoelt. Maar ik word er inderdaad niet warm of koud van. Ik heb farmacologie gestudeerd en ben in de biotechnologie beland. Dat is mijn wereld.’

Ze zaten op de gigantische bank die een onbelemmerd uitzicht bood op de tuin en de weilanden die aan het domein grensden. Een tuinman kwam uit een stukje bos en duwde een kruiwagen voort. Verderop, bij een weide met een wit, houten hek, liep een vrouw met een paard aan de teugel.

‘Ik heb de laatste dagen veel aan Julie gedacht’, zei Aron. ‘Jouw telefoontje maakte weer veel dingen los.’

Liese knikte. ‘Jij en Julie waren niet samen, behalve tijdens jullie studententijd. Jullie zien elkaar gedurende, wat is het, bijna vijfentwintig jaar niet. Maar helemaal op het einde van haar leven zit je aan haar sterfbed.’

Hoe graag moet je iemand dan gezien hebben, dacht ze.

‘Ja, dat is zo. Ze was een fantastische vrouw. Ik ben erg gelukkig met Maude en ik heb geen spijt van het leven dat ik tot nog toe geleid heb, maar soms denk ik…’ Hij sprak de gedachte niet uit, zei alleen nog: ‘Doodjammer dat zo’n uitzonderlijke vrouw zo ontiegelijk jong moet gaan.’

‘En al helemaal verschrikkelijk als ze dan ook nog de moeder van je kind is’, zei Liese terwijl ze naar buiten bleef kijken. ‘Een kind dat nu zelf is verongelukt, in Oxford.’

Aron Winter zweeg.

Liese keek hem aan.

‘Het zijn mijn zaken niet, Aron, ik vermeld het maar omdat een goeie vriendin van Julie me dat vertelde. Volgens haar was Julie destijds zwanger van jou, maar besloot ze het kind helemaal alleen op te voeden. Klopt dat?’

Hij was geëmotioneerd, zag ze.

‘Ik wil er liever niet over praten, als je dat goed vindt.’

‘Over het feit dat Mila je dochter was?’

Hij knikte.

‘En over haar tragische ongeval?’

‘Nog minder’, fluisterde hij.

Liese knikte.

‘En Daniël Bernaert? Wat kun je me over hem nog vertellen?’

Winter haalde diep adem, probeerde weer een normale conversatietoon te vinden.

‘We waren het soort vrienden zoals dat alleen maar in je studententijd voorkomt, denk ik. Altijd samen, altijd heftige nachten, maar evenzeer periodes van zwaar studeren. Julie en ik deden biochemie, Daniël was toen al een primus in geschiedenis.’ Hij glimlachte vaag. ‘Daniël haalde op zowat elk vak onderscheiding of meer. Work hard, play hard, zoiets, en dat gold voor ons alle drie.’ Hij werd stil. Zei dan: ‘Het is… belachelijk dat hij dood is, gewoon belachelijk.’

De deur ging open en hetzelfde dienstmeisje dat Liese had ontvangen, kondigde aan dat de koffie in ‘de winterkamer’ werd geserveerd.

‘Ik ben gehaast’, zei Liese. ‘Wil je me bij je schoonmoeder excuseren?’

‘Natuurlijk’, antwoordde Aron Winter.

Ze was al bijna terug in Antwerpen toen Maite haar belde.

‘Tijd voor een slaatje vanmiddag, lieverd? Er is een nieuw zaakje open in de Kammenstraat.’

‘Ik ken het, ja. Moet jij niet werken?’

‘Dagje vrij vandaag, heerlijk. Dus?’

‘Nee,’ zei Liese, ‘ik heb Matthias beloofd snel iets met hem te eten, maar ik spring binnen voor een koffie, goed?’

Toen ze binnenkwam in zijn flat voelde ze onmiddellijk dat er iets scheelde.

Matthias stond door het raam naar buiten te staren. Het leek of hij daar al een hele tijd stond. Hij draaide zich om, keek haar aan.

‘Ik heb niet zoveel tijd’, zei ze zacht. Ze liep op hem toe.

Toen ze dichterbij ging, rook ze het. Hij had gedronken, misschien niet veel, maar het deed bij haar alle alarmbellen afgaan. Matthias dronk ’s avonds af en toe een biertje, of een glas wijn, en op een feestje of tijdens een avondje stappen met de vrienden, meer niet.

‘Vertel me eens’, fluisterde hij. ‘Waar is het begonnen? En waarom?’

Ze wilde iets zeggen maar hij verwachtte duidelijk geen antwoord.

‘Wanneer zijn wij vreemden voor elkaar geworden? Want zo lijkt het de laatste tijd. Alsof we vreemden zijn die in hetzelfde huis wonen.’

‘Matthias,’ begon ze, ‘ik denk niet dat…’

Ze zweeg. Ze stonden elkaar aan te kijken. Liese probeerde zijn ogen te lezen, te weten wat hij nu dacht, wat hij zou zeggen zelfs, en opeens wist ze het.

Haar hart klopte sneller. Ze wist wat hij nu zou doen.

Hij greep haar vast en drukte zijn mond hard op de hare terwijl zijn handen zowat overal zaten. Ze opende haar lippen, zoog zijn tong naar binnen. Hij duwde haar verder tot ze met haar rug tegen de muur stond, trok haar panty en haar slipje naar beneden, tilde haar rok op. Ze voelde haar billen tegen de muur schuren. Met zijn voet werkte hij haar panty en slipje van haar enkels en duwde haar rechterbeen omhoog. Zijn grote handen tilden haar op en met alle kracht stootte hij in haar. Terwijl zijn hoofd tegen haar wang drukte en ze met haar nagels in zijn nek klauwde, nam hij haar hard en snel.

Ze lagen naast elkaar op de vloer, zachtjes hijgend.

Liese kwam overeind. Matthias deed hetzelfde.

Ze keken elkaar aan. Hij wilde haar duidelijk iets vertellen maar deed het niet en zij wachtte te lang om van haar kant iets te zeggen, en toen was het moment voorbij.

Ze fatsoeneerde haar kleren en liep zonder een woord naar buiten en naar boven, naar haar eigen flat.

Pas toen ze op weg was naar de Kammenstraat, naar Maite, dacht ze aan de lunch die Matthias beloofd had. Ze dacht ook aan wat hij gezegd had.

Ze bestelde koffie, haar vriendin nam water.

Liese zweeg over haar gemiste lunch en ze zweeg ook over Matthias. Ze was blij dat Maite in een praatkick zat zodat ze alleen maar hoefde te knikken en af en toe in te stemmen of te ontkennen.

‘Ik heb enkele knopen doorgehakt, Liese. Ik wil geen relatie met Bert. We hebben gisteravond gepraat en het is oké voor hem.’

‘En het kind?’

‘Dat hou ik. Ik wilde bijna zeggen: vanzelfsprekend.’ Ze nam een slok water, mompelde in zichzelf: ‘Waarom zeg je dat dan niet, trut’, en zei dan: ‘Dat kind, dat hou ik vanzelfsprekend.’

Liese glimlachte.

‘In dat geval zeg ik ja op je vraag meter te worden. Ook vanzelfsprekend.’

Maite sprong op en omhelsde haar.

‘Maar ik waarschuw je, Coninckx: als ik ja zeg, dan wil ik er voluit voor gaan’, zei Liese. ‘Geen traditionele meter die alleen maar opduikt met een verjaardagsgeschenk of met een cent voor de jaarlijkse nieuwjaarsbrief.’

‘Klinkt prima.’

‘Ik meen het, Maite.’ Ze wachtte tot haar vriendin haar in de ogen keek. ‘Ik wil betrokken zijn. Als je moet werken en geen opvang hebt, als je ergens naartoe wilt, of als ik het je gewoon lief vraag en je vindt het goed, dan komt het kind bij mij, afgesproken?’

Maite werd emotioneel.

‘Meen je dat?’

Liese keek haar lang aan en zei: ‘Ja, dat meen ik, Maite.’

Nouredinne wroette zich al van ’s ochtends als een teckel door het leven van Daniël Bernaert en uiteindelijk werd zijn ijver beloond.

‘Ha!’ riep hij terwijl hij de telefoon neergooide. ‘Hebbes!’

Liese en haar collega’s keken op.

‘Had die Aron Winter het niet over “de drie musketiers” toen hij over het studentenhuis sprak? Julie Albrecht, Daniël Bernaert en hij?’

‘Yep’, zei Laurent.

‘Het waren er vier.’

‘Ze waren in het echt ook met z’n vieren’, zei Masson. ‘Het boek van Alexandre Dumas heet De drie musketiers, maar het zijn er de hele tijd vier. De vierde is zelfs de bekendste: D’Artagnan.’

Nouredinne bekeek Masson alsof hij dringend medische hulp nodig had.

‘Whatever. Wat ik wilde zeggen: ik heb de eigenaar van het studentenhuis teruggevonden, Marcel Roms. Het is nog steeds een studentenhuis en Roms is gelukkig een pietjeprecies. Hij heeft alle huurcontracten bewaard. Hij heeft ooit een akkefietje met de fiscus gehad en…’

‘Nouredinne, de hoofdzaken, alsjeblieft’, zei Liese ongeduldig.

‘De vierde man van toen heet Lorin Lavrijssen. Hij woonde twee jaar samen met Aron, Daniël en Julie in het studentenhuis. De eigenaar herinnert zich hem nog goed: Lavrijssen was verslaafd aan zowat alles waar hij de hand op kon leggen. Hij heeft het huurcontract van Lavrijssen opgezegd, iets wat zeer uitzonderlijk was. In al die jaren dat hij kamers verhuurt, heeft hij het maar twee keer moeten doen.’

‘Goed werk’, zei Liese. ‘We weten niet of het ons verder helpt, maar mooi zo. Probeer je die Lavrijssen op te snorren?’

Terwijl Nouredinne in het systeem dook, belde ze met Aron Winter.

‘Verdorie’, zei hij. ‘Lorin, natuurlijk. Hoe kon ik hem vergeten, jezus…’

‘Het is meer dan twintig jaar geleden’, zei Liese vriendelijk. ‘Wat weet je nog van hem?’

‘Hij was verliefd op Julie, echt ziekelijk verliefd.’

‘Oké.’

‘Maar hij was ook labiel’, zei Winter. ‘Hij snoof en spoot zowat alles. Hij studeerde rechten, maar daar keek hij niet naar om. Hij wilde alleen maar zijn vader paaien zodat die zou blijven schuiven.’

‘En uiteindelijk is het misgelopen.’

‘Dat kun je wel zeggen. Aan het einde van het tweede jaar werd hij echt onhandelbaar, zowel door verliefdheid als door zijn druggebruik. We hebben hem uit huis gezet.’

‘Wie is we?’

‘De eigenaar uiteindelijk. Maar Daniël was onze woordvoerder en hij aarzelde niet om dat in Lorins gezicht te zeggen. De eigenaar stond erbij en die heeft het contract van Lorin opgezegd.’

‘En hoe reageerde hij daarop?’

‘Hij was woest’, antwoordde Winter. ‘Goh, het komt allemaal terug. Toch vreemd, hé, hoe het geheugen werkt…’

‘Nog iets?’ vroeg ze.

‘Eh, ik denk dat hij wat rondgezworven heeft en hier en daar bij medestudenten sliep en daarna is hij gaan reizen, als ik het me goed herinner.’

‘Bedankt, Aron’, zei Liese. Ze aarzelde. ‘En kijk toch maar wat uit.’

‘Voor Lorin, bedoel je? Na al die jaren? Dat lijkt me niet echt realistisch, sorry hoor’, lachte hij.

Ze zat samen met het team.

‘Hoe het ook zij, we kunnen er in ieder geval van uitgaan dat de man na zijn gedwongen verbanning Daniël Bernaert geen warm hart toedroeg’, zei Liese.

Masson verwoordde bijna letterlijk wat Aron aan de telefoon tegen Liese had gezegd.

‘Nee, dat zal wel… maar om hem dan meer dan twintig jaar later te vermoorden en in één moeite een onbetaalbaar boek te stelen, dat is wel heel kort door de bocht.’

De doopceel van Lorin Lavrijssen werd zo goed en zo kwaad het kon gelicht en ze leerden toch wat bij over de man: hij had vier jaar bij een circus in Denemarken gewerkt als manusje-van-alles en was daarna bij een podiumbouwer in België terechtgekomen. Eerst als sjouwer, uiteindelijk als volwaardig podiumbouwer, en zo was hij in het theater verzeild geraakt. Nu woonde en werkte hij in Berlijn.

‘Is dat een link?’ vroeg Laurent. ‘Duitsland. Die Magiër woont ook in Duitsland.’

‘Willen we even niet provinciaal doen?’ opperde Masson. ‘Dat land is groot. Tussen Berlijn en München ligt een goeie achthonderd kilometer.’

‘Hij bouwt nu al meer dan tien jaar als freelancer decors voor theaterproducties’, zei Nouredinne. ‘Hij heeft zelfs zijn eigen website, je vindt hem zo op het net. Hij bouwt niet alleen decors, maar doet vaak ook ensceneringen. De man heeft dus veel fantasie.’

‘Ik ook,’ zei Laurent, ‘maar wat wil dat zeggen, hé.’

Zoals gebruikelijk was er niemand die reageerde.

‘Collega’s,’ bromde Masson, ‘misschien ben ik heel ouderwets, maar gaan we nu echt achter een medestudent van een kwarteeuw geleden aan? Kunnen we misschien eerst even naar een motief zoeken?’

‘We zaten tot nog toe in de zwarte magie, de hekserij en een boek vol met middeleeuwse monsters’, reageerde Liese. ‘In vergelijking daarmee vind ik wraak van een vernederde medestudent niet vergezocht als motief.’

Ze kregen de ex-vriendin van Lavrijssen te pakken en de vrouw, Marianne Liesemans heette ze, spuwde vitriool door de telefoon.

‘Ik heb over Lorin echt niks te zeggen. Ieder woord over die klootzak is een verspilling van speeksel. Goeiedag.’

‘Mooi gezegd vind ik dat’, zei Nouredinne.

Uiteindelijk kregen ze ook iets meer in handen: Lavrijssen bleek zowaar in het systeem te zitten.

‘Hij heeft in zijn derde jaar in Denemarken twee maanden cel gekregen wegens geweldpleging en het toebrengen van zwaar lichamelijk letsel.’ Laurent grijnsde. ‘We hebben dus zijn DNA en zijn vingerafdrukken, ik heb ze in Denemarken opgevraagd.’

‘Jammer dat er geen bruikbare sporen waren in de flat van Bernaert,’ zei een humeurige Masson, ‘anders konden we nu naar huis en naar de kroeg.’

Liese kopieerde een foto die ze van de Deense politie hadden gekregen. Hoody, een opvallende pet, zwarte kleren. Ze mailde de foto door aan Aron Winter met de vraag haar te bellen.

Dat deed hij een halfuur later.

‘Ja,’ zei hij, ‘dat is Lorin ten voeten uit. Altijd een hiphopper geweest, ook toen hij bij ons woonde. Gek van Cypress Hill, Beastie Boys, dat soort muziek. Hij was altijd zo gekleed, hij zette zijn pet niet eens af om te slapen, denk ik. En gelukkig maar.’

‘Waarom?’

‘Roos’, lachte Aron. ‘Als hij met zijn hoofd schudde, leek het of het sneeuwde.’

Om negen uur ’s avonds arriveerden Liese en Masson bij de woning van Barteld Hansen.

Het huis was monumentaal en donker. Er kwam geen licht door de ramen aan de straatkant. Alleen de voordeur had een lampje ter hoogte van de bel.

‘Ik heb hier niet zoveel zin in, Michel.’

‘We hoeven niet lang te blijven.’

Hansen ontving hen persoonlijk in de hal.

‘Mijn excuses voor de zwakke verlichting. Sommige voorwerpen van mijn collectie verdragen geen licht. De meeste ramen zijn dag en nacht verduisterd, het daglicht is een vijand voor de meest fragiele schatten die ik in huis heb.’ Hij droeg een herfstkleurig pak en een bijpassend strikje. ‘Kom, ik leid u even rond. Ik geef toe dat ik hier en daar wel wat overdreven heb. Ik ben altijd gefascineerd geweest door dat renaissance-idee van de Wunderkammer, bent u bekend met dat concept?’

Masson knikte geestdriftig. Aan Liese werd niets gevraagd.

‘In het Nederlands heet het een rariteitenkabinet, maar die benaming heb ik persoonlijk altijd een beetje minnetjes gevonden.’

Wat Hansen in de prachtige kamers van het huis had ondergebracht, was ontzagwekkend. Het was duidelijk dat de twee verdiepingen die ze te zien kregen niet bedoeld waren om in te wonen: het was een showroom, een theater. Kunstwerken, gouden ornamenten, zware, donkerrode overgordijnen van fluweel, schitterende parketvloeren: overal waar Liese keek, zag ze weelde en overvloed. Of het ook van smaak getuigde, wist ze niet. De vitrinekasten langs de muren, rijen en rijen met schedels, uitgestalde edelstenen, schelpen en munten, opgezette dieren, ze was daarin niet onderlegd genoeg om zich een oordeel te vormen. Maar aan Massons reactie te zien had de man ook aan smaak geen gebrek.

‘De Wunderkammer is pas vanaf de zestiende eeuw in zwang gekomen’, zei Hansen terwijl hij hen naar een met kristallen glazen gedekte tafel leidde. ‘Toen ontdekten de Europeanen exotische, tropische oorden. Toen groeide ook de interesse voor dingen die wel of niet in de Bijbel voorkwamen, zoals bepaalde planten, of fabeldieren.’

Daar gaan we weer, dacht Liese.

‘Maar de bedoeling was van in het begin duidelijk: kennis verzamelen. Dat is ook mijn bedoeling, trouwens.’

Ze stonden stil voor een marmeren buste.

‘Kent u hem? Bernard Heuvelmans?’

Nu moest zelfs Masson het antwoord schuldig blijven.

‘De grondlegger van de cryptozoölogie, de leer van verborgen dieren waarvan het bestaan niet bewezen, maar wel vermoed kan worden.’

Massons gezicht was een masker.

‘Een fascinerend man, geloof me’, zei Hansen. ‘Hij was bevriend met de tekenaar Hergé, van Kuifje, wist u dat? Hij leverde hem veel informatie voor het stripalbum Mannen op de maan. En voor het album Kuifje in Tibet haalde Hergé al zijn kennis over de mythische yeti uit een boek van zijn vriend Heuvelmans.’

Zodra ze aan de tafel zaten, stond er ineens een oudere heer in pak naast hen.

‘Wat wilt u graag drinken?’ vroeg Hansen. ‘Ik heb een sublieme Château Petrus in de kelder liggen. Er is daarnaast natuurlijk ook…’

‘Water, alstublieft’, zei Liese.

Hansen gaf geen krimp.

‘Een Ardbeg, misschien’, zei Masson. Hij had de glazen boekenkast in het oog gekregen die tegenover de tafel stond, liep ernaartoe en bekeek de ruggen van de boeken.

‘Zijn dit… originelen?’ fluisterde hij vol ontzag.

‘Dat zijn het inderdaad. Ik heb het niet zo op kopieën, weet u.’

De zucht van Masson kwam van heel diep.

Toen hij weer op zijn stoel zat en de drankjes waren gebracht, keek Liese ostentatief op haar horloge. ‘U had ons nog iets te vertellen, zei u aan de telefoon?’

Hansen leunde achterover en keek haar geamuseerd aan. Ze wist wel dat een man van zijn kaliber zich niet liet intimideren, maar ze meende het ook toen ze op haar horloge keek: ze wilde hier weg, weg uit dit donkere, tot de nok toe gevulde paleis vol met schedels van uitgestorven dieren. Ze kreeg het benauwd.

‘Ik heb mijn mensen wat laten rondvragen. Discreet natuurlijk. Mocht iemand morgen het origineel van Der Naturen Bloeme legaal op de markt kunnen brengen, dan zou het op een veiling gemakkelijk in de miljoenen gaan. De experts schatten de waarde rond de vier à vijf miljoen euro.’

Nu had hij Lieses aandacht.

‘Ik ben niet thuis in politiewerk, commissaris, maar ik zou durven stellen dat vijf miljoen euro een prima motief zou kunnen zijn.’ Hij keek dromerig naar zijn boekenkast tegen de wand.

‘Zou u voor zo’n manuscript een moord kunnen plegen?’ vroeg Liese. ‘Puur hypothetisch, vanzelfsprekend.’

Hij reageerde niet verbolgen of gepikeerd, wat velen in zijn plaats gedaan zouden hebben, wel integendeel: hij gaf haar vraag de nodige aandacht, waardoor hij de dreiging wegnam die erin vervat zat. Nu waren ze gewoon twee professionals die elk op hun vakgebied van gedachten wisselden over een theoretische veronderstelling.

‘Een interessante vraag, commissaris Meerhout. Zou ik een moord kunnen plegen om het originele exemplaar van Der Naturen Bloeme in handen te krijgen, puur en alleen om er in de intimiteit van dit huis van te kunnen genieten?’ Hij keek haar indringend aan. ‘Gelukkig beschik ik over de fondsen om dergelijke stukken legaal te verwerven. Maar als ik het niet zou kunnen betalen en ik wist waar het zich bevond… Interessante vraag, ik zei het al.’

‘Waarmee u ze niet beantwoordde’, zei Liese met haar onschuldigste glimlach. ‘Trouwens, sommige kunstdiefstallen gebeuren niet uit gebrek aan fondsen, maar omdat het voorwerp simpelweg niet te koop is. Hoeveel geld de geïnteresseerde partij ook op tafel zou willen leggen.’

Hansen knikte haar toe alsof hij haar complimenteerde met haar schranderheid, een gebaar dat haar ogenblikkelijk woedend maakte. Maar Masson had het gezien en hij greep net op tijd in.

‘Vanwaar uw fascinatie voor dieren, meneer Hansen? U kunt u zowat alles wat u wilt veroorloven, maar uw collectie munt uit in alles wat met dieren te maken heeft.’

‘Zolang de mens bestaat, deelt hij de wereld met de dieren, hoofdinspecteur. In de middeleeuwen was die band tussen mens en dier veel nauwer dan tegenwoordig. Op het platteland werden de slaapvertrekken gedeeld met dieren, want die verdreven de ergste winterkou met hun lichaamswarmte. Zelfs in steden hadden veel huishoudens een kleine veestapel.’ Hansen wees naar Massons lege whiskyglas. ‘Zal ik Julien vragen om…’

Masson maakte een afwerend gebaar, iets waar Liese hem heel dankbaar voor was.

‘Het is waar, ik ben gefascineerd door de middeleeuwse bestiaria met al die fauna, inclusief eenhoorns en draken. U moet weten dat aan het gedrag van dieren vaak een morele of religieuze betekenis werd toegekend. Dierenverhalen waren er om de mens beter te maken, om hem geestelijk te genezen, via zijn relatie tot God.’

‘Ook de onbestaande dieren?’ vroeg Masson.

Hansen grijnsde. ‘Vooral de onbestaande. Ik zag uw sceptische blik heus wel, toen we voor de buste van Bernard Heuvelmans stonden. Maar voor mij is de cryptozoölogie van fundamenteel belang.’ Hij ging wat meer rechtop zitten. ‘Nog geen twintig jaar geleden werd een rund ontdekt waarvan velen al lang beweerden dat het bestond. De saola, een soort antilope die in de bossen tussen Vietnam en Laos leeft. Het dier kwam voor in de literatuur en in verhalen, maar niemand nam die verhalen serieus. Niemand geloofde het, tot ze de saola met hun eigen ogen zagen, natuurlijk.’ Hij glimlachte. ‘Tussen haakjes, op dat moment is de poëzie er voor mij een beetje af, dan wordt het wetenschap en dat vind ik saai.’

‘Maar waarom dan?’ vroeg Masson koppig. ‘Hoe komt het dat u zo gefascineerd bent door fabeldieren?’

‘Omdat je de pretentie moet hebben te durven geloven in iets waarbij het irrationeel is om aan te nemen dat het bestaat.’ Hij lachte. ‘In dat opzicht verschilt het dus niet van wat de doorsnee gelovige voor waar moet aannemen. Behalve dan dat bij de cryptozoölogie af en toe het bewijs wordt geleverd dat het toch niet allemaal fantasie is.’

‘Zoals de saola.’

‘Zoals de saola, inderdaad.’

Toen ze eindelijk weer buiten stonden, had Liese genoeg aan de dromerige blik in Massons ogen om te weten dat hij de eerste uren zijn bed niet zou zien.

‘Je vond het zonder twijfel een boeiende avond’, zei ze.

‘Dat is zo.’

‘Ik vind hem een absolute creep.’

‘De man is overduidelijk een intellectueel’, zei Masson.

‘Goed, een slimme creep dan. Maar hij blijft een creep. Goeienacht, Michel, maak het niet té laat, alsjeblieft.’

Liese liep naar de hoek met de Van Eycklei en wachtte tot er een lege taxi aan kwam rijden. Ze nam zelden of nooit een taxi, behalve de sporadische keren dat ze te veel gedronken had of als ze zich, zoals nu, niet op haar gemak voelde en geen zin had om alleen door de stad te lopen.

Te veel enge verhalen, dacht ze. Ik hou er gewoon niet van.

Thuis dronk ze een glas water en ging naar bed. De deur naar haar slaapkamer bleef bijna altijd open, maar vanavond deed Liese ze dicht.

Dat had echter niets met enge verhalen te maken.
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Vrijdagochtend was er aan de universiteit in Antwerpen een herdenkingsdienst voor de verdronken studente Mila.

De plechtigheid was georganiseerd door de studentenvereniging en vond plaats voor het gebouw van de universiteit aan de Prinsstraat, waar de faculteit Letteren en Wijsbegeerte huisde. Er waren een veertigtal studenten en docenten aanwezig, alsook twee fotografen en een cameraman van de lokale televisiezender. De grootouders van Mila liepen vooraan. De stoet werd gesloten door Liese en Masson.

‘Ze hebben er de juiste dag voor gekozen’, zuchtte Masson. Het was koud en de dag scheen maar niet te willen aanbreken. Om negen uur ’s ochtends leek het in de donkergrijze nevel alweer avond.

‘Vertel me nog eens waarom we hier zijn.’

‘Niet mopperen, Michel.’

De studenten hielden kaarsen, lampjes of hun smartphone omhoog terwijl ze stil door de straat liepen. Twee politieagenten zorgden ervoor dat ze vrij baan hadden. Als eerbetoon zouden ze een rondje om het gebouw lopen, om weer te eindigen bij de monumentale ingang van de universiteit, waarna op het prachtige oude binnenplein enkele toespraken zouden worden gehouden.

Onderweg dacht Liese de hele tijd aan Mila. Ze kon zelf niet verklaren waarom de verdrinking van de studente haar meer dan normaal had aangegrepen. Ze kwam altijd weer uit bij de vrolijke, grappige meid die in Oxford gek deed voor de camera van haar vrienden. Meer niet.

De optocht bereikte bijna weer het vertrekpunt aan de Prinsstraat toen Liese Aron Winter in de groep opmerkte. Ze attendeerde Masson op zijn aanwezigheid en vertelde over Winters reactie toen ze in Breda op bezoek was.

‘Was ze echt zijn dochter, denk je?’

‘Ik twijfel,’ zei Liese, ‘maar ik denk het wel.’

De toespraken zouden gaan beginnen, wat voor Liese en Masson het sein was om te vertrekken. Ze liep naar de grootouders van Mila die er wat verloren bij stonden en nam afscheid van hen.

‘Weet u al iets meer?’ vroeg Arnold.

‘Nee, het spijt me.’

‘We willen onze kleindochter graag weer hier hebben, mevrouw, zodat we haar tenminste kunnen begraven.’ Zijn stem trilde en zijn echtgenote begon te huilen. Ze zagen er allebei zo hulpeloos uit.

‘Dat begrijp ik, meneer Albrecht. Ik beloof u dat ik zal informeren bij de collega’s in Engeland. Zodra ik iets weet, bel ik u.’

‘Dank u’, zei de oude man schor.

Liese draaide zich om en stak haar hand op naar Aron Winter, die wat verderop zijn telefoon checkte.

Ze stelde hem Masson voor.

‘Heb je tijd voor een kop koffie, Aron?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Ik moet nu rennen, helaas, ik heb een belangrijke meeting op kantoor in Hoogstraten.’ Hij stak zijn telefoon weg en zei: ‘Waarom komt u vanmiddag niet even langs in Breda, op het domein?’

‘Ik denk niet dat…’ begon Masson.

‘Dat is toch maar een goed halfuur rijden voor jullie.’ Winter glimlachte. ‘Als je pech hebt, doe je in Antwerpen langer over honderd meter.’ Hij zag Liese aarzelen en voegde er zacht aan toe: ‘Ik wil u graag iets vertellen. Over Mila.’

Ze keek hem aan.

‘Afgesproken’, zei ze.

Iets voor twaalven reed Masson over de oprijlaan van het domein Verhee. Hij negeerde het bordje dat naar de parking achteraan verwees en zette de dienstauto pal voor de ingang van het enorme landhuis.

‘Zeg eens, waarom zijn we ook alweer hier?’

‘Aron Winter. Waterdicht alibi, want op een zeilboot met zijn vrouw.’ Ze lachte om haar grapje. ‘Maar bevoorrechte getuige door zijn relatie met Julie en zijn vriendschap met Daniël Bernaert.’

‘Ben je vertrouwd met de chaostheorie, Liese?’

‘Natuurlijk. Ik dacht vanochtend bij mijn kop koffie: lang geleden dat ik nog iets gehoord heb van de chaostheorie.’

Hij grijnsde. ‘Ik moet er altijd aan denken als we met een moordzaak bezig zijn. Nooit van A naar B, dat zou veel te voorspelbaar zijn. In plaats daarvan schiet je chaotisch alle mogelijke richtingen uit.’

‘That’s me.’

Hij knikte.

‘Het gekke is dat er uiteindelijk altijd wel een systeem achter zit’, zei hij. ‘Net als bij de chaostheorie, trouwens.’

Er was nogal wat tumult in het huis.

Twee agenten van de lokale politie stonden in de grote woonkamer en discussieerden met Davy Verhee en met zijn moeder Jinny. Verhee junior lag languit op de bank en greep naar zijn hoofd terwijl hij tussendoor naar de agenten schreeuwde. Het ging over een ernstige snelheidsovertreding, meenden ze te begrijpen.

‘Ik wil hier weg’, fluisterde Masson.

Liese deed of ze hem niet gehoord had.

In een hoekje van de kamer stonden Aron Winter en een mooie vrouw van rond de veertig. Zijn echtgenote Maude, gokte Liese.

‘Goedemiddag,’ zei Aron met enige schroom, ‘sorry dat…’

‘Ah, en daar is ook nog de Antwerpse politie!’ riep Davy spottend. ‘Wat is dit, een bijeenkomst van Interpol? Word ik straks uitgeleverd?’

Voor de moeder was het genoeg geweest. Ze keek haar zoon aan en daarna de agenten, haalde diep adem en liep zichtbaar aangedaan de kamer uit.

Masson draaide zich om en volgde haar.

Nog geen minuut later kwam een grijze, strak in het pak gestoken man haastig de kamer in, knikte kort naar de aanwezigen en zei: ‘Heb je al iets verteld over vannacht, Davy?’

‘Nee, en had ik dat wel gedaan, ze zouden er toch niks van snappen. Het zijn dienders.’

Hij trok daarbij zo’n arrogant gezicht dat Liese zich met moeite kon bedwingen.

‘Meester de Leenheer’, zei de man terwijl hij beide agenten de hand schudde. ‘Ik vertegenwoordig de belangen van de familie. Ga uw gang.’

Een van de agenten haalde een notitieboekje tevoorschijn.

‘Twee getuigen hebben gezien hoe meneer Verhee omstreeks vier uur vanochtend aan de Prinsenkade hier in Breda met een pistool stond te zwaaien.’

‘Wat een gelul’, riep Davy. ‘Ik heb een kater, hè jongens, gelul helpt daar niet echt tegen!’

De advocaat stak zijn hand op.

‘Vertelt u alstublieft verder.’

‘Eerder die nacht had meneer Verhee al een handgemeen gehad in een nachtclub in Amsterdam. Dat heeft hij zojuist al toegegeven: hij heeft “keet geschopt”, zoals hij het zelf noemde. Hij heeft eveneens toegegeven dat hij op de terugweg naar Breda ver boven de toegestane snelheidslimiet is gegaan. Hij is vanochtend om 3.36 uur geflitst met 184 kilometer per uur.’

‘Goed’, zei De Leenheer rustig. Hij had een mapje in zijn handen. ‘Ik kom net van Amsterdam, heren, daardoor ben ik wat later. Even kijken: u hebt een incident in nachtclub Station 21 in Amsterdam, u hebt een snelheidsovertreding en u hebt twee mensen die vertellen dat ze vannacht mijn cliënt met een pistool hebben zien zwaaien. Dat laatste ontkennen wij ten stelligste. Ongetwijfeld was het iemand die op hem leek. Mijn cliënt bezit geen pistool en wil daar ook niets mee te maken hebben. U mag altijd een huiszoekingsbevel zien te verkrijgen, iets waarmee ik u veel succes toewens, om eerlijk te zijn. U zult hier geen wapen aantreffen, buiten de jachtgeweren van de familie.’ Nu sloeg de advocaat het mapje open. ‘Er blijven dus twee feiten over. Punt één: er is een incident geweest in nachtclub Station 21. Ik heb hier twee ondertekende getuigenissen van aanwezigen die melden dat het de eigenaar is, meneer… Serkan Kurtoglu, die een incident heeft uitgelokt met mijn cliënt. U mag weten dat wij ondertussen in Amsterdam een klacht hebben ingediend tegen voornoemde persoon.’

Hij wachtte tot de agenten zouden reageren, maar die zwegen.

‘Incident nummer twee: mijn cliënt heeft te snel gereden, iets wat hij ten zeerste betreurt en waarvoor hij bereid is de financiële gevolgen te dragen.’ Hij keek de agenten opnieuw aan: ‘Was er nog iets, heren?’

Er kwam ook nu geen reactie en De Leenheer zei: ‘Dan wens ik u een prettige voortzetting van uw activiteiten.’

Toen de agenten weg waren, liep Aron Winter op Liese toe.

‘Kom,’ zei hij beschaamd, ‘we gaan ergens koffie drinken.’

Liese knikte.

‘Dag schoonbroertje’, zei Davy spottend. ‘Als je problemen hebt met de flikken, praat dan met meester De Leenheer hier, maar zijn honorarium betaal je wel netjes zelf, hoor!’

Liese zag dat Maude wilde reageren op de uitval, maar een blik van haar broer was genoeg om haar te doen afdruipen.

Ze hadden bijna de hal bereikt toen Masson en Jinny uit de bibliotheek kwamen.

‘Ik blijf een uurtje weg, Jinny’, zei Aron Winter zacht. ‘We willen ergens rustig praten.’

De vrouw knikte en probeerde het luchtig te houden. ‘Je vindt hier veel in dit huis, maar rust hoort daar meestal niet bij.’ Ze knikte vriendelijk naar Liese, stak haar hand uit naar Masson en zei warm: ‘Bedankt voor het interessante gesprek, meneer Masson. Ook dat is in dit huis nogal zeldzaam.’

Buiten zei Aron: ‘Ik neem mijn eigen auto, dan kunnen jullie daarna meteen terug naar Antwerpen.’

‘We rijden wel achter je aan’, zei Liese.

Ze wierp een steelse blik naar Masson.

‘Echt een interessant gesprek daarnet?’

‘Natuurlijk. Het ging alleen maar over boeken, dat vond ze duidelijk een verademing.’

‘Het is mijn schoonfamilie, niet ik’, zei Aron Winter zacht. ‘Ze tolereren me omdat ik met Maude ben getrouwd, maar ik heb er nooit bij gehoord en ik zal er ook nooit bij horen. Ik zal hen toch nooit kunnen veranderen.’

Ze zaten achter een uitstekende kop koffie in het centrum van Breda, in een zaakje dat The Happy Bean heette.

‘En dat hoeft trouwens ook niet meer. Maude en ik staan op het punt te verhuizen en in België te gaan wonen.’

‘Wat wilde u ons vertellen, meneer Winter?’ vroeg Masson.

Aron Winter gaf geen antwoord, roerde in zijn koffie.

‘Waarom heb je me niets verteld over Lorin Lavrijssen?’ vroeg Liese.

Hij sloeg zijn blik neer. ‘Eerlijk waar, ik was het eerst helemaal vergeten. En toen ik er wel aan dacht, toen…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb altijd een beetje medelijden gehad met Lorin. En ik wilde ook geen geroddel en zo. Ik wilde er eigenlijk niets meer mee te maken hebben, weet je. Ik wilde het allemaal achter me laten.’

‘Wat wilde je ons vertellen, Aron?’ vroeg Liese nogmaals.

Hij keek haar aan.

‘Dat Mila mijn dochter was.’

Hij bleef even stil.

Winter snoot zijn neus en zei: ‘Weet je, ik word binnenkort rijk. Onze firma wordt overgenomen door een hele grote speler, Pharmtech Laboratories. Ik heb flink wat aandelen in ons bedrijf, minder dan de CEO, maar toch genoeg om flink te cashen.’ Hij keek Liese aan met verdriet in zijn ogen. ‘En toch betekent het niets als ik aan Mila denk, en ik kan aan niets anders meer denken de laatste tijd.’

‘Heb je nooit contact gehad met haar?’

‘Nee.’

‘Maar waarom niet?’ vroeg Liese. ‘Waarom heb je haar nooit opgezocht?’

‘Je hebt Julie nooit gekend, maar als ze iets wilde, dan kon ze erg overtuigend zijn. Het mocht gewoon niet van haar, ik heb haar dat moeten beloven.’ Hij zuchtte. ‘Ze wilde schoon schip maken toen ze zwanger werd, niet alleen met mij maar ook met Antwerpen. Ze vertrok naar Oxford als single mom en daar was ze zelfs een beetje trots op.’ Winter haalde zijn schouders op alsof hij zich wilde excuseren. ‘We hadden allebei geen rekening gehouden met… nu ja, met een gezin en zo, we waren allebei volop onze carrière aan het uitbouwen. Ik weet eerlijk gezegd ook niet of onze relatie nog stevig genoeg was op het moment dat Julie zwanger werd, begrijp je?’

Liese knikte.

‘Anyway, ze besloot dat ze het kind zou houden en dat ze nooit iets van mij zou willen. Ik moest ook beloven geen contact te zoeken, niet met haar en niet met het kind. Ze wilde het alleen opvoeden. Daar heeft ze heel bewust voor gekozen, mijn mening was toen van geen tel, dat mag je aan haar ouders vragen.’

Massons gezicht was van steen.

‘In die eerste jaren heb ik altijd gedacht: later zullen we daar wel over praten, dan zal ik Mila wel leren kennen, we hebben immers nog tijd. Maar de jaren gingen voorbij en we waren druk bezig met ons leven en onze carrières en uiteindelijk kwam het er toch nooit van. En dan hoor je op een dag dat je dochter dood is, de dochter die je nooit hebt gekend. Zoiets treft je recht in je hart, geloof me. En al het geld van de wereld zal Mila niet kunnen terugbrengen.’

Op de terugweg naar Antwerpen waren ze stiller dan gewoonlijk, tot Masson opeens iets zei wat helemaal niet bij hem paste.

‘Hij is zijn dochter kwijt. Ook al heeft hij nooit geleefd alsof hij een dochter had en heeft hij haar nooit gekend, hij is ze kwijt en hij beseft dat nu.’

Liese zweeg. Ze moest af en toe aan Oostende denken en moest telkens iets wegslikken.

Ze wist ook waarom Masson niet zichzelf was.

Ook hij was zijn leven lang een afwezige vader geweest.

‘Michel,’ zei ze zacht, ‘je hoeft je al lang niet meer schuldig te voelen over Matthias. Je relatie met hem is echt oké, geloof me. Ik kan het weten.’

Hij reed zwijgend verder.

Ze kende hem goed genoeg om te weten dat hij al dagen wachtte tot ze er zelf over zou beginnen. Masson vond het van een gebrek aan beschaving getuigen om je ongevraagd met andermans zaken en gevoelens te bemoeien. Maar ze wist dat het hem bezighield, het ging tenslotte om twee mensen die hem erg na aan het hart lagen.

Dus besloot ze te praten.

‘Je hebt er niet om gevraagd,’ zei ze, ‘ik vertel het je gewoon. Het gaat niet zo best tussen ons, maar dat vermoedde je al, en ik weet eigenlijk niet hoe dat zo gekomen is. Ik stel wel vast dat we allebei weinig moeite doen om de scheuren te dichten.’

Ze staarde een tijdje naar het landschap.

‘Je kijkt ernaar en je ziet het en je vindt het erg, maar toch gebeurt er niks. Ik zie vandaag alleen maar zijn tekortkomingen en dat zal van zijn kant zeker ook zo zijn.’ Ze zuchtte. ‘Ik weet dat ik een veeleisende vrouw ben die leeft voor haar werk, Michel. Ik weet ook dat er buiten dat werk weinig tijd is voor andere dingen. Gek genoeg is dat nu precies wat ik Matthias verwijt. Dat hij geen tijd maakt voor mij, bedoel ik. Dat hij alleen maar in die verdomde keuken staat.’

Masson concentreerde zich op de weg.

‘Wat ik eigenlijk bedoel,’ besloot ze half fluisterend, ‘is dat ik niet weet of ik wel geschikt ben voor een normale relatie.’

‘Definieer “normaal”’, antwoordde Masson.

Maar Liese schudde haar hoofd. Ze had geen zin om het er nog verder over te hebben, ze vond het allemaal te pijnlijk en te droevig.

‘Ik heb gisterenavond een gesprek gehad met Matthias’, zei Masson aarzelend. ‘Op zijn aandringen, laat dat duidelijk zijn, ik heb zelf niets maar dan ook niets gevraagd.’

Ze keek hem scherp aan. Hij voelde zich ongemakkelijk, zag ze.

‘Jullie hebben gisteravond een gesprek gehad.’

‘Ja.’

‘Over mijn relatie.’

Dat viel slecht en dat wist hij.

‘Zo ging het niet, Liese’, zei hij zacht. ‘Hij…’

‘En wat was jullie ongetwijfeld wijze besluit na dat gesprek?’ vroeg ze honend.

‘Niet zo, Liese, alsjeblieft’, pleitte Masson. ‘Matthias maakt zich zorgen, maar hij is ook… eerlijk. Hij stelt zich eigenlijk precies dezelfde vragen als jij.’ Ze antwoordde niet, dus ging hij verder. ‘Hij weet niet of hij je wel voldoende kan… of hij kan geven wat jij van een relatie verwacht, of het ooit genoeg zal zijn, snap je?’

Maar er kwam geen woord meer uit.

Omstreeks een uur of drie parkeerde Masson de auto in de ondergrondse parkeergarage van het politiegebouw.

Nog voor hij de motor had uitgeschakeld, was Liese al uitgestapt. Ze liep de garage uit, stak de straat over en haastte zich naar de tram die in de verte kwam aanrijden.

Matthias stond met zijn souschef Britt in de keuken van De Veluwe toen Liese naar binnen stormde.

‘Kunnen we even praten?’ vroeg ze kort.

‘Nu? We moeten vierentwintig voorgerechten en…’

‘Nu.’

Britt maakte zich haastig uit de voeten.

Matthias leunde tegen het aanrecht terwijl hij rustig zijn handen afdroogde.

‘Goed, ik luister.’

‘Ik kan het absoluut niet hebben dat je achter mijn rug over onze problemen praat.’

‘Michel en ik hebben gewoon…’

‘Jij en Michel hebben over onze relatie gepraat.’

‘We hebben…’

‘Hebben jullie over onze relatie gepraat of niet?!’ riep ze.

Nu riep hij terug.

‘Hij is mijn vader, oké!’

‘Ah, en sinds wanneer bespreek je onze relatie met je vader?’

Ze zwegen, keken elkaar indringend aan. Ze stonden als twee kemphanen tegenover elkaar.

Voor Liese het goed besefte, gooide ze het eruit: ‘Ik denk dat het beter is als we elkaar een tijdje niet zien. Zodat we allebei kunnen nadenken.’

Hij was woedend.

‘Dat is voor jou sowieso beter aangezien ik blijkbaar een grote druk op je leg’, ging ze koeltjes verder. ‘Ik leg zo’n grote druk op je dat je je toch al afvraagt of je wel voldoende kunt inbrengen in onze relatie. Of het ooit genoeg zal zijn, nietwaar?’

‘Wel?’ riep hij boos. ‘Is dat niet zo, dan? Zal het voor jou ooit genoeg zijn?!’

Liese draaide zich om en liep de deur uit.

Ze was de kluts kwijt.

Ze liep van de Kaasrui naar het standbeeld van Brabo op de Grote Markt en weer terug. Haar hart ging heftig tekeer. Ze was alles door elkaar: bang, kwaad, gekwetst, beschaamd.

Ze belde Maite.

‘Hey lieverd,’ zei Maite, ‘ik ben nu eventjes bezig maar…’

‘Kan ik enkele dagen bij jou logeren?’

‘Hè?’

‘Ik moet er even tussenuit, Maite, en geen vragen alsjeblieft.’

Haar vriendin herstelde zich snel.

‘Natuurlijk kan dat. Ik heb een huisje voor mij alleen, ik heb alle ruimte die je nodig hebt.’

‘Dank je. Ik kom vanavond al.’

‘Zolang je met Diesel overweg kunt, vind ik alles goed.’

Liese herinnerde zich dat Maite sinds een goed jaar een hond had: een lieve maar slome, nogal suffe labrador die zeer toepasselijk Diesel heette.

‘Tot straks’, mompelde ze.
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Maites hond Diesel was misschien wel sloom maar het was ook een grapjas, en een grote verleidster bovendien. Ze had weinig tijd nodig gehad om Liese, die zichzelf altijd uitriep tot de grootste kattenvriendin ter wereld, om haar donkerbruine poten te winden.

‘Je mag haar echt geen restjes geven’, protesteerde Maite. ‘Geloof me, verwen haar niet of je zult het bekopen. Ze laat je de komende vijf jaar niet meer met rust.’

Het was tien uur ’s ochtends en ze zaten in de keuken, met de resten van het ontbijt en de katernen van de weekendkrant kriskras over de tafel verspreid. Maite woonde in een rijhuis aan de Berchemlei in Borgerhout. Ze had een kleine stadstuin met wilde struiken en bloemen.

‘Ik kijk er graag naar maar ik heb absoluut geen groene vingers. Om de zoveel tijd komt een buurman hier even klussen. Klaar.’

De avond ervoor was Liese met een rugzak naar Maite gefietst. Ze hadden tot een stuk in de nacht gepraat. Ze had gehuild, ze was boos geweest, zowel op zichzelf als op Matthias.

Ze had vooral geprobeerd te analyseren hoe het toch zo uit de hand had kunnen lopen.

‘Gun jullie wat tijd, schat’, zei Maite. ‘Het is allemaal een beetje troebel nu. Laat de emoties rustig razen en als ze uitgeraasd zijn, ga dan aan tafel zitten en begin te praten.’

Diesel kwam er gezellig bij zitten en legde haar kop op Lieses schoot.

‘Nu mag je haar wel aaien,’ zei Maite, ‘ze komt je troosten.’

Even later belde Laurent.

Liese had geen zin om op te nemen, maar deed het toch.

‘Stoor ik?’

‘Altijd.’

‘Goed zo. Ik ben net een stukje gaan fietsen.’

‘Laurent, even ernstig. Ik ben echt niet in de stemming, dus als je me op een zaterdag belt om me te vertellen dat…’

‘Ik ben langs de Britselei gefietst, langs de flat van Bernaert. Ik ben zijn post gaan ophalen.’

‘Waarom?’

‘Zomaar. Een ingeving.’

Daar dacht ze even over na.

‘En een goeie, inspecteur. Zat er iets interessants tussen?’

‘Misschien’, zei Laurent. ‘Een factuur van een transportfirma, Mauritsen. Ik heb ze niet opengemaakt, maar ik heb wel de firma opgezocht. Ze zijn gespecialiseerd in kostbare of breekbare ladingen.’

Liese sprong op.

‘Doe open, Laurent.’

Ze hoorde papier scheuren.

‘Het is een betalingsherinnering voor een transport’, zei de inspecteur. ‘De bestemming was Caladrius, Market Street, Oxford.’

‘Oxford verdomme’, zei Liese. ‘Altijd Oxford.’

‘Het is zaterdag, miss Mierout’, zei een geïrriteerde chief inspector Simms. ‘Ik heb een vrije dag vandaag, bent u in België vertrouwd met dat concept?’

‘Alleen van horen zeggen, ik heb er weinig of geen ervaring mee. En het is Liese, Daryll.’

Ze vreesde dat het gesprek meteen afgelopen zou zijn, maar hij bleef gelukkig aan de lijn.

‘Waarvoor bel je, Lisa?’

Ze legde het hem uit.

‘Ik ken Caladrius’, zei Simms. ‘Iedereen kent dat hier, het is een begrip in Oxford. Een boekhandel, gespecialiseerd in oude werken.’

‘Zou je er alsjeblieft willen langslopen vandaag? Gewoon om even te vragen of ze een pakketje hebben ontvangen van ene Daniël Bernaert.’

‘En als dat zo is?’

‘Vragen wat erin zat’, zei Liese.

Ze ruimde de keukentafel af en installeerde zich met haar laptop.

Maite kwam binnenlopen in haar slip en topje en haar haren nog druipend van de douche.

‘Je hebt je slecht afgedroogd’, zei Liese. ‘Je lijkt wel een natte zwabber.’

‘Ik werd al zoiets gewaar. Gaan we straks samen naar de zaterdagmarkt?’

‘Ik vrees van niet.’ Ze wees naar haar computer. ‘Werk, sorry.’

‘Niet erg,’ reageerde Maite, ‘zolang ik er geen cava kan slurpen, is de lol er voor mij toch af.’

Liese zocht het nummer van transportfirma Mauritsen en was blij toen er opgenomen werd.

‘Zes dagen op zeven, mevrouw’, reageerde een opgewekte stem. ‘Een transport, dat slaapt niet.’

Ze legde uit waarvoor ze belde. Ze gaf de man het kenmerk van de factuur en het trackingnummer van het transport.

‘Ik mag u daar helaas geen informatie over geven, mevrouw. We respecteren de privacy van onze klanten.’

‘Dat begrijp ik. U spreekt met commissaris Meerhout van de Antwerpse recherche. We onderzoeken de dood van professor Bernaert, een man die via uw firma een pakket heeft verstuurd naar Oxford.’

‘En wat wilt u precies weten over dat transport, commissaris?’

‘Wat er verstuurd is.’

Het was even stil.

‘Ik zie in onze computer dat er geen specificaties van de inhoud bij staan.’

‘Is dat niet vreemd?’

‘Nee, niet echt, dat gebeurt vaker. Het kan zijn dat de klant dat om een of andere reden niet wil, meestal uit discretie voor de inhoud.’

‘Dat begrijp ik niet’, zei Liese.

‘We verzenden geen prullaria bij Mauritsen, mevrouw. Het gaat bij ons om zaken die te kostbaar of te kwetsbaar zijn voor een gewoon transport en soms staat de klant op discretie.’

‘Doen jullie vooral in boeken?’

‘Vooral, maar niet uitsluitend. De universiteit van Antwerpen is een belangrijke klant, daar gaat het dan bijna alleen om boeken. Maar we transporteren ook glaswerk of aardewerk. Alles wat kostbaar of breekbaar is, zeg maar.’

Liese zuchtte.

‘Wenst u verder nog iets te weten?’ vroeg de man.

‘Stel dat het om een kostbaar boek ging, hoe is dat dan verstuurd?’

‘In een extra verstevigde doos waar Mauritsen een patent op heeft.’

Ze zocht naar vragen die ze nog kon stellen.

‘De betaling, hoe gebeurde die?’

Ze hoorde hem tokkelen.

‘Meneer Bernaert is… sorry, was een regelmatige klant, zie ik, dus we stuurden gewoon een factuur in plaats van een voorafbetaling te vragen. Als u me even toestaat…’ Stilte. ‘Sorry voor het wachten. We hebben twee facturatieadressen voor professor Bernaert. Een privé en een van de universiteit.’

‘En deze zending?’

‘Die is privé gefactureerd.’

Ze zette een kopje thee, dacht na.

Maite was inkopen gaan doen en Diesel lag te slapen op haar mat. Ze ronkte zachtjes.

Simms belde haar.

‘Caladrius is gesloten, Lisa. Er hangt een bordje aan de deur. Gewoon closed, zonder verdere uitleg.’

‘En de eigenaar? Zou je die even willen bellen?’

‘Aangezien ik wist dat je dat zou vragen, heb ik dat al gedaan’, zei Simms met het nodige flegma.

‘En?’

‘Voicemail. De eigenaar heet Colin Bright.’

‘Dank je’, zei Liese. ‘Prettig weekend verder, Daryll.’

‘And you, Lisa.’

Ze dronk van haar lauwe thee.

Colin Bright.

Ik ken die naam, dacht ze. Ik heb die al eerder gehoord.

Toen schoot het haar te binnen: ze had de man ontmoet in de pub, in de King’s Arms in Oxford, toen ze er met Mila’s flatgenoot Eleni zat. Ze zag de oude, breekbare man weer voor zich. Hij organiseerde mee de zoektocht naar Mila, had Eleni verteld.

Toen herinnerde ze zich ook dat Mila af en toe bijgeklust had in zijn boekhandel.

‘Is er iets?’ blafte hoofdcommissaris Torfs in zijn telefoon.

Liese hoorde geroezemoes van stemmen, allerlei ondefinieerbare bijgeluiden en een blikken stem die zei dat de kleine Wannes beneden aan de balie op zijn ouders wachtte.

‘Waar ben je?’

‘Wijnegem Shopping Center.’

‘Ah.’

‘Dus waarvoor bel je me? Ik ben hier met mijn vrouw, ze vindt dat ik nieuwe schoenen nodig heb. Ik hoop dus dat je een goede reden hebt om me lastig te vallen.’

Waarmee hij het tegenovergestelde bedoelde, wist Liese. Torfs had een bloedhekel aan kleren kopen en een nog grotere hekel aan shoppingcenters. Elke smoes was goed om daar weg te komen.

Ze legde het kort uit.

‘Dit is allemaal geen toeval, Frank.’

‘Hm. Kom even langs’, zei hij.

‘In het shoppingcenter?’

‘Doe normaal. Bij mij thuis natuurlijk.’

Een uur later fietste ze Torfs’ straat uit met haar telefoon aan haar oor. Het sneeuwde lichtjes, maar het was gelukkig niet glad.

Masson nam op.

‘Voor je me op mijn donder wilt geven: het spijt me’, begon hij. ‘Ik had absoluut niet de bedoeling om je…’

‘Niet doen, Michel’, zei ze. ‘Het spijt mij minstens evenveel. Ik heb stom gereageerd en jij hebt niet echt goed nagedacht, kunnen we het daarop houden?’

Hij hoorde haar excuses, maar ook dat ze zich nog steeds gekwetst voelde.

‘Natuurlijk. Graag.’

‘Ik kom net van bij Torfs.’

‘Ah. En waarom…’

‘Ik vertrek morgen naar Oxford’, zei ze terwijl ze flink doortrapte. ‘De chef gaf zijn toestemming. Heb je zin om straks samen iets te drinken? Dan leg ik je alles uit.’

‘Oké. Waar?’

Ze dacht na. Alles buiten het centrum. Ze dacht aan een café waar ze al eens met Maite was geweest, niet ver van Maites huis.

‘Gitschotellei, op de hoek aan het Boelaerpark. Vijf uur. Het café heet Bar Brul.’

‘Nooit van gehoord’, zei Masson.

Dat vond Liese een hele prestatie.

Ze fietste naar Maite, boekte online een ticket en een B&B in het centrum van Oxford en sprong onder de douche.

Klokslag vijf uur zette ze haar fiets op slot en liep verkleund het café binnen.

Masson was er net.

‘Bernaert heeft een week voor zijn dood een pakket naar Oxford gestuurd’, begon Liese nog voor ze was gaan zitten. ‘Ik gok dat het een boek is. Hét boek, Michel! En de bestemming was een oude boekhandel, Caladrius.’

‘Caladrius, hé’, mijmerde Masson. ‘Prachtige naam voor een boekhandel als je erover nadenkt.’

‘Aangezien ik niet weet wat het betekent, kan ik er moeilijk over nadenken.’

‘Eerst de prioriteiten. Wat wil je drinken?’

‘Omer.’

Hij was snel terug van de tapkast.

‘Hebben ze niet.’

‘Doe maar iets, Michel. Een witte wijn, dan.’

Toen ze eindelijk hun drankjes hadden gekregen, vertelde ze hem alles over het pakket en over Colin Bright.

‘Samengevat: Daniël, Julie en Aron zijn in hun studententijd drie onafscheidelijke musketiers’, zei ze. ‘Meer dan twintig jaar later verdrinkt Mila, de dochter van Julie en Aron, in Oxford en wordt Daniël gemarteld en vermoord. Kort voor zijn dood stuurt Daniël een boek naar een boekhandel in Oxford, nota bene naar de man bij wie Mila regelmatig bijkluste. De oplossing ligt niet hier, Michel, de oplossing ligt daar. In Oxford.’

Hij nam een slok.

‘Stel dat het zo is, waar wil je dan beginnen te zoeken? Je hebt zo goed als geen aanknopingspunt, toch? Behalve die Colin Bright natuurlijk.’

Ze knikte.

‘Ik ga eerst met hem praten en daarna zien we wel.’

‘Ik wil mee.’

Ze deed alsof ze hem niet had gehoord.

‘Je hebt me nog niet verteld wat Caladrius betekent.’

‘Het is de naam van een fabeldier.’

Ze zette zuchtend haar glas neer.

‘Ik weet het’, grijnsde Masson. ‘Overal waar we kijken, zien we fabeldieren. Ik zei je toch al dat het een vreemde zaak was.’

‘Hm. En wat is er zo bijzonder aan dat beest?’

‘Het was een magische vogel die oorspronkelijk uit Perzië kwam, een combinatie van een zwaan en een zeemeeuw. Hij was in alle paleizen ter wereld erg gewild, want hij had voorspellende gaven.’

‘Handig.’

‘Maar er is meer. De caladrius was een genezer.’

‘Een genezer?’

‘Jawel. Het dier ging bij een zieke op zijn bed zitten en als er nog hoop was, dan keek de caladrius de persoon aan en absorbeerde met zijn veren de kwaal of de ziekte. Vervolgens vloog de caladrius naar de zon, ontdeed zich van de gifstoffen en de patiënt was genezen.’

‘En als er geen hoop meer was?’

‘Dan keek hij de zieke niet aan maar draaide zijn kop weg. Iedereen wist dan dat die persoon binnen de kortste keren zou sterven.’

Liese was even stil.

‘Ik vind het eigenlijk niet zo’n leuk verhaal’, zei ze. ‘En ik zou graag willen weten wat al die fabeldieren te betekenen hebben. Mila was ook al gek op draken en elfen.’

‘Ik wil mee naar Oxford’, herhaalde Masson.

Liese keek hem ernstig aan. Hij was niet alleen haar collega, hij was ook haar beste vriend, maar ze kon hem moeilijk vertellen hoe haar gemoedstoestand was sinds ze vorige zondag in Oostende was gaan wandelen. Ze kon hem onmogelijk zeggen dat ze Simon wilde zien, nee, móést zien als ze definitief vooruit wilde met haar leven, en dat ze dat vanzelfsprekend alleen moest doen.

‘Er is iets wat ik moet afhandelen, Michel. Alleen.’

‘Afhandelen?’ vroeg hij, iets te scherp.

‘Nee, niet afhandelen. Weten.’

‘Wat moet je dan weten? En waarom moet je daarvoor alleen zijn?’

Ze had geen zin in een verhoor.

‘Kijk, ik vertrek morgen, ik neus wat rond, ik probeer die Colin Bright te pakken te krijgen. Als jij en ik gelijk hebben en dat boek duikt weer op, dan bel ik je en zien we wel verder, oké?’
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Het was rotweer boven het Kanaal. Het vliegtuig slingerde en stampte van vertrek tot aankomst. Tien minuten voor het landen waren er zulke windstoten dat het toestel niet alleen op en neer werd geschud maar ook van links naar rechts. Het was zo’n onaangenaam en vooral ongewoon gevoel dat Liese er niet alleen misselijk, maar ook bang door werd. Het volgende moment waren ze ineens beneden. Het vliegtuig kwakte met een doodsmak op de landingsbaan en kwam uiteindelijk tot stilstand op de kleine luchthaven.

‘Welcome to London City Airport’, zei de stewardess.

Terwijl ze in het station op haar trein wachtte, deed Liese twee telefoontjes.

Simon reageerde blij toen hij vernam dat ze op weg was naar Oxford, maar er zat ook enige terughoudendheid in zijn stem. Liese hoorde een vrouwenstem op de achtergrond.

‘Megan en ik nodigen je uit voor de lunch vanmiddag, lukt dat?’

Ze wilde een smoes verzinnen, maar dan herinnerde ze zich dat de vrouw een van Mila’s docenten was geweest.

‘Ja, dat is prima.’

Simon gaf haar het adres.

‘Tot straks, Liese. We kijken ernaar uit.’

Het eerste cliché van de zondag, dacht ze.

Het tweede telefoontje was met Daryll Simms.

Ze vertelde hem dat ze ’s middags in Oxford zou arriveren.

‘Goed zo’, zei Simms en niets meer.

‘Eh…’

‘Vandaag ben ik helaas niet beschikbaar’, zei de chief inspector. ‘It’s Sunday, you know.’

‘Oké.’

‘Mijn vrouw en ik zijn fervente wandelaars, we maken een mooie tocht vandaag. Morgen ben ik weer op post. Dag Lisa.’

In de trein naar Oxford staarde ze de hele tijd naar het landschap. De akkers waren leeg, de bomen kaal, de hemel had de kleur van vuile melk. Er hing sneeuw in de lucht.

Simons vriendin Megan McIntosh had een dot van een huisje aan Richmond Road, in het noordwesten van de stad.

Ze was een mooie, slanke vrouw van midden dertig met grote, grijsblauwe ogen, een brede mond en volle lippen. Ze had hetzelfde donkerblonde haar als zij, maar ze droeg het een stuk korter.

‘Fijn je eindelijk eens te ontmoeten, Liese. Simon heeft me al veel over je verteld.’

Ze was vriendelijk en gastvrij, maar ze was ook op haar hoede, voelde Liese. Beleefd gereserveerd, zoiets, maar toen bedacht ze dat dit voor de meeste Britten gold die ze al ontmoet had.

De lunch die Megan op tafel zette was eenvoudig en lekker. Een stukje zelfgemaakte groentetaart als voorgerecht, een salade met gerookte kip daarna. Dat laatste zou haar nog wel lukken, dacht Liese, het eerste ging ver boven haar culinaire petje.

Stop met je voortdurend tegen haar af te meten, Meerhout. Het is geen wedstrijd, verdomme, verweet ze zichzelf.

‘Ik ben blij dat je in Oxford bent’, zei Megan na het eten. ‘De politie hier behandelt het als een routinezaak maar…’ Ze stopte, keek Liese ernstig aan. ‘Je bent in Oxford voor Mila, toch?’

‘Ja.’

‘Goed zo. Voor de politie hier gaat het om een tragisch ongeval, zelfdoding, whatever. Ik heb veel moeite om dat te geloven.’

Liese concentreerde zich op het gesprek.

‘Waarom?’

‘Omdat… omdat Mila gewoon te graag leefde. Ik weet dat het stom klinkt, maar het is echt zo. Ik geef nu vier jaar les hier in Oxford en ze was het vrolijkste en meest enthousiaste meisje van al mijn studenten.’

Na een uur hield Liese het voor bekeken.

Simon had weinig of niets gezegd en dat kwam niet alleen doordat het Megan was die Mila had gekend en niet hij. Hij voelde zich ongemakkelijk, merkte ze. Ze was er nu ook zeker van dat de lunchafspraak een initiatief van Megan was geweest.

De vrouw had uitgebreid verteld over Mila en hoe ze zich gedroeg aan de universiteit, maar het had Liese niet veel wijzer gemaakt. Een vrolijke, zelfverzekerde en positief ingestelde jonge vrouw die dolgelukkig was dat ze een jaar in de stad van haar jeugd mocht studeren. Die hard werkte, uitbundig feestte en zich er niet voor schaamde zich te laten meevoeren door haar fantasie en haar verbeelding.

Dat wist ze allemaal al, en het maakte de zaak niet eenvoudiger, laat staan duidelijker.

‘Dus blijft er maar één conclusie over, wat mij betreft’, zei Megan toen ze afscheid namen en in de hal nog even stonden na te praten. ‘Als ze geen zelfmoord heeft gepleegd en het was ook geen ongeval, dan heeft iemand haar iets aangedaan.’

‘Denk je daarbij aan iemand in het bijzonder?’ vroeg Liese.

Megan schudde haar hoofd en stak plots haar arm door die van Simon. ‘Nee, ik heb echt geen idee. Daarom ben ik blij dat je hier bent, zoals ik al zei. Voor Mila.’

In haar kamer in de B&B pakte ze haar koffer niet uit. Ze zette de trolley geopend op een bijzettafeltje. Ze had geen idee of ze één nacht hier zou zijn of langer en ze wilde daar gek genoeg niet eens over nadenken.

Ze ging aangekleed op het bed liggen en staarde een tijdje naar het plafond.

Na een halfuur had ze al haar wilskracht nodig om op te staan en naar buiten te lopen.

Het was een statige, grote boekhandel in Market Street.

De naam Caladrius stond in witte, sierlijke letters op het raam geschilderd met daaronder de afbeelding van het vreemde fabeldier. En aan de deur hing inderdaad een bordje met daarop closed, zoals Simms aan de telefoon had gezegd.

Er was een bel naast de deur en Liese drukte er tot twee keer toe op, de tweede keer veel langer dan de eerste, maar er kwam geen reactie.

‘It’s Sunday, mam’, zei een stem achter haar.

Een jonge kerel met zwart piekhaar keek haar geamuseerd aan: ‘Colin werkt nog steeds hard op zijn leeftijd, maar op zondag sluit zelfs hij zijn winkel, hoor.’

Ze lachte mee.

‘Ken je de boekhandel?’

‘Natuurlijk. Iedereen kent Caladrius.’ Hij wuifde met zijn hand alsof hij er net aan dacht dat er eventueel ook uitzonderingen bestonden. ‘Iedereen die af en toe een boek leest, bedoel ik.’

‘Maar gisteren was het zaterdag en ook toen was de winkel dicht’, zei ze.

De jongen keek verrast. ‘Dat is vreemd, mevrouw.’

Hij keek naar Liese, daarna naar de etalage. Toen had het oponthoud lang genoeg geduurd. Hij knikte haar toe en liep verder.

Liese nam haar telefoon, zocht het nummer dat ze van de chief inspector had gekregen. Zoals ze verwacht had, kreeg ze de voicemail.

‘Colin Bright, Caladrius. Laat een boodschap achter, alstublieft.’

‘Meneer Bright’, zei ze. ‘Mijn naam is Liese Meerhout van de Antwerpse politie. Wilt u mij terugbellen? Het gaat over Mila.’

Ze stak haar telefoon weg en keek een tijdje naar de etalage.

Ze liep de straat uit, draaide linksaf naar Turl Street. Alles rondom haar ademde Engeland, ademde universiteit: de jonge mensen op straat, de excentrieke fietser met zijn witte hoed en wapperende sjaal en zijn piepende tweewieler op de kasseien, de colleges. Jesus College. Exeter.

Toen belde Simon.

‘Bedankt dat je bent langsgekomen, we vonden het erg fijn.’

Ze speelde mee.

‘Jij bedankt voor de lunch. Het was lekker.’

‘Ik heb je niet gevraagd hoe lang je deze keer in Oxford blijft.’

‘Alleen vanavond nog, denk ik.’

‘Oei.’

Ze zweeg.

‘Zullen we dan vanavond nog iets drinken samen? Gewoon een afzakkertje?’

‘Geen goed idee, Simon.’

‘Waarom niet?’ Hij lachte geforceerd. ‘Komaan, waarom maken mensen het leven altijd zo moeilijk als het ook simpel kan?’

Ze keek een koppeltje na dat innig verstrengeld over straat liep.

‘Oké, we kunnen iets drinken samen, maar niet lang. Ik wil vroeg naar bed, ik ben erg moe.’

‘Super. Laten we afspreken in The Head of the River. Het ligt een paar honderd meter uit het centrum. Je volgt gewoon…’

‘Ik vind het wel, Simon. En als ik verdwaal, vraag ik de weg.’

‘Het ligt aan de rivier, echt een leuke plek. Het is mijn favoriete pub.’

‘Ik dacht dat je niet meer dronk.’

‘Ze hebben ook niet-alcoholische cocktails’, antwoordde hij enthousiast. ‘Of mocktails, zoals dat hier in Engeland heet.’

‘In Antwerpen noemen ze dat ook zo, hoor’, zei Liese. ‘Tot straks.’

Ze nam haar tijd.

Ze ging uitgebreid in bad, kleedde zich aan, liep daarna de stad in op zoek naar een restaurantje.

Stipt om negen uur stak ze Folly Bridge over en zag ze de grote pub aan de Theems liggen.

Simon de Vere zat binnen aan een tafeltje en wuifde naar haar.

‘Sorry voor vanmiddag’, zei hij na een hele tijd.

Liese deed of haar neus bloedde.

‘Waarom? We hebben prima gepraat.’

‘Je weet wat ik bedoel.’

Ze zweeg, nam een slok van haar glas.

Ze hadden een tijdje langs elkaar heen gepraat, goedkeurende commentaren gegeven op de klassieke inrichting van de pub, hun drankjes besteld. Liese had nogal nijdig gereageerd toen Simon vertelde dat The Head of the River wijd en zijd bekendstond om zijn uitstekende pub food. Ze had slecht gegeten in een restaurant waarvan ze de naam zo snel mogelijk wilde vergeten en als afsluiter had ze een gepeperde rekening voorgeschoteld gekregen. Hij had haar die informatie wel iets vroeger kunnen geven, zei ze, maar ja, empathie was nooit zijn sterkste kant geweest.

Simon had de aanval gepareerd door veel over zijn vriendin te praten.

‘Ze is bang. Niet écht bang, natuurlijk, ze weet ook dat er al veel moet gebeuren om ons uit elkaar te spelen, onze relatie zal niet zo makkelijk in gevaar komen.’

Liese bestudeerde heel geconcentreerd de drankenkaart.

‘Ongerust, dat is een beter woord. Megan en ik gaan momenteel door een dalletje.’

Alleen al voor het woord ‘dalletje’ had ze hem kunnen slaan.

‘Er zijn wat onzekerheden, aan beide kanten. Op zo’n moment kun je als vrouw…’

‘Kun je als vrouw een ex-vriendin missen als de pest?’

‘Zoiets, ja.’

Ze haalde diep adem.

‘Kijk,’ zei ze, ‘dit is hoe ik het zie. Ik had er geen behoefte aan om je vanavond te ontmoeten. Jij hebt erop aangedrongen, iets wat ik niet begrijp, want het enige wat je doet is me afkatten en over je vriendin praten. Dus ofwel stappen we nu op, ofwel proberen we normaal te doen tegen elkaar.’

Hij staarde haar lange tijd aan.

‘Ik ben zondag naar Oostende geweest’, zei ze zacht. ‘Ik heb een lange wandeling gemaakt. Tot voorbij de vismijn.’

Ze hoefde hem niet te zeggen waar ze precies was geweest.

‘Sorry’, fluisterde Simon. ‘Sorry, echt. Ik heb het er heel moeilijk mee je terug te zien en tegelijkertijd wil ik voortdurend met je afspreken.’

Ze keek in zijn ogen en voor het eerst herkende ze de man die zovele jaren haar grote liefde was geweest. Haar ‘andere helft’, zoals een vriendin hem ooit had omschreven.

‘Ik ben daarna nooit meer in Oostende geweest’, zei hij. ‘Dat ging niet.’

Ze verbeet de opkomende tranen.

‘Maar ik moest’, zei ze met verstikte stem. ‘Begrijp je dat?’

Hij knikte, greep haar hand.

‘Ja, dat snap ik.’

De rest van de avond was intens en intiem.

Ze namen afscheid op de hoek van de straat die naar haar pension leidde, alsof ze beiden het risico wilden vermijden dat de ander iets zou voorstellen.

Maar het had voortdurend in de lucht gehangen, dacht Liese, toen ze zich later in haar kamer uitkleedde.

Haar hoofd tolde.

Er was niets gebeurd, maar het had gekund.

Met die gedachte kroop ze heel verward tussen de lakens.
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‘Geef me een halfuur’, zei Daryll Simms kortaf. ‘En bid maar dat je het bij het rechte eind hebt.’

Het was halftwaalf en sinds acht uur die maandagochtend had Liese getracht de chief inspector ervan te overtuigen dat er iets mis was met de boekenwinkel Caladrius en met Colin Bright.

Uiteindelijk was hij overstag gegaan en nu stonden ze met enkele collega’s van Simms en een gewapend Immediate Response Team voor de deur van de boekhandel.

Simms drukte tot twee keer toe vruchteloos op de bel.

Keek Liese geërgerd aan, die knikte.

‘Do it’, zei hij.

Ze forceerden de deur, stormden naar binnen.

Het was drukkend warm in de zaak, maar daar sloeg niemand acht op, omdat de geur die hun tegemoetkwam zo herkenbaar was.

Wat Simms, Liese en de andere politiemensen achteraan in de boekhandel vonden, leek op een scène uit een griezelfilm.

De oude Colin Bright hing met een touw om zijn nek aan een grote luchter. Rondom zijn lichaam was op de grond een vreemde cirkel gemaakt, bestaande uit een verzameling takken, bladeren en planten met hier en daar een niet aangestoken kaars. Vooraan op de cirkel van takken en bladeren, op het punt dat zich het dichtst bij de straat bevond, lagen enkele voorwerpen.

Een zwaard. Een kelk. Een cirkel van papier met daarop een vijfpuntige ster.

‘Jesus Almighty’, stamelde Simms.

Een halfuur later was het dringen in de kamer.

Terwijl het forensisch team foto’s nam en daarna het lichaam voorzichtig losmaakte en buiten de cirkel op de vloer legde, was Simms druk in gesprek met zijn inderhaast opgeroepen chef. Ze keken geregeld haar richting uit, Simms met een neutrale blik, zijn chef ronduit vijandig.

De patholoog-anatoom arriveerde en de man had niet meer kunnen verschillen van ‘haar’ Fabian Steppe: hij was een kleine, tonvormige kerel met links en rechts enkele rechtopstaande plukjes haar op zijn schedel, een dikke hoornen bril en een versleten leren dokterstas in zijn handen.

Liese bestudeerde de cirkel van takken. Ze vond het hele tafereel zo bizar dat ze spontaan enkele foto’s met haar telefoon maakte. Ze zorgde ervoor dat het lichaam buiten beeld bleef.

‘Wat doe je?’ snauwde Simms. Hij stond opeens naast haar, zichtbaar uit zijn humeur.

‘Ik heb enkele foto’s van die cirkel gemaakt, het intrigeert me.’

‘Dit is mijn onderzoek, miss Mierout. Ik tolereer geen enkele inmenging, begrijpen we elkaar?’

‘Volkomen’, zei Liese onbewogen.

Hij bestudeerde haar, bond dan wat in.

‘Mijn baas heeft een pesthekel aan alles wat ook maar een beetje afwijkt van het normale. Hij wil simpele moordzaken, Lisa, geen toverkollengedoe. Dit is pure horror voor hem.’

‘Dat was het waarschijnlijk ook voor Colin Bright’, zei ze terwijl ze naar de cirkel bleef staren.

Simms zuchtte. ‘I know. Kom mee. Bright woonde boven zijn zaak, laten we eens kijken wat we daar vinden. Maar ik herhaal…’

‘Ik weet het. Ik zal je niet voor de voeten lopen, Daryll.’

Het team van Simms onderzocht de woonruimte. Die bestond uit een grote kamer aan de achterkant van het gebouw met uitzicht op de tuin en drie kleine kamers aan de straatkant: een badkamer, de slaapkamer van de oude man en een logeerkamer.

Maar het was ongewoon voor Liese om op een plaats delict geen beslissingen te kunnen nemen en ze liep snel terug naar beneden.

De dokter had zijn eerste onderzoek afgerond en propte zijn spullen in zijn tot op de draad versleten tas.

Liese stelde zich voor.

‘Aangenaam. Max Hobson. Zijn alle commissarissen in België zo mooi? Want in dat geval vraag ik mijn overplaatsing aan’, zei hij met een jongensachtige glimlach.

Ze nam het compliment aan, glimlachte terug.

‘Kunt u al iets vertellen? Off the record natuurlijk.’

‘Hij is een dag of drie dood. Minstens drie, misschien zelfs vier. Maar dat weet ik pas als ik zijn interieur heb kunnen bewonderen.’

‘Moord?’

‘Hij heeft een enorme klap op zijn achterhoofd gekregen. Niet dodelijk, maar het scheelde waarschijnlijk niet veel. Geloof me maar als ik zeg dat hij het niet zelf heeft gedaan, mevrouw.’

Ze nam afscheid van Hobson en liep naar achter. Rechts van de winkelruimte had Colin Bright een grote opslagruimte ingericht, met rekken vol halfuitgepakte kartonnen dozen en met links en rechts stapels boeken. Tegen de achterwand stond een antiek bureau.

Liese scande de inhoud van de rekken.

Op het hoogste schap stond een doos met daarop: Mauritsen International Transport.

De doos was leeg.

‘Helemaal het eens voor de chef en de collega’s’, zei Masson.

‘Ik zet je op de speaker.’

Liese deed haar verhaal opnieuw.

‘En het boek is spoorloos?’ vroeg de hoofdcommissaris.

‘Voor zover ik heb kunnen zien wel.’

‘Dat is een ramp’, zei Masson.

‘Bedoel je: los van het feit dat er een man is vermoord?’

‘Dat ook, ja.’

‘Er is in ieder geval een verband,’ zei Nouredinne, ‘alleen kennen we het nog niet. Professor Bernaert is gemarteld en vermoord. Hij stuurt voor zijn dood een uiterst zeldzaam boek naar een man in Oxford en die wordt op zijn beurt omgebracht. En dat in dezelfde stad waar Mila Albrecht verdrinkt in de Theems, al dan niet gewild.’

‘En al dan niet door iemands toedoen’, voegde Laurent eraan toe.

‘Ik kom je helpen’, zei Masson.

Liese keek toe hoe twee mannen het lichaam van Colin Bright wegbrachten.

‘Jij komt me helpen?’

‘Jawel. Ik loop nu even langs bij Torfs.’

‘Ik dacht dat hij meeluisterde?’

‘Dat deed hij ook, maar ondertussen is hij weer naar zijn hok. Ik denk niet dat hij veel bezwaar zal maken.’

‘En ik? Heb ik ook nog iets in de melk te brokken?’

‘Natuurlijk’, zei Masson. ‘We hebben nu twee bizarre moorden, een verdronken meisje en een verdwenen boek van onschatbare waarde. Zeg eens eerlijk: kun je mijn hulp gebruiken of niet?’

‘Misschien wel’, zei Liese.

Masson arriveerde tegen de avond.

Hij had Laurent onder druk gezet en de inspecteur had het onmogelijke waargemaakt: hij had van de ene site naar de andere gesurft en voor een belachelijk lage prijs een midweekarrangement versierd in The Randolph, het bekendste hotel van Oxford.

‘Ik weet het,’ zuchtte Masson terwijl hij om zich heen keek, ‘het is vijfsterren, het hoort niet, maar ik wilde het zo graag.’

Ze hadden afgesproken in de bar van het hotel, een stijlvolle en zonder twijfel dure gelegenheid met veel hout, dikke tapijten en een haardvuur.

‘Maar waarom dan?’

‘Voor Inspector Morse. Deze bar was een van zijn favoriete plekken. Ook voor zijn opvolger Lewis trouwens. Ze hebben de bar zelfs naar Morse genoemd.’

‘Maar je kijkt zelden of nooit tv,’ wierp Liese tegen, ‘hoe kun jij dat nu weten?’

‘Ik kijk heel weinig,’ beaamde Masson somber, ‘maar als ik kijk, dan kijk ik goed.’

Ze keek hem kritisch aan.

‘Je ziet er slecht uit.’

‘Je wordt bedankt.’

Een ober vroeg hun wat ze wilden drinken. Masson nam een whisky – tot zijn tevredenheid hadden ze Ardbeg – en Liese hield het bij thee.

‘De drankjes betalen we zelf’, waarschuwde ze hem. ‘Als je dit op je onkostennota zet, krijgt Torfs een hartstilstand.’

Hij haalde de schouders op, alsof de prijs van de drankjes het laatste was waar hij zich zorgen om maakte.

‘Het boek is voorlopig spoorloos, Michel, meer niet. Het is niet ritueel verbrand of zo. Denk ik.’

Hij kromp in elkaar.

‘Zeg zulke dingen niet, Liese.’

Maar ze moest toegeven dat de lege verzenddoos van Mauritsen weinig goeds voorspelde.

‘Heb je de inhoud van zijn boekhandel bekeken?’ vroeg Masson.

Dat had ze niet, daarvoor was de aanblik van Colin Brights lijk en die takkencirkel te overweldigend geweest.

‘Ik heb de man en zijn boekhandel gegoogeld voor ik naar hier kwam’, legde hij uit. ‘Caladrius beschikte over een uitgebreide collectie normale literatuur, romans en non-fictie, maar was vooral gespecialiseerd in het spirituele. Boeken over sekten en bezweringen, esoterische literatuur, dat soort dingen.’

‘Geen fabeldieren alsjeblieft.’

‘Helaas wel, en veel meer dan je denkt. Zijn specialisatie was de cryptozoölogie. Hij was een referentie voor boeken over dieren die nooit bestaan hebben.’

‘Het terrein van professor Daniël Bernaert’, zei Liese.

‘Ja, maar evenzeer de passie van Barteld Hansen.’

Ze dronk van haar thee.

‘Wat een kluwen, verdomme.’

Toen keek ze op haar horloge en dacht opeens ergens aan.

‘We moeten opschieten, Michel. Ik heb een afspraak met de flatgenoot van Mila, ik heb haar vanmiddag gebeld. Het is het meisje dat me de eerste keer toen ik hier was aan Colin Bright heeft voorgesteld, ze kende de man.’

Ze ontmoetten de jonge vrouw op dezelfde plek waar Liese haar de eerste keer had gezien: in de pub aan Holywell Street, in het centrum van de stad.

Masson vergat even zijn somberheid en keek verzaligd naar de houten balken, de geschuurde plankenvloer, de enorme tapkast, de gezellige drukte.

‘Je zou me helpen, hé’, herinnerde Liese hem. ‘Daarom ben je hier. Om me te helpen.’

Hij knikte afwezig.

‘Maar we kunnen niet in zo’n pub binnenlopen zonder iets te drinken, toch?’

‘Mila kwam vaak bij Colin over de vloer, dat zei ik je toch al?’

Eleni Cuypers was geschokt toen ze hoorde dat de oude boekhandelaar dood was. Ze had gehuild en Liese en Masson hadden haar alle tijd gegeven om het nieuws te verwerken. Ze wist ook niet onder welke omstandigheden de man gestorven was: Liese had haar alleen maar meegedeeld dat hij was overleden.

‘Zo’n lieve man’, snikte het meisje. ‘Hij was altijd vriendelijk, voor iedereen. En als je niet genoeg geld had voor een boek en hij kende je, dan gaf hij je korting of mocht je een deel op termijn betalen.’

‘Jij was ook klant bij hem?’

Eleni knikte.

‘Net als iedereen die literatuur studeert. Als je een speciale uitgave zoekt of je hebt een moeilijke vraag voor een examen, dan spring je even bij Colin binnen.’

‘En Mila kende hem dus ook goed’, zei Liese.

‘Bij haar ging het veel verder dan goed kennen. Ze heeft zich eens laten ontvallen dat hij “haar tweede opa” was.’

Liese knikte.

‘Mila werkte af en toe in de boekhandel, zei je me. Heeft ze Colin zo leren kennen?’

‘Nee hoor. Ze deed het natuurlijk om een centje bij te verdienen maar het was ook een beetje uit nostalgie. Haar mama had er ook gewerkt, om een deel van haar studie te betalen.’

Masson wilde net een slok van zijn pint of bitter nemen maar zette het glas onaangeroerd terug.

‘Mila’s mama? Julie Albrecht werkte ook al bij Caladrius toen ze hier in Oxford studeerde?’

‘Dat vertelde Mila toch, ja. Meneer Colin was voor Julie al een vaderfiguur. En later voor Mila was hij een soort opa, dat zei ik al.’

Even later vertrok Eleni.

‘Het wordt met de dag ingewikkelder’, zuchtte Liese.

Masson nam een slok van zijn literglas bier.

‘Daar ben ik het niet helemaal mee eens. Er is nog veel dat we niet begrijpen maar het haakt wel allemaal netjes in elkaar. Colin Bright was dus een goede vriend van Julie Albrecht én een soort opa voor haar dochter Mila. Het houdt allemaal verband, we moeten het alleen nog vinden.’

‘Dat was een belabberd cliché, hoofdinspecteur.’

Hij knikte.

‘O ja,’ zei Liese, ‘ik heb foto’s genomen op de plaats delict, ik zal je ze even laten zien.’

‘Je hebt foto’s genomen op een plaats delict? En dat mocht zomaar?’

‘Niet echt, maar dat is het punt niet. Kijk eens.’

Ze liet hem de vreemde cirkel van takken, bladeren en planten zien en ook de close-ups van de voorwerpen die er bovenop lagen.

Masson hoefde niet lang te kijken. Hij gaf haar telefoon terug, nam een fikse slok en zei: ‘Dat, Liese, is een onvervalste heksenkring.’

‘Shit’, zei ze.
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Dinsdagochtend belde chief inspector Daryll Simms haar toen ze net vanonder de douche kwam.

‘Goedemorgen’, zei Liese.

Simms had ondertussen waarschijnlijk directieven van hogerhand gekregen, want hij klonk nors en afstandelijk.

‘Goedemorgen. Mag ik vragen wat je van plan bent vandaag?’

‘Wij.’

‘Excuse me?’

‘Wat wij van plan zijn. Meervoud. Ik heb ondertussen het gezelschap gekregen van een van mijn hoofdinspecteurs. Binnenkort nemen we hier de hele zwik over, Daryll, het is maar dat je het weet.’

Het was misschien een flauwe en ongepaste grap, maar de reactie van haar Britse collega was niet echt in proportie.

‘Ten eerste moet ik u meedelen dat u zich te houden hebt aan de regels van het onderzoek’, zei Simms. ‘U kunt geen enkel eigen initiatief ontplooien zonder voorafgaandelijke toestemming, is dat duidelijk?’

Liese was nog niet zo lang wakker en dus was ze niet bepaald in de stemming voor een reprimande.

‘Jezus, Daryll, kom eens even van je berg, verdomme. Ik weet dat je chef over je schouder meekijkt maar daarom hoef je een collega nog niet te schofferen, oké?’

Het was stil aan de andere kant en toen Simms zijn mond weer opendeed, klonk hij een stuk inschikkelijker.

‘Volgens onze eerste bevindingen gaat het hier om een rituele moord. Ik heb dit niet met hogerhand besproken, maar ik denk wel dat ik je het volgende mag vertellen, Lisa: die verzameling takken en bladeren zou een heksenkring moeten voorstellen.’

Ze reageerde gepast verbaasd.

‘Een heksenkring, zeg je?’

‘Inderdaad. We gaan er in eerste instantie van uit dat de feiten verband houden met de nogal… excentrieke klantenkring van Colin Bright. Geloof me, daar zitten nogal wat vreemde vogels tussen.’

Ze bedankte Simms voor de informatie en beloofde hem dat ze niets zou doen dat hem in moeilijkheden kon brengen.

Ze belde Masson.

‘Ik ben net in de breakfast room. Ik kan kiezen tussen gepocheerde of gekookte eitjes, spiegeleieren of roerei met zalm. En er zijn zes verschillende vruchtensalades.’

‘Ik ben je chef en ik logeer in een simpele bed and breakfast’, zei Liese. ‘Ik heb bij het ontbijt de keuze tussen een toast met of eentje zonder jam.’

‘Geen English breakfast?’

‘Daarvoor moest je bijbetalen en ik wilde zuinig zijn met ons dienstbudget.’

‘Spijtig’, zei Masson.

‘Helemaal niet. Ik ben over een kwartier bij jou in het Randolph. Jij bestelt voor mij een ontbijt met alles erop en eraan en je zet het op je eigen rekening. Zo niet, dan wisselen we gewoon van logies, wat denk je?’

‘Tot zo’, bromde Masson.

Nadart ze uitgebreid ontbeten had en de knipmessende ober om nog een kop koffie vroeg, zei ze: ‘Ik heb nog twee verzoekjes voor vandaag.’

Masson keek vermoeid. ‘Ik begin me stilaan af te vragen of ik niet beter een ander hotel zoek.’

‘Nee hoor. Deze verzoeken mag je weigeren maar je zult er dan wel een goede reden voor moeten hebben.’

‘Probeer eens.’

‘Ik wil je meenemen naar de plek waar Mila in het water is gegaan.’

‘Waarom zeg je niet: verdronken is?’

Ze keek hem ernstig aan. ‘Dat weet ik niet, Michel.’

‘Hm. Het wordt een mooie dag vandaag, dus ik ben wel in voor een wandeling. En het tweede verzoek?’

‘Ik wil de foto’s van die heksenkring aan Jürgen Polzmann doorsturen. Je weet wel, onze Magiër.’

‘Je wilt foto’s van een plaats delict doorsturen aan een buitenstaander?’

‘Alleen die heksenkring staat erop, niets anders’, argumenteerde ze. ‘Zeker niet het lichaam, daar heb ik echt op gelet.’

Nu stribbelde Masson tegen.

‘Dit kan niet, Liese. Dat is wat anders dan mensen om advies vragen. Foto’s van een PD doorsturen, dat is echt buiten het boekje.’

‘Een stukje van de plaats delict. Alleen maar de… aankleding, de enscenering. En alleen omdat we er zelf niet in thuis zijn.’

‘Dan nog’, zei hij.

‘Ik wil vooruit, Michel. We staan nergens en ik word er stilaan gek van. Is dat een goed argument?’

Masson zwichtte en knikte ja.

Van de ontbijtzaal verkasten ze naar Massons kamer omdat Liese geen luistervinken wilde, ook al was de kans dat iemand Nederlands verstond erg klein.

Ze belde Polzmann. De Magiër had niet veel overreding nodig, maar hij had wel een vraag.

‘Stuur de foto’s gerust door, maar kunt u me al vertellen wat u precies gezien hebt, commissaris?’

Liese beschreef het tafereel en zette de luidspreker van haar telefoon aan.

‘Wat betekent dat, meneer Polzmann?’

‘Ik heb de foto’s natuurlijk nog niet gezien, maar zoals u het me beschrijft, gaat het om een klassieke magische cirkel. De cirkel dient om de heks te beschermen als hij of zij entiteiten aanroept.’

Masson wilde iets zeggen, maar Liese keek hem zo boos aan dat hij inbond.

‘Wat bedoelt u met entiteiten?’

‘Dat verschilt nogal…’ Polzmann aarzelde, zei dan: ‘Als u het goed vindt, wil ik daar op dit ogenblik niet verder over uitweiden, mevrouw Meerhout.’

‘Omdat u er geen zin in hebt?’

‘Omdat ik u niet nodeloos ongerust wil maken.’

Ze keek nog eens boos naar Masson – niet dat hij wilde reageren, maar gewoon uit dubbele voorzorg – en zei: ‘Maar wat betekenen die dingen precies, meneer Polzmann? Die takken en bladeren en die voorwerpen die erbij lagen?’

‘Zo’n cirkel maak je bij voorkeur in de natuur, maar dat is geen noodzaak. Als je het binnenshuis doet, haal je gewoon de natuur naar binnen, begrijpt u?’ Hij wachtte niet op een antwoord. ‘Op de vier windrichtingen wordt een kaars aangestoken. Het noorden is het belangrijkste en staat voor het element Aarde. Daarom vind je op die plek ook de gewijde voorwerpen zoals de kelk of het zwaard. En bij elk van de kaarsen voert de heks het pentagramritueel uit.’

Het pentagram. De vijfpuntige ster op het blad papier, dacht Liese.

‘En vervolgens?’

‘Daarna kunnen de magische handelingen plaatsvinden, commissaris. Dan is de heks beschermd.’

Liese bedankte hem en stuurde de foto’s door.

‘En nu gaan we wandelen’, zei ze.

Ze nam Masson mee langs het jaagpad dat begon in de buurt van The Head of the River, de pub waar ze op zondagavond met Simon had gezeten.

Er kwamen allerlei gedachten opzetten maar ze duwde ze een voor een gedecideerd weg.

Het pad liep aanvankelijk langs een breed stuk van de rivier en ze passeerden grote hangars met namen als Magdalen, Donnington en University College Boathouse. Er waren meerdere boten op het water, zowel skiffs met één roeier als boten waarin vier gespierde kerels aan de riemen trokken.

Maar al snel werd de rivier smaller, de natuur wilder. Liese wist moeiteloos de plek te vinden waar de kleren en de telefoon van Mila Albrecht waren teruggevonden.

‘Vertel het me nog eens’, zei Masson. ‘Tot in de kleinste details.’

Op zulke ogenblikken had ze hem kunnen kussen. Hij dronk te veel, hij zeurde soms en hij had zich bemoeid met dingen waar hij geen zaken mee had, maar hij was onbetaalbaar.

‘Haar kleren lagen netjes op een hoopje op de oever.’ Ze wees naar een kale plek tussen de begroeiing. ‘Volgens Daryll Simms ging het om skinny dipping.’

Ze legde hem uit wat dat betekende.

‘Er lag een lege fles Bacardi, wat bij onze Britse collega’s het vermoeden wekt dat ze dronken was en daardoor midden in de nacht naakt ging zwemmen. Haar beste vriendin en ook haar andere vrienden beweren echter dat Mila geen rum dronk. Meer zelfs, ze walgde ervan.’

Masson keek naar de rivier en luisterde.

‘Niet alleen haar kleren en haar ondergoed waren netjes opgevouwen,’ ging Liese verder, ‘ook haar sokken. Welke student met een stuk in zijn kraag vouwt eerst zijn sokken netjes op voor hij poedelnaakt in het water gaat plonzen?’

‘Ja, dat zei je me eerder al, ik ben weer helemaal mee’, bromde hij.

Ze luisterden naar het zachte ruisen van de bladeren en naar de stilte.

‘Kom,’ zei Masson, ‘laten we een beetje stappen.’

Het was koud, maar de lucht was helder en blauw. Ze hielden er de pas in en stapten flink door in zuidelijke richting. Ze zeiden alleen het hoogstnodige tegen elkaar.

Na een uur begon Liese beleefd te protesteren, maar daar had Masson geen oren naar.

‘Ik denk dat ik blaren op mijn tenen heb,’ zeurde ze, ‘ik heb niet het juiste schoeisel voor een voettocht.’

‘Nog even,’ zei Masson, ‘het is hier zo rustig.’

Dat was het ook.

Het groen rond de rivier was uitbundig, zodat het jaagpad soms afweek van zijn weg langs het water en grillig door bosjes en rietvelden liep vooraleer opnieuw aan de oever van de Theems uit te komen. Ze zagen veel vogels, waarvan Masson een aantal soorten herkende. Af en toe passeerden ze een narrowboat, de typische rivierboot van hier die zo smal is dat hij de smalste sluis kan nemen. Ze kwamen heel weinig mensen tegen en stuk voor stuk waren het mannen en vrouwen van een zekere leeftijd, perfect uitgerust met stevige wandelschoenen en aangepaste kleding. Ze keken nogal meewarig naar de steedse outfit van die twee wandelaars.

Toen Lieses voeten nog net geen vuur hadden gevat en ze op het punt stond te gaan gillen, werd het pad breder en zagen ze een sluis en enkele huizen.

En een pub die pal aan het water lag.

‘God is met de doorzetters, ik heb het altijd geweten’, zei Masson.

Het dorpje heette Sandford-on-Thames, de pub The Kings Arms. Ondanks de arctische temperatuur zaten er mensen flink ingeduffeld op het terras te kijken naar een narrowboat die door de sluis ging. Eenden dobberden onverstoorbaar op het water. Het houten uithangbord vermeldde dat er niet alleen ‘real ales’ werden geschonken, er was ook een uitgebreid lunchmenu.

En ze konden warmpjes binnen zitten bij een enorm haardvuur.

‘We zitten gewoon midden in een documentaire’, zei Masson opgewekt. ‘“De charmes van het Engelse platteland”, zoiets.’

Liese kreunde. Ze had ongegeneerd haar schoenen uitgetrokken en inspecteerde haar dieprode tenen.

Het duurde een halfuur voor ze weer aanspreekbaar was.

‘The Kings Arms’, zei ze met volle mond. Haar pub food was uitstekend. ‘Net als in Oxford.’

‘Niet’, zei Masson. Hij zat te genieten van een taartje met daarin traag gegaard Brits rund in een rodewijnsaus, met uien en paddenstoelen.

‘Deze heet The Kings Arms, zonder afkappingsteken. In Oxford is het met.’

‘Ah.’

Het interesseerde haar niet echt.

‘Inderdaad. En het heeft niks met de wapens van de koning te maken, dat denken mensen nogal vaak. Het gaat om zijn coat of arms, zijn wapenschild. De kleuren van de koning, zeg maar.’

Dat interesseerde haar nog minder, maar haar blaren deden te veel pijn om hem snedig van repliek te dienen.

Een tijd later vroeg Masson voorzichtig: ‘Hebben jullie nog gepraat voor je vertrok?’

Nu kwam haar reactie snel.

‘Laat het Michel, oké? Je hebt er niets mee te maken!’

‘Een beetje wel, toch’, zei hij zacht.

‘Nee, we hebben niet gepraat...’ Ze mompelde nu bijna. ‘We hebben tegen elkaar op geschreeuwd. Ik logeer voorlopig bij Maite.’

Masson was een man die zelden of nooit zijn gevoelens toonde. Emoties waren privé, vond hij, en elke publieke opvoering beschouwde hij als een fundamenteel gebrek aan goede manieren.

Behalve op momenten als deze.

Ze zag de pijn in zijn ogen en het raakte haar zo dat haar adem stokte.

‘Ik weet niet of het goedkomt, Michel. Ik wil niet liegen tegen jou. Ik hoop het maar zeker weet ik het niet. Ik zal mijn uiterste best doen, is dat goed genoeg voor je?’

Hij knikte.

Liese wenkte de kelner.

‘Het was een stevige wandeling, ik denk dat we wel een extraatje verdienen. Jij een whisky?’

‘We moeten nog de hele weg terug. Tenzij je van oordeel bent dat je een taxi op het dienstbudget kunt zetten?’

‘Snelbus’, zei ze. ‘Ik heb de halte gezien voor we hier binnenkwamen. Twintig minuten vanaf hier naar het centrum van Oxford.’

Masson was voor een keer onder de indruk.

‘Ja,’ zei Liese gewichtig, ‘dat is nu waarom ik commissaris ben.’

Toen ze zich stilaan klaarmaakten om te vertrekken kreeg Liese telefoon. Het was chief inspector Simms.

‘Waar ben je?’

‘Aan het genieten in Sandford-on-Thames. In The Kings Arms, zonder afkappingsteken.’

‘Waarom?’

‘Ik mocht me niet bemoeien, remember?’ zei ze snibbig. ‘Hoe formuleerde je het vanochtend ook weer? Geen enkel eigen initiatief ontplooien zonder voorafgaandelijke toestemming.’

Simms was een stijve hark maar ook een gentleman.

‘Laat me dat dan enigszins goedmaken. Kunnen we elkaar vanmiddag zien? Rond drie uur?’

Liese keek op haar horloge. Het was iets na tweeën.

‘Dat kan.’

‘Mooi. Waar spreken we af?’

‘In de bar van The Randolph.’

‘Waarom daar, in godsnaam? Veruit de duurste plek van Oxford!’ vroeg Simms ontzet.

‘Omdat mijn hoofdinspecteur daar logeert.’

Voor Simms iets kon antwoorden, had ze het gesprek al beëindigd.

De snelbus bleek al bij al toch niet zo snel en ook het aangeduide vertrekuur klopte niet echt. Het liep tegen drieën toen Liese en Masson vermoeid en stoffig de lobby van het hotel binnenliepen.

Simms wachtte hen op.

Voor hij iets kon zeggen, stak Liese haar linkerhand in de lucht.

‘Secondje, Daryll.’

Terwijl ze haar linkerhand omhooghield, stak ze haar rechterhand uit naar Masson.

‘Mag ik je kamersleutel?’

Masson gaf hem haar.

Nu glimlachte ze naar allebei.

‘Ik fris me snel even op, heren. Tien minuten. Ga naar de bar en bestel al maar iets. Niet te duur, want ik betaal.’ Ze draaide zich om en liep naar de lift.

Masson keek naar de verbouwereerde chief inspector en haalde zijn schouders op. Dan stak hij zijn hand uit en stelde zich voor.

‘Gezondheid’, zei Simms toen Liese bij hen kwam zitten en haar glas water kreeg. ‘Uw collega heeft me al uitgelegd hoe hij hier in The Randolph terecht is gekomen. Ik wou dat ik ook zo’n inspecteur had.’

Ze glimlachte.

‘Dokter Hobson heeft ons zijn eerste bevindingen doorgegeven in afwachting van de autopsie’, ging hij verder. ‘Hij is er zo goed als zeker van dat de oude man al dood was voor hij werd opgehangen. Gewurgd is het voorlopige oordeel. Daarna is hij opgehangen tussen die… hocus pocus.’ Hij ging door zijn aantekeningen. ‘O ja, we hebben ook iets tussen zijn persoonlijke spullen gevonden wat je zou kunnen interesseren.’ Simms haalde een gelabeld zakje tevoorschijn en gaf het aan Liese.

Het was een ansichtkaart met daarop een foto. Colin Bright, Julie Albrecht en een stralende Mila in Oxford, voor een gebouw met een standbeeld ervoor.

‘Is dat de bibliotheek?’

‘De Bodleian, inderdaad.’

Op de achterkant stond een boodschap, met de hand geschreven: Lieve Colin, al het beste voor je verjaardag en bedankt om op mijn schatje Mila te passen.

‘Maar er is meer’, zei Simms. ‘We hebben een draagtas met daarin een jeans, sokken en een boek teruggevonden. De jeans is een vrouwenmaat. Het boek is een cursus van de Oxford University Press over achttiende-eeuwse literatuur. Voorin staat de naam van Mila Albrecht geschreven.’

De chief inspector moest snel naar een meeting. Voor hij vertrok kreeg Liese hem zover dat hij er met frisse tegenzin mee akkoord ging de forensische resultaten te delen met het lab in Antwerpen.

Liese en Masson zaten na te kaarten.

‘Goed, Mila heeft dus bij Colin Bright gelogeerd’, zei ze. ‘Laten we aannemen dat het recentelijk is gebeurd. De vraag is: hoe recentelijk?’

‘En Colin Bright is op zijn hoofd geslagen en daarna gewurgd’, zei Masson. ‘Dezelfde werkwijze als bij Daniël Bernaert.’

Liese dronk haar glas water leeg.

‘En Der Naturen Bloeme is veilig’, bromde hij.

Ze keek hem aan.

‘Waarom zeg je dat?’

‘Omdat ik erover nagedacht heb en het de enige mogelijke conclusie is. Als een of andere waanzinnige het boek had willen vernielen, dan was dat al gebeurd en geloof me, dan hadden we het gezien of geweten. Maar het is spoorloos en dat betekent dat hij het mee heeft genomen. En als hij het heeft meegenomen, betekent het dat hij beseft hoe waardevol het is.’

Hij leek in zijn nopjes met zijn analyse.

‘Ik stel voor dat we morgenochtend vertrekken’, zei Liese. ‘Vroeg, Michel.’

‘Iets zegt me dat je niet toevallig zo’n nadruk op dat woord legt.’

‘Ik combineerde gewoon de begrippen “laatste avond” en “Britse pubs” en de conclusie kwam vanzelf.’

‘Ah.’ Hij haalde de schouders op. ‘Laten we dat dan maar doen. Maar mag ik dan ook één voorwaarde stellen?’

‘Zonder enige garantie op succes, bedoel je? Ja, hoor.’

‘Ik wil vanavond eten in de Turf Tavern.’

‘Michel, als het zo’n tent is als deze hier, dan garandeer ik je dat Torfs…’

‘Het is gewoon een pub’, onderbrak hij haar. ‘De favoriete pub van Inspector Morse. En ook van zijn schepper, Colin Dexter.’

Ze zuchtte.

‘Weet je, hoofdinspecteur, ik acht je tot veel in staat, maar puberaal gedrag, dat had ik bij jou nooit voor mogelijk gehouden.’

Hij grijnsde.

Ze inspecteerde haar jeans en haar lichtjes besmeurde schoenen. ‘Als je het oké vindt, wil ik voor we iets anders doen eerst uitgebreid douchen.’

‘Ik ook’, antwoordde hij. ‘We zien elkaar voor de ingang van Balliol College om halfvijf.’

Ze fronste haar wenkbrauwen.

‘Waarom?’

‘Omdat we daar een afspraak hebben.’

Toen ze in haar kamer was, belde Simon.

Ze aarzelde enkele seconden om op te nemen. Deed het dan toch.

‘Ben je nog in Oxford?’

‘Tot morgenochtend.’

Hij bleef even stil.

‘En heb je gevonden wat je hoopte te vinden?’

‘Nee.’

‘Ik vond het een bijzondere avond’, zei hij zacht.

Ze ging in haar blootje op het bed zitten.

‘Ik ook, Simon. Maar…’

‘Niet doen’, zei hij. ‘Laten we er geen oordeel over uitspreken. Geen conclusie, geen analyse, niks. Het was een bijzondere avond.’

Ze glimlachte droef.

‘Ja.’

Weer even stilte.

‘Ik vertrek vanavond naar Schotland voor een week’, ging Simon verder. ‘Stond al lang op mijn verlanglijstje. Eerst een driedaagse wandeltocht en daarna een cursus paragliden in de bergen.’

‘Alleen?’

Het was eruit voor ze het besefte. Ze beet tot bloedens toe op haar lip.

‘Ja. Megan moet lesgeven, en sowieso wil…’

Nu onderbrak Liese hem.

‘Simon? Geen oordeel’, mompelde ze. ‘Geen analyse, geen conclusie.’

Ze voelde dat hij glimlachte.

‘Oké. Kunnen we elkaar nog even zien? Straks misschien? Het hoeft niet lang te duren, gewoon…’

Hij maakte zijn zin niet af.

‘Waar?’ vroeg Liese.

Balliol was het College waar Julie Albrecht had gedoceerd en de afspraak die Masson had gemaakt was met professor Rosamund Fletcher, een collega van Julie.

Fletcher leidde hen via de binnenplaats naar haar kantoor. Ze was een grote, struise dame, streng ogend met een dot en ouderwets gekleed. Haar modieuze bril viel uit de toon.

‘Julie was geliefd bij iedereen’, zei Fletcher. ‘Ik weet het: van de doden geen kwaad, maar in haar geval klopt het écht. Ze was geliefd bij zowel studenten als collega’s. Het eerste is een prestatie, het tweede een regelrecht huzarenstukje.’ Ze glimlachte, wat haar gezicht verzachtte. ‘Ze was ook de stichter van een charity van beide universiteiten, wist u dat?’

‘Nee. Vertel eens.’

‘Ten voordele van het onderzoek naar auto-immuunziektes bij kinderen. “Oxant” heet de organisatie, een samentrekking van Oxford en Antwerpen. Ze was echt onvermoeibaar, hoor, waar ze de tijd vond om dat er ook nog bij te nemen, God only knows.’

‘Ze was neurofilosofe’, zei Liese. ‘Wat deed ze dan precies?’

‘Ze was een autoriteit op het vlak van de wetenschapsfilosofie, mevrouw. Ze heeft heel haar leven in het teken gesteld van het onderzoek naar de raakvlakken tussen wetenschap en filosofie.’

Er klonk rumoer in de gang. Een groepje studenten kwam joelend voorbij het kantoor gelopen. Fletcher liep naar de deuropening, kreeg hen met enkele woorden stil en kwam terug naar binnen. ‘Sorry daarvoor’, glimlachte ze. ‘Ze hebben hun resultaten gekregen, dan laaien de emoties hoog op.’

‘Ik begrijp het helaas nog steeds niet’, zei Liese. ‘Julie was neurofilosofe, maar waar hield ze zich dan concreet mee bezig?’

‘Ze had een baanbrekende studie op haar naam over de werking van oxytocine. Zegt u dat iets?’

Masson knikte. ‘Maar niet veel. Ik weet dat het een hormoon is.’

‘Inderdaad. Het hormoon verbindt het uitbouwen van sociale contacten met gevoelens van plezier, zodat we sneller geneigd zijn om ons met de ander bezig te houden. Dat is enorm belangrijk voor ons, als mens, natuurlijk. Denk aan de moederbinding, aan vriendschappen, aan romantiek en seksualiteit.’

‘En Julie heeft dat… aangetoond?’ vroeg Liese.

‘Nee, die eigenschappen waren al bekend. Wat Julie gedaan heeft, is aangetoond dat oxytocine ook een essentiële rol speelt bij ethisch handelen of niet. Hoe komt het dat de ene mens kiest voor het goede en de andere niet? Hoe komt het dat iemand bewust ervoor kiest om zijn medemens de duvel aan te doen? Daar hield ze zich mee bezig, mevrouw, en bijna… obsessief, mag ik wel zeggen. Een van haar gevleugelde uitspraken was: “in de hersenen ligt de basis van onze moraal”.’

Masson had de hele tijd gefascineerd naar de vrouw zitten luisteren.

‘Professor Albrecht gaf zowel les in Antwerpen als hier. Hoe ging dat in de praktijk, mevrouw Fletcher? Reisde ze dan voortdurend heen en weer?’

Goeie vraag, dacht Liese. Daar had ze zelf op moeten komen.

‘Ik ken de details niet, maar ik vermoed dat haar lesopdrachten gebundeld werden, dat gebeurt hier wel meer.’ Fletcher tikte met haar vinger op een stapeltje papier. ‘Weet u wat ik doe? Ik moet dringend deze exam papers naar het secretariaat brengen, ik zal daar meteen even informeren voor u. Een ogenblikje.’

Ze was snel terug.

‘Het is zoals ik vermoedde’, glimlachte ze. ‘Julie was ongeveer één week per maand hier in Oxford. Ze kwam zondagavond aan en vertrok op vrijdagavond. En ze logeerde hier, op Balliol.’

‘Hier?’ vroeg Liese. ‘Waar dan?’

‘We hebben een aantal kamers voor gastdocenten in een vleugel achter de kapel. Maar eh…’

‘Ja?’

‘Mocht u een kijkje willen nemen, dan bent u te laat.’ Ze trok een spijtig gezicht. ‘De kamer is al ontruimd, ziet u, er logeert momenteel een gastprofessor uit Canada.’

Liese dacht na.

‘En haar spullen?’

Fletcher zuchtte. ‘Dat zullen ze op het secretariaat wel weten. Misschien kunt u beter even meekomen.’

De bezittingen van Julie Albrecht werden bewaard in een kartonnen doos in een kast. Een oudere dame die zichzelf voorstelde als Janine Carter deelde hun mee dat ze nog steeds wachtte tot iemand van de familie Julies spullen kwam ophalen. Ze zat er wat mee, zo te zien.

‘Ze was zo’n lieve dame. We waren helemaal van de kaart toen we het nieuws hoorden.’

Al bij al bleek er al niet veel in de doos te zitten: een zwart truitje, wat schrijfspullen, enkele boeken en een bruin etui met een tandenborstel, make-upspullen en ander toiletgerief. In het dikste boek, een zo te zien veelgebruikt handboek over de hersenen, zat een kaartje dat Julie als bladwijzer had gebruikt. Het was een foto van haar en haar dochter toen Mila een jaar of vijf, zes was, genomen in volle zomer. Ze stonden in de natuur, in een zee van wilde bloemen, met op de achtergrond een charmant pastelgeel huisje. Op de achterkant van de foto was in grote letters HAPPY TIMES geschreven.

Masson had ondertussen de andere boeken van voren naar achteren doorbladerd en ook daar had Julie Albrecht haar persoonlijke bladwijzers gebruikt: een toegangsticket van een concert, een handgeschreven papiertje met daarop my mother is the best mother in the world en een kaartje van het Ashmolean, het beroemde archeologische museum van de stad.

Lieses telefoon ging. Jürgen Polzmann.

‘Sorry’, zei ze tegen de oudere vrouw. ‘Ik moet dit beantwoorden.’ Ze gaf Janine Carter een hand, bedankte haar en maakte Masson in enkele woorden duidelijk dat ze buiten op hem zou wachten. Terwijl ze door de gang liep, nam ze op.

‘Er klopt iets niet met die heksenkring, commissaris. Er is iets niet juist met het ritueel’, zei Polzmann. ‘Ofwel heeft die persoon zich vergist – en daar geloof ik echt niet in – ofwel is het iemand die uw onderzoek in een bepaalde richting wil duwen.’

Ze stond buiten voor het College. Links van haar was Broad Street met de gebouwen die ze onderhand al vaker was gepasseerd: de bibliotheek, het Sheldonian Theatre, het ronde gebouw, The Radcliffe Camera.

‘Bent u er nog?’ vroeg Polzmann.

‘Ja. Ik was even aan het nadenken maar er komt niks’, zei ze.

Dat leek Polzmann niet vreemd te vinden.

‘Ik kan er niet echt de vinger op leggen, mevrouw Meerhout, maar… wilt u even iets doen? Bent u ver van de plaats waar het gebeurd is?’

‘Nee, hooguit vijf minuten.’

‘Wilt u er even heen gaan en me dan bellen?’

‘Het is een plaats delict,’ zei Liese, ‘ik kan daar niet zomaar binnenwandelen.’

‘Kunt u die… plaats delict beschrijven? Ik ben alleen maar in de heksenkring geïnteresseerd.’

Liese vertelde hem wat ze had gezien.

‘Goed. Kunt u ernaartoe lopen en me dan terugbellen?’

‘Dat zal ik doen.’

Masson kwam even later naar buiten.

‘Kom mee’, zei ze zonder verdere uitleg.

Toen ze voor de etalage van Caladrius stonden, belde ze de Magiër.

‘Ik ben er, meneer Polzmann. Ik sta op straat voor de winkel.’

‘Oké. Het gaat alleen om de kring, dat zei ik u al. De kelk en het zwaard en de andere voorwerpen, waar lagen die in de cirkel, ten opzichte van waar u staat?’

‘Ze lagen aan de straatkant’, zei ze.

‘En waar u nu staat, is dat het noorden?’

‘Wacht even.’

Ze scrolde door haar smartphone tot ze de app met het kompas vond.

‘Nee, waar ik sta, is het westen.’

‘Ik wist het!’ riep Polzmann. ‘Het klopt niet, commissaris, dat moet het noorden zijn. Dat weet iedereen die hier mee bezig is, dat is echt het eerste wat je leert. De voorwerpen liggen aan de Aarde-kant van de cirkel, en de Aardekant is altijd in het noorden.’

‘Dus…’ begon Liese.

Polzmann maakte haar redenering af.

‘Dus dit is fake, mevrouw Meerhout. Iemand probeert u om de tuin te leiden.’

Ze bedankte de man en belde Simms.

Het nieuws maakte hem niet blij.

‘En wat moet ik daar in godsnaam mee, Lisa?’

‘Ik zou het niet weten’, zei ze droog.

Ze had stilaan haar bekomst van de chief inspector.

Liese had met Simon afgesproken in de Botanic Garden.

Ze was er een kwartier te vroeg. Het was geen opzet, ze had zich stomweg vergist. Maar na enkele minuten ronddrentelen volgde ze opeens een impuls. Ze liep naar een van de stenen muren die de uitgestrekte tuinen van elkaar scheidden en ging erachter staan. Ze had geen heldere gedachte bij haar actie, ze deed het in een opwelling.

Enkele minuten later arriveerde Simon. Hij nam zoals afgesproken plaats op een bankje, wachtend op haar.

Liese observeerde hem.

Toen ze pas samen waren en ze stapelverliefd was, hadden enkele vriendinnen van toen haar gevraagd om hem te beschrijven. ‘Een patriciërskop’, had ze gezegd, tot algemene hilariteit, maar Liese had het als compliment bedoeld: hij had een Romeins gezicht, met een rechte neus waarvan het topje naar beneden wees, met zijn eerder vierkante hoofd en zijn hoge jukbeenderen. Er sprak een bepaalde trots uit, een trots die ze altijd heel belangrijk had gevonden.

Ze werd hevig heen en weer geslingerd tussen naar hem toelopen en blijven staan waar ze was.

Ze kon niet helder denken.

Wat wilde ze met haar leven? Wat verwachtte ze nog?

Ze had met Simon momenten gehad waarbij ze zo hoog vloog dat ze duizelig werd, maar ook dalen waarin ze zo hard gekwetst was dat alles rondom haar uitzichtloos en lelijk leek. Ze herinnerde zich opeens iets wat Masson had gezegd, een citaat van de dichter Goethe: ‘hemelhoog juichend, dodelijk bedroefd’.

Dat was haar relatie met Simon geweest, dacht Liese. Hemelhoog gejuich, maar ook de diepste droefenis.

Wilde ze dat? Opnieuw? Of zou het dit keer beter zijn, anders, nu ze allebei ouder waren en het gruwelijke litteken dat hen definitief uit elkaar had gedreven zo goed en zo kwaad als het ging geheeld was?

Ze wist het gewoon niet. Ze wist eigenlijk niks als ze over haar toekomst nadacht, besefte ze.

Ze wist alleen dat als ze nu op hem toe zou stappen, dat een statement zou zijn. Een beslissing met fundamentele gevolgen. Want het ging over veel meer dan alleen maar de labels: spontaniteit en avontuur aan de ene kant, veiligheid en vertrouwdheid aan de andere.

Ze zag hoe hij zijn telefoon zocht en met veel tegenwoordigheid van geest zette ze de hare op triltoon. Een seconde later zoemde het ding in haar achterzak.

Opeens besefte ze dat, wat ze ook deed, ze hoe dan ook zou verliezen.

Even later vertrok Simon.

Huilend keek Liese hem na.

Ze namen het aperitief in The Jericho in Walton Street. Masson had de plek gekozen omdat het ook weer een van de vele drinkholen van zijn favoriete personage was, maar een blik op Lieses bedrukte gezicht volstond om dat onderwerp te laten rusten.

Ieder ander onderwerp ook, zo bleek nogal snel.

Hij vatte samen wat ze ondertussen wisten over de heksenkring bij het lichaam van Colin Bright. Hij praatte met enthousiasme over het onderzoek van Julie Albrecht en haar zoektocht naar de wortels van goed en kwaad. Hij speculeerde over de manier waarop Der Naturen Bloeme uiteindelijk boven water zou komen.

Maar het gleed allemaal van haar af als water van een eend.

Toen hij merkte dat ze weer voor zich uit zat te staren, zei Masson zacht: ‘Kom, laten we iets gaan eten.’

Het was druk in de Turf Tavern en dat kwam maar gedeeltelijk door de continue schare fans die de Morse-connectie kwamen zoeken. De ‘oudste pub van Oxford’, zoals ze zichzelf noemde, was al decennialang een van de populairste studentenkroegen.

Ze lag verborgen aan het einde van een middeleeuws steegje en bestond uit een labyrint van kamertjes met houten balken en lage plafonds. Ze moesten een kwartier aan de tapkast wachten tot er een tafeltje vrij was.

‘Bangers and mash’, zei Masson. ‘Worst met puree. En een pint of bitter. Traditioneler kun je hier niet eten, me dunkt.’

Liese wierp nauwelijks een blik op de kaart en bestelde een glas wijn en iets dat ‘pulled duck’ heette.

Ze hieven zwijgend hun glas naar elkaar en namen een slok.

‘Als je wilt praten…’ begon hij.

Ze schudde van nee.

Hun eten kwam. Masson at met smaak, Liese raakte haar bord nauwelijks aan: ze had blijkbaar een stukje eend besteld dat door de mangel was gehaald en alleen nog bestond uit friemeltjes, iets waar ze van gruwde. Ze prikte een paar frieten en wat van de gebakken uienringen die op haar bord lagen.

Toen alles was afgeruimd en ze een nieuw drankje voor zich hadden, zei Masson: ‘Misschien, als je me zou zeggen wat er nu precies…’

‘Laat het, Michel.’

Hij knikte.

Ze zaten in een hoek van een van de kamers en keken zwijgend naar de drukte, terwijl ze af en toe van hun glas nipten.

‘Ik luister de laatste tijd af en toe naar fado’, zei Masson. ‘In die teksten gaat het veel over saudade. Weet je wat het betekent?’

‘Iets met heimwee, als ik het goed heb.’

‘Het is een mengeling van gevoelens, het is erg moeilijk te vertalen. Er zit verlies en gemis in, maar inderdaad ook heimwee, melancholie, weemoed. En liefde natuurlijk.’

Hij nam een slok van zijn tweede pint of bitter. ‘Het is ontstaan tijdens de Portugese ontdekkingsreizen, toen de mannen ver van huis waren en de behoefte hadden om hun gevoel van heimwee uit te drukken.’

‘Waarom vertel je me dit, Michel?’

Hij keek in zijn glas. ‘Als je saudade opzoekt, krijg je altijd diezelfde omschrijvingen: herinneringen die een gevoel van melancholie veroorzaken, pijn door afwezigheid, dat soort dingen. Maar ik denk dat het veel dieper zit.’ Hij keek haar niet aan terwijl hij verder praatte. ‘Het gaat in wezen om heimwee naar iets wat er misschien nooit is geweest. Daarom raakt het ons ook zo. We verlangen naar iets onbereikbaars, iets wat er niet is en nooit zal kunnen zijn, en dat maakt ons triest.’

Ze staarde voor zich uit.

‘Eigenlijk net als die grote dieren die niet bestaan’, zei ze. ‘Die van Barteld Hansen en zijn cryptozoölogen.’

Masson knikte. ‘Net als de fabeldieren, inderdaad.’

Na een lange stilte stond Liese op, gaf Masson voor het eerst sinds ze elkaar kenden een zoen op zijn wang en zei: ‘Bedankt, Michel.’

Ze had tranen in haar ogen.

Toen liep ze naar buiten.
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Woensdagochtend stonden ze iets voor zeven op het perron te wachten op de sneltrein naar Londen.

Masson was een wrak. Hij had precies gedaan waar Liese voor gevreesd had en was tot enkele uren voor hun vertrek aan de rol geweest. Zijn kater was indrukwekkend.

‘Maar waar heb je dan allemaal gezeten?’ vroeg ze.

Dat bleek niet meer nauwkeurig te reconstrueren.

‘Van de Turf Tavern naar The White Horse, dat weet ik nog’, kraste hij. ‘En dan naar een andere pub en daarna weer naar een andere.’ Hij wuifde ze met een slap handje een voor een weg. ‘En uiteindelijk in de bar van het hotel.’

‘Je bent gaan doorzakken in de bar van The Randolph?’

Ze herinnerde zich dat haar glas water er omgerekend vijf euro had gekost. Er zat een schijfje citroen in, dat wel.

‘Ja.’ Hij hoestte.

‘O, die Nelle zal lachen.’

Er volgde een verwarde uitleg, het kwam erop neer dat hij in de bar uiteindelijk niets had mogen betalen. Hij was er aan de praat geraakt met een oude en blijkbaar welgestelde professor die zo onder de indruk was van Masson dat hij erop gestaan had de rekening helemaal zelf te voldoen.

‘Ik mocht geen cent betalen’, zei Masson. ‘En dat heb ik allemaal aan Rabelais te danken.’ Zijn adem piepte terwijl hij praatte, alsof hij er ’s nachts stiekem een pakje shag had doorgedraaid.

‘Ken ik niet. Heb je gerookt?’

‘Twee vragen tegelijkertijd zijn nog te moeilijk’, hijgde hij. ‘God, heb ik me toch een serieuze hoofdpijn.’

‘Heb je gerookt?’

‘Jawel. Sigaren, twee. Allebei van Duncan. Dat is die prof. Volgende vraag.’

‘Rabelais.’

Hij knikte.

‘Franse schrijver, zestiende eeuw.’ Zijn ogen vielen een beetje dicht.

‘Nog even wakker blijven. De trein komt eraan, dan kan je een uurtje pitten. Rabelais?’

‘We waren allebei flink bezopen’, mompelde Masson. ‘We stonden op het punt af te rekenen en die oude Duncan zei iets over de gevolgen van alcoholgebruik, en toen citeerde ik Rabelais.’

‘Oké.’

‘Il y a plus de vieux ivrognes que de vieux médecins.’ Door zijn dubbele tong had hij moeite met de uitspraak van de Franse woorden. ‘Er zijn meer oude dronkenlappen dan oude dokters. En dat vond hij zo hilarisch dat hij de slappe lach kreeg en erop stond de rekening te betalen.’

Toen ze tegen de middag op kantoor aankwamen, was Masson min of meer toonbaar.

Frank Torfs belegde onmiddellijk een vergadering.

‘Het parket heeft in zijn oneindige wijsheid beslist het nieuws over het verdwenen boek bekend te maken’, zei de hoofdcommissaris. ‘Ze gaan ervan uit dat ze op die manier misschien waardevolle tips binnenkrijgen.’

‘Uit Oxford?’ vroeg Masson met zware ironie.

‘Nee, niet uit Oxford, Michel’, zei Torfs.

Hij had al lang gezien dat Masson tegen de laatste spartelingen van een kater vocht en praatte verder alsof de hoofdinspecteur niets gezegd had.

‘Daniël Bernaert heeft een item naar Oxford laten versturen. We gaan ervan uit dat het een boek was, maar dat hoeft niet zo te zijn. En zelfs als het een boek was, dan weten we niet of het om Der Naturen Bloeme gaat. Voor hetzelfde geld is het boek gestolen toen Bernaert werd vermoord en staan we allemaal voor joker.’

De persconferentie van het parket werd niet al te druk bezocht, maar toch pikten de media het nieuws vrijwel direct op. Niet alleen in eigen land: het Franse dagblad Le Monde nam contact op met de perswoordvoerder voor meer uitleg en de Britse krant The Guardian bracht een eigen stuk van zijn correspondent in Brussel waarin vrij accuraat verslag werd gedaan van de zaak.

Nog een halfuur later deed de minister van Cultuur een oproep om ‘alle middelen in te zetten om dit onschatbare stuk cultureel erfgoed ongeschonden terug te krijgen’.

‘Heeft hij misschien ook een idee hoe?’ vroeg Nouredinne.

Liese kreeg een telefoontje van Daryll Simms.

‘Ik breng je maar even op de hoogte dat we de resultaten van de autopsie hebben, Lisa. Ze bevestigt dat Colin Bright werd gewurgd. Hij was hoogstwaarschijnlijk al overleden toen hij werd opgehangen. Definitief moord, dus.’

‘En het tijdstip van overlijden?’

‘Vorige donderdag, ergens tussen de middag en de avond, volgens onze dokter.’

‘Dank je, Daryll.’

‘Colin Bright was nogal een excentriekeling’, zei de chief inspector. ‘Hij had geen smartphone, alleen een land line.’

Liese moest even nadenken om te weten dat Simms het over een vaste lijn had.

‘Hij had in zijn woning ook geen internetverbinding, dat had hij alleen in het kantoortje achter zijn winkel en alleen voor beroepsdoeleinden, denk ik. De eerste analyses van zijn computer wijzen dat trouwens ook uit. We hebben wel veel schrijfspullen teruggevonden.’

‘Schrijfspullen?’

‘Ja, je weet wel, allerlei soorten briefpapier en enveloppes, dat soort dingen. Blijkbaar schreef Colin Bright nog echte brieven.’

Uit de mond van Simms klonk het als een vreemde maar verder ongevaarlijke aandoening.

In de teamkamer was Masson aan het zeuren over het verdwenen boek. Blijkbaar had hoofdinspecteur Naybet het aangedurfd om het belang ervan een beetje te relativeren.

‘Vergelijk het met het Lam Gods’, bromde Masson ontstemd. ‘Mocht dat verloren gaan, zou je dan ook zeggen: ach, het is maar een schilderij?’

‘Eerlijk? Als je het afzet tegen twee moorden? Waarschijnlijk wel.’

‘Je bent een barbaar, Nouredinne. Je vergelijkt appels met peren. Als je…’

‘Heren’, zei Liese.

Het duurde even voor ze de aandacht had.

Ze ging vooraan bij het bord staan.

‘Wat was de precieze relatie van Julie Albrecht met de beide vermoorde mannen, met Daniël Bernaert enerzijds en Colin Bright anderzijds? Hoe zit het met de verdwenen en waarschijnlijk verdronken Mila, die Colin zo’n beetje als een surrogaatopa beschouwde? En waarom stuurde Bernaert een week voor zijn dood een transport naar Colin Bright in Oxford?’

Nouredinne grinnikte.

‘Waarom is er zo grappig?’

‘Je klinkt een beetje als een nieuwslezeres die de hoofdpunten van het journaal aankondigt’, zei Nouredinne. ‘Sorry, hoor.’

‘Dat laat ik even passeren, hoofdinspecteur. Als je per direct aan de slag gaat met mijn vragen heb ik geen probleem met je onbeschoftheid.’

Ze legde de stift in het opvangbakje en zei: ‘Hoe goed kenden ze elkaar? Daar moeten we ons op concentreren. Check opnieuw alles, het mailverkeer, de telefoongegevens, alles. Kijk in de dossiers en herlees de interviews met buren en bekenden. Nu.’

Drie paar ogen keken haar aan.

‘Nu alstublieft.’

Vijf minuten later keek ze op omdat Laurent van achter zijn bureau verwoede pogingen deed om haar aandacht te trekken zonder Masson te alarmeren.

Hij toonde een blad papier met daarop twee woorden. Het eerste was: hygge.

Het tweede: kerstboom??

Ze schudde boos nee.

Het hoofd van het lab kwam traditioneel alleen maar langs als ze belangrijk nieuws had en dat was deze keer niet anders.

Om zes uur ’s avonds liep Maite Coninckx de teamkamer binnen. Ze gaf Liese een knipoog, Laurent en Nouredinne een glimlach en Masson een knikje.

‘De collega’s in Oxford hebben de DNA-analyses van de plaats delict doorgestuurd. En we hebben een match.’

Het DNA dat ze bij Colin Bright hadden gevonden, kwam overeen met dat van de vierde musketier uit de studententijd van Julie en Aron: Lorin Lavrijssen.

Nauwelijks een uur later was er een internationaal arrestatiebevel uitgevaardigd. Wat geen aanleiding gaf tot een hoerastemming, want volgens de Duitse politie was de man al meer dan twee weken spoorloos.

‘Waar zit Lavrijssen?’ vroeg Liese nogal retorisch. ‘En stel dat hij behalve Colin Bright ook Daniël Bernaert heeft omgebracht, en eventueel zelfs Mila, wat zou dan zijn motief kunnen zijn?’

‘Bij Bernaert kun je nog zeggen dat het om die zaak van twintig jaar geleden gaat’, bromde Masson. ‘Hoewel ik dat persoonlijk een mager motiefje vind.’

‘Ook als je Mila Albrecht erbij rekent?’

‘Hm. Nee, dan misschien niet. Maar bij de boekhandelaar speelt dat motief niet eens. Voor zover we weten kende hij de man niet.’

‘Misschien weten we gewoon nog te weinig’, zei Laurent. Hij wees naar zijn scherm. ‘Hij bouwt nu al meer dan tien jaar decors voor theaterproducties. Niet alleen decors trouwens. Hij zorgt ook voor de enscenering. Kom eens kijken, ik heb hier enkele decors van hem.’

Ze gingen achter Laurent staan.

‘Iemand die zoiets kan bedenken,’ zuchtte Nouredinne, ‘die kan volgens mij ook een heksencirkel ensceneren.’

‘En zich daarbij op een cruciaal punt vergissen’, beaamde Liese. ‘Omdat hij niks van hekserij af weet, maar alleen maar doet alsof, om ons op een dwaalspoor te brengen.’

Voor Liese als laatste het kantoor verliet, belde ze Aron Winter.

‘Ik kan je geen details geven omdat het onderzoek nog volop loopt, maar ik zou graag mijn Nederlandse collega’s om een permanente patrouille in de buurt van je woning verzoeken’, zei ze. ‘Ik zou je ook aanraden die bescherming te accepteren.’

‘Waarom? Gaat het over Lorin?’

Daar kon ze niet op antwoorden.

Winter was categorisch.

‘Sorry, commissaris, maar het antwoord is nee. Ten eerste ben ik er helemaal niet van overtuigd dat Lorin in staat zou zijn om Daniël te vermoorden. Ten tweede: zelfs mocht dat zo zijn, dan wil ik nog steeds geen bescherming. Als je daarmee begint, is het einde zoek. Ik wil gewoon mijn leven leiden en ik wil dat iedereen me voor de rest met rust laat. Goedenavond.’

‘Het punt is’, zei Maite, ‘dat het gras soms écht groener is aan de andere kant. Ik heb die stomme spreuk nooit goed begrepen. Misschien hebben ze daar beter gesproeid, of dat fucking gazon beter verzorgd, dat kan toch?’

‘Helpt niet’, protesteerde Liese zwakjes. ‘Helpt echt niet, Maite.’

Ze zaten na het eten samen op de bank. Buiten was het guur weer. Diesel lag op de mat voor hen en keek beide vrouwen afwisselend aan, alsof ze nog twijfelde bij wie ze om aandacht zou komen schooien.

‘Sorry liefje.’ Maite haalde de fles witte wijn uit de koelkast. ‘Neem nog een glas voor ons beiden.’

‘Ik wil in mijn eigen huisje zitten’, zei Liese droef. ‘In mijn eigen nest. Ik begrijp zelf niet goed wat er allemaal gebeurt, geloof je dat?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik weet niet eens of het wel écht om Simon gaat’, fluisterde ze. ‘Ik bedoel, het gaat zeker ook om de dingen waar hij voor staat. Naar Schotland vertrekken als hij daar opeens zin in heeft, of een cursus paragliden boeken.’ Ze keek haar vriendin aan. ‘Dat je in je leven tenminste de mogelijkheid openlaat dat je die dingen te allen tijde kunt doen, begrijp je? Dat je niet altijd van ’s ochtends tot ’s avonds met dat verdomde geldverdienen bezig bent.’

Die ochtend in de trein tussen Oxford en Londen, terwijl Masson met halfopen mond lag te slapen, had Liese de scène in de Botanische Tuin eindeloos teruggespoeld en opnieuw bekeken.

Ze besefte best wel dat het om het eeuwige dilemma van avontuur en opwinding versus rust en vertrouwdheid ging, maar daardoor werd het niet minder pijnlijk.

Een portie peper in de kont van het dagelijks leven, zoals Simon dat zo beeldrijk had uitgedrukt toen ze elkaar de eerste avond zagen. Daar ging het uiteindelijk om.

Meteen verlangde ze terug naar de leuke sfeer van die avond, in dat heerlijke Italiaanse restaurantje.

‘Maar je mag het nu ook weer niet gaan idealiseren’, zei haar vriendin. ‘Vertrouwdheid en voorspelbaarheid zijn ook belangrijk, we hebben ook dát nodig. Anders raas je van avontuur naar avontuur als een gestrest konijn.’ Ze wees met een vinger naar Liese. ‘Zie ons hier zitten. Allebei in een soort grootmoederspyjama op de bank. Ik met een masker op mijn gezicht en jij met een rode neus van het huilen. Da’s niet bepaald sexy, hé?’

‘Nee.’

‘En dat hoeft ook niet.’

Diesel duwde tegen haar hand. Liese dacht dat ze wilde spelen, maar ze was vergeten dat het dier hoogsensitief was en haar feilloos aanvoelde. De hond legde alleen maar haar kop op Lieses been.

Ze werd op slag een stuk rustiger.

‘Die gewonigheid, die doet ook goed’, zei Maite. ‘Dat is het leven zoals het is, Liese, niet zoals de blaadjes het ons voorspiegelen.’





18

De zoektocht naar Lorin Lavrijssen kreeg nu de hoogste prioriteit.

Die vrijdagochtend probeerden ze allereerst het profiel van de man aan te scherpen. Zijn verleden werd zo goed en zo kwaad het ging in kaart gebracht, er werden collega’s van de uniformdienst uitgestuurd om met vroegere buren te praten en zijn omgeving werd uitgekamd. Ze stonden ook in permanent contact met de politie in Duitsland.

Om tien uur hield Liese het niet meer.

In een van haar typische opwellingen besloot ze naar Sint-Martens-Latem te rijden om er met de grootouders van Mila te praten.

‘Ik herinner me die man slechts heel vaag’, zei Arnold Albrecht.

Hij bekeek de foto van Lorin Lavrijssen.

‘Maar ik denk niet dat Julie na haar vertrek uit Antwerpen nog contact met hem heeft gehad.’ Hij nam moeizaam plaats op de bank. ‘Hoewel, hoe zou ik dat nu kunnen weten? Ik was er niet bij in Engeland.’

Hij had de hele tijd over zijn kleindochter Mila gepraat en Liese had hem aangemoedigd: het bracht af en toe nog een sprankel in de doffe ogen van de oude man. Hij vertelde hoe ze als kind al verzot was op Harry Potter en die hele wereld van draken en tovenaars, hoe ze altijd in haar fantasie leefde. Hoe blij ze was dat ze als Erasmusstudente een jaar in Oxford mocht gaan wonen, de stad waar haar mama had gestudeerd en ook deeltijds lesgaf.

Na een tijd had Liese het gesprek op Julie gebracht.

‘Altijd vragen stellen’, zei Arnold. ‘Altijd van alles uitproberen, altijd onderzoeken. Dat zat er van kleins af aan in. Alleen tijdens onze vakanties, dan kon het even minder.’ Hij slikte iets weg. ‘We gingen steevast op wandelvakantie, dat was ons jaarlijkse ritueel, twee weken wandelen in de bergen. Dat waren de enige periodes waarin ze die zucht naar kennis kon loslaten. Hoewel, ik herinner me…’

Liese luisterde maar half. Ze dacht ergens aan en onderbrak het relaas over een of andere wandelvakantie.

‘Waarom wilde ze eigenlijk weg uit Antwerpen, meneer Albrecht? Ze was hier zo goed als afgestudeerd, waarom opeens naar Oxford, dat was toch minder gebruikelijk in die tijd? Had dat misschien toch iets te maken met Lorin Lavrijssen?’

‘Nee, ik denk het niet, dat zei ik u al. Ze was toen samen met Aron en zat heel slecht in haar vel. Ze heeft toen ook klierkoorts gekregen, een ernstige vorm trouwens, ze heeft meer dan drie maanden hier boven in haar kamer gelegen, altijd moe van het geringste. En daar kwam haar zwangerschap nog bij, natuurlijk.’ Hij zat ineengedoken op de bank. ‘Alles samen was het haar te veel, dat besef ik nu wel.’

‘Ze was zwanger van Aron, niet?’

‘Ja. En toen ze dat eenmaal wist, heeft Julie op een bepaald moment knopen doorgehakt.’ Arnold keek haar ernstig aan. ‘Zo is ze altijd geweest, hoor. Als ze eenmaal een besluit had genomen, dan was dat definitief, daar kwam ze dan nooit meer op terug.’

Hij viel even stil. Liese gaf hem een zetje.

‘Ze was zo goed als afgestudeerd en toch…’

‘Ze is gestopt als moleculair bioloog terwijl ze alleen nog haar eindwerk moest maken, inderdaad. Ze is ook gestopt met Aron en ze is verhuisd, naar Oxford, om er iets helemaal anders te gaan studeren. Filosofie.’ Hij haalde de schouders op. ‘Goed dat ze een beurs kreeg, want wij konden dat financieel onmogelijk alleen dragen. Ze heeft de eerste jaren ook gewerkt om haar studie te betalen.’

‘Weet je nog hoe Aron reageerde?’

‘Niet echt, maar ik herinner me toch wel dat ze allebei op de een of andere manier opgelucht waren. Julie wilde het kind graag, maar daar hoefde niet meteen een man bij, snapt u? En Aron was heel ambitieus, ik denk dat hij blij was dat er geen kind in de weg zat, dat hij er niet voor moest zorgen.’

Liese knikte.

‘Maar waarom wilt u eigenlijk zoveel over Julie weten?’ vroeg de man zacht.

Liese had geen antwoord klaar.

‘Ik trek het me altijd nogal aan’, zei ze stuntelig. ‘Zo’n jonge vrouw, en dan Mila ook nog…’

Het klonk stom, maar het raakte de oude man. Hij stond op, met tranen in de ogen, en liep langzaam naar een muurkast. Hij kwam terug met iets wat een oud plakboek leek en gaf het aan Liese.

‘Dit was het vakantieboek van Julie.’ Hij keek mee terwijl Liese erdoor bladerde en glimlachte. ‘Ze maakte er altijd kunstwerkjes van. Ze schreef haar commentaren neer over onze wandelvakanties. Ze plakte er elk ticketje en elke mooie ansichtkaart in die ze kon vinden.’

Liese glimlachte beleefd.

Toen ze het boek op de tafel legde, nam Arnold het op en legde het op haar schoot.

‘Hier zit de ziel van mijn dochter in.’ Er welden weer tranen op. ‘Bekijk het maar eens rustig, ik krijg het wel terug, daar ben ik heel gerust op.’

Ze durfde niet te weigeren.

Ze was bijna terug in Antwerpen toen ze aan Julies vriendin Lore dacht. Ze nam de weg naar het centrum en parkeerde de auto onder de Groenplaats.

‘Ik heb niet zoveel tijd’, zei Lore De Roeck. Ze had haar verpleegstersuniform aan. Ondanks de kou stond de deur naar het kleine terras open. Op een tafeltje naast de deur lag een brandende sigaret.

‘Ik moet over een halfuur vertrekken.’

‘Ik blijf maar even.’

‘Een kop koffie lukt nog wel’, zei de vrouw. ‘Goed?’

‘Graag, dank je.’

Terwijl ze hun koffie dronken praatten ze over Julies ouders.

Liese liet het plakboek zien.

‘Ah, verdorie toch…’ Lore De Roeck werd emotioneel terwijl ze erdoor bladerde. ‘Dit weet ik nog, ja, ik herinner me dat ze altijd van vakantie terugkwam met een stapel kaartjes en foto’s en dat ze daar dan een week lang mee aan het knutselen was.’ Ze lachte.

‘Volgens haar vader was Julies zwangerschap echt een breuklijn in haar leven’, zei Liese. ‘Heb jij dat ook zo ervaren?’

Lore knikte. ‘Ja, dat denk ik wel. Hoewel je achteraf makkelijk verklaringen vindt. Maar ik denk inderdaad dat het kind alles anders maakte. Julie die het wilde houden maar geen man wilde en Aron die liever geen kind wilde omdat het zijn plannen in de war stuurde. Toen heeft ze radicale beslissingen genomen, want daarvoor deden ze echt alles samen.’ Ze keek Liese aan. ‘Ze waren een mooi koppel, commissaris. Ze deelden werkelijk alles. Ze studeerden samen, ze wilden allebei de wereld beter maken. Betere medicijnen uitvinden, de mensen genezen.’

‘Maar ze was echt aan de eindstreep’, zei Liese. ‘Ze zag bij wijze van spreken de finish al, waarom stopte ze dan met haar studie?’

Lore knikte. ‘Ja, dat lijkt inderdaad waanzin, hé. Maar zo was Julie. Heel principieel en vaak heel koppig.’ Ze keek op haar horloge. ‘Sorry, maar ik moet stilaan…’

‘Dat begrijp ik.’

Liese stond op, dacht ergens aan.

‘Nog één vraagje, Lore.’ Ze toonde haar de foto van Lorin Lavrijssen. ‘Ken je deze man?’

De vrouw keek aandachtig.

‘Hij zegt me vaag iets, maar…’

Liese gaf meer uitleg.

‘Juist’, knikte ze. ‘Lorin. Goh, hoe lang is dat niet allemaal geleden, zeg, als je erover nadenkt… Ik herinner me dat ik eens bij hen in het studentenhuis was voor een feestje en dat die Lorin toen echt door het lint ging.’ Ze glimlachte naar Liese. ‘Zulke dingen blijven je gemakkelijker bij dan andere, denk ik.’ Ze keek opnieuw naar de foto. ‘Hij had ruzie met Julie, maar ik weet niet meer waarom. En daarna met Daniël.’ Ze gaf Liese de foto terug. ‘Daniël Bernaert en die Lorin, dat was water en vuur, dat weet ik wel nog.’

Onderweg naar het politiegebouw belde Matthias.

‘Hey.’ Meer kwam er niet uit.

‘Ben je nog in Engeland?’

‘Nee. Ik ben sinds gisteren terug.’

Ze parkeerde de auto langs de kant omdat ze bang was ergens tegenaan te rijden.

‘Ik ben net in De Veluwe aangekomen.’

Liese keek naar het klokje op het dashboard. ‘Nu al? Het is pas middag.’

‘Ik wil enkele nieuwe gerechten uitproberen.’ Zijn stem was vlak, futloos. ‘Ik moet bezig blijven, anders zit ik toch maar te tobben en te kniezen.’

Ze zweeg.

‘Hoe is het met je, Liese?’

Ze zuchtte, een bibberende zucht die van heel diep kwam.

‘Ik denk dat we echt eens moeten praten want dit is belachelijk, toch?’ zei hij.

‘Wat is belachelijk, Matthias?’

‘Hoe we doen tegen elkaar. Hoe we ons gedragen. Waar komt dat vandaan? Waarom hebben we ons in dat straatje laten duwen?’

Ze slikte.

‘Wil je niet praten, dan?’ mompelde hij.

‘Ja. Jawel, Matthias.’

‘Ik zie je graag’, zei hij.

Ze sloot even haar ogen, zei dan zacht: ‘Ik zie jou ook graag, maar daar gaat dit niet over, denk ik.’

‘Waarover dan wel?’

Ze dacht na. Dan besefte ze dat ze geen antwoord had, toch geen duidelijk, ondubbelzinnig antwoord.

‘Ik ben blij dat je belde’, zei ze oprecht.

‘Hilde Reniers heeft gebeld, de ex van Daniël Bernaert’, zei Masson toen Liese binnenkwam en achter haar computer plaatsnam. ‘Ze is eindelijk in België gearriveerd. Ik heb haar nummer als we haar willen spreken.’

Er was een mail van Daryll Simms, zag Liese, en dat vond ze vreemd. Hij kon toch gewoon even bellen? Ze klikte de mail open en las dat hij haar helaas moest meedelen dat de verdwijning van Mila Albrecht nu officieel als een ongeval werd beschouwd ‘en bijgevolg geen prioritaire onderzoeksdaden kon vergen’.

Angsthaas, dacht ze. Bellen is prima maar zodra het even moeilijk wordt, sturen we een mail. Arme Mila.

‘Liese?’

Masson wachtte op een antwoord.

‘Ja.’ Ze zuchtte. ‘Ja, graag. Bel haar nu. Misschien kunnen we gewoon even langslopen.’

Het gesprek was kort. Tot waar ze zat hoorde Liese de vrouw niezen.

‘Ze is in haar hotelkamer,’ zei Masson toen hij neerlegde, ‘en ze is ziek.’

‘Wil ze met ons praten?’

‘Ze staat er niet om te springen.’

‘Dat doet niemand, Michel’, zei Liese.

Onderweg naar het hotel gaf ze hem een korte samenvatting van haar gesprekken met Arnold Albrecht en Lore De Roeck.

‘Toch mooi’, zei ze, ‘Julie en Aron. Ze wilden de wereld beter maken door betere medicijnen te bedenken.’

Masson stuurde zoals gewoonlijk traag en beheerst.

‘Maar dan is ze radicaal een andere weg ingeslagen en is ze filosofie gaan studeren’, bromde hij.

‘Dat is niet zo radicaal, vind ik. Ze bleef toch nog steeds proberen de mensen te genezen?’

Ze stonden voor een stoplicht. Masson keek verbluft opzij. ‘Filosofie als medicijn? Zoiets zou ik zeggen, Liese. En dan zou jij me uitlachen om mijn wereldvreemdheid. Zet de wereld niet op zijn kop, hé.’

Het hotel lag in de binnenstad, in een zijstraatje van de Meir.

Hilde Reniers niesde en hoestte bijna onophoudelijk.

‘Ik kan echt niet meer tegen dat vochtige weer’, zei ze. ‘En dan die kou…’ Haar neus zag rood en ze glimlachte. ‘Gek hé, ik woon nog maar vijf jaar in Spanje en ik ben dat Belgische weer al helemaal ontgroeid.’

‘We blijven niet lang’, zei Liese.

De vrouw haalde haar schouders op. ‘Ach, ik had eerlijk gezegd geen zin in een conversatie, maar ik kan toch niet veel anders doen dan hier op mijn kamer zitten uitzieken. Vraag maar.’

‘Je huwelijk met Daniël Bernaert. Jullie zijn vijf jaar geleden uit elkaar gegaan?’

Een knikje.

‘En was dat… moeilijk?’

‘Nee hoor, integendeel. Dat gebeurde als vrienden, echt heel volwassen.’

‘Had je daarna nog contact met hem?’

‘Af en toe toch wel, ja. Een kaartje hier en daar, of een telefoontje soms, zomaar.’ Ze snoot haar neus. ‘Het is nooit onaangenaam geweest, mevrouw, onze relatie niet en ons afscheid ook niet. We waren gewoon niet bestemd voor elkaar. Hij heeft zijn hele leven lang eigenlijk maar van één vrouw gehouden en dat was niet ik, dat was zijn vroegere huisgenote.’

‘Julie Albrecht?’

Weer een knikje terwijl ze een nieuw papieren zakdoekje greep. Ze probeerde te glimlachen. ‘Daniël en ik konden goed met elkaar opschieten, we vertelden elkaar alles en we zijn zonder ruzie uit elkaar gegaan, maar hij heeft nooit echt van me gehouden. Hij respecteerde me, hij hield van me als persoon, als vriendin, maar niet als vrouw.’

Ze was even stil.

‘Dat moet toch… hard geweest zijn voor u?’

‘Niet echt. Het was wederzijds, al had ik toen meer moeite om dat toe te geven dan vandaag. We hebben ook nooit geprobeerd om kinderen te krijgen, alsof we eigenlijk al wisten dat we toch niet bij elkaar zouden blijven.’

‘Heeft Daniël ooit met u over Oxford gepraat, of weet u of hij soms in Oxford was?’

‘Nee, zegt me niets.’

‘En de naam Colin Bright? Of Caladrius?’

De vrouw keek vermoeid. ‘Nee, echt niet, ik heb geen idee waar u het over hebt, het spijt me.’

‘U hebt Daniël Bernaert enkele weken voor zijn dood vijftienduizend euro gestort’, begon Masson. ‘

‘Dat was een terugbetaling, dat heb ik uw collega toch al aan de telefoon uitgelegd?’

Masson knikte. ‘Ik blijf het een beetje vreemd vinden, mevrouw. Gescheiden mensen gaan meestal niet op die manier met elkaar om.’

Ze glimlachte. ‘Zo was Daniël nu eenmaal. Hij wilde voor mensen zorgen, zo zat hij in elkaar. Hij cijferde zichzelf vaak weg als hij dacht dat hij iemand blij kon maken.’

Ze hoestte.

‘Hij was een goed mens, mevrouw’, zei Hilde Reniers. ‘Daniël was echt een goed mens.’

Ze waren bijna terug bij het politiegebouw toen Liese zachtjes zei: ‘Chief inspector Simms stuurde een mail. Mila’s dood heet vanaf nu een ongeval. Boeken dicht dus.’

Masson wachtte even met antwoorden.

‘Nee. Dat soort boeken lees jij niet, Liese. En ik ook niet.’

‘Ik weet dat ik niet de meest bevlogen spreker ter wereld ben,’ zei de hoofdcommissaris nors, ‘maar zo saai ben ik nu toch ook weer niet?’

Liese zat samen met haar chef en ze knikkebolde.

‘Sorry. Echt sorry, Frank, ik ben doodmoe van dat heen-en-weergereis. Het is gewoon maar Engeland, maar toch.’ Ze geeuwde.

‘Neem een halve dag vrij.’

‘Hoeft niet.’

‘Je hebt nog genoeg recuperatiedagen staan, ga naar huis, ga wat bijslapen. Ik heb niks aan een zombie als commissaris.’

Hij zag dat ze wilde protesteren en zei ferm: ‘Niet doen. Ga nu gewoon naar huis.’

Ze slikte.

‘Wat scheelt er?’

‘Niets, Frank, laat maar.’

Hij keek haar aandachtig aan.

‘Kun je een beetje goed nieuws gebruiken?’ Hij wachtte niet op een reactie. ‘De korpsleiding heeft onze stand op die beurs in Brussel geschrapt. Ik had negatief geadviseerd en voor het eerst in twintig jaar heeft iemand eens naar mij geluisterd. Je hoeft dus geen twee weekends op te draven.’

Ze glimlachte opgelucht.

‘Ja,’ zei Torfs, ‘ik ben veel te goed. En nu weg met je.’

Ze ging niet naar Maites huis.

Ze wilde haar eigen bed, haar eigen geur, haar eigen spullen.

In haar flat in de Goedehoopstraat liep ze naar de badkamer, kleedde zich uit en kroop met het plakboek van Julie Albrecht tussen de lakens.

Ze dommelde in. Ze bladerde een poosje, dommelde weer in.

Dit is mijn vakantieboek, stond er op de eerste bladzijde, in kromme hanenpoten. Met de datum erbij: zomer 1981. Toen was ze dus tien jaar, dacht Liese.

Het dikke schrift was de neerslag van een dozijn zomervakanties in de bergen. Frankrijk, Zwitserland, Oostenrijk. Pasjes en tickets van bergliften, stukken van wandelkaarten, beschrijvingen, zelfs recepten van wat ze klaarmaakten in de chalets die haar ouders huurden: Julie had alles ingeplakt en met een aanstekelijk enthousiasme becommentarieerd. Elke reis had een titel gekregen. ‘Grüss Gott’. ‘Soep met balletjes’. ‘Fritz de koe’. ‘Pols gebroken!’

Het grootste deel waren foto’s. Foto’s van Julie en haar ouders, van de omgeving. Van bergen, weiden en koeien met bellen, van oude herders, maar ook close-ups van de blaren op haar voeten na een lange trektocht.

De laatste vakantie die in het plakboek voorkwam was die van 1993.

Liese rekende het na in haar hoofd. Julie was toen bijna afgestudeerd als moleculair biologe. En enkele maanden na die zomer was ze zwanger, kreeg ze klierkoorts en gooide ze haar hele leven drastisch om.

1993 was het reisverslag van een zomer in de Franse Alpen. Dat laatste vakantieverslag had de titel: ‘Eitjes koken’. Er stond een foto bij van een zwart Moleskine-notitieboekje en daaronder was in stift geschreven: Julies bijdrage tot de redding van de wereld.

Liese sloeg het schrift dicht.

Dacht na.

Ze zuchtte, sloeg de dekens terug, liep naar de badkamer om zich aan te kleden.

Aan de keukentafel in het huis in Sint-Martens-Latem glimlachte vader Arnold bij de herinneringen aan de zomervakanties.

‘Eitjes koken. Ach, weet u, ze was altijd aan het grappen, dus dat zal hier ook wel zo geweest zijn.’ Hij zuchtte. ‘Maar ik herinner me wel dat die laatste vakantie heel speciaal was, dat wilde ik u vanochtend al vertellen.’

Liese kreeg een kleur. ‘En toen heb ik u achteloos onderbroken, meneer Albrecht. Sorry.’

‘Nee, dat geeft niet.’

‘Waarom was die laatste zomer zo speciaal?’

‘Omdat Julie anders nooit werkte tijdens haar vakanties en toen deed ze niets anders. Op een ochtend, toen we enkele dagen in die chalet in de Franse bergen waren, stond ze op om voor ons drieën het ontbijt klaar te maken. We hadden een beurtrol, het was aan haar die ochtend. En na het ontbijt, tja, toen was ze… anders.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Ze is aan de tafel gaan zitten en beginnen te schrijven. In mijn herinnering is ze er niet meer mee opgehouden. Ze zat in een soort… schrijfkoorts, ik kan het niet anders zeggen. Ze is voor de rest van de vakantie geen enkele keer meer gaan wandelen met ons, we maakten ons echt ongerust over haar.’

Liese had het plakboek opengeslagen en Arnold wees naar een foto.

‘Dat is het, dat zwarte boekje, daar zat ze de hele tijd in te schrijven.’ Hij moest even slikken. ‘Het komt allemaal terug nu.’

‘En waarover ging het dan, denkt u? Schreef ze gedichten, of een verhaal?’

‘O nee, hoor, helemaal niet: het had met haar werk te maken, met de wetenschap, daar ben ik zeker van.’

Liese was even stil.

‘Waar is dat boekje nu, weet u dat?’

De oude man schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. Dat zal wel verloren gegaan zijn, zeker? Hier kan het in ieder geval niet meer zijn. Julie heeft al haar spullen lang geleden al meegenomen. Haar vroegere kamer is nu een rommelkamer.’

Die laatste gedachte deed hem zichtbaar verdriet.

Ze liep gedecideerd de teamkamer binnen.

‘Jij moest thuis zijn, onder de wol’, zei Nouredinne.

‘Dank je, ik heb al een moeder, ik hoef er geen tweede.’

Ze zocht oogcontact met Masson. ‘Ga je mee? Ik wil nog even langs de ex van Bernaert.’

Hij knikte alleen maar, liep naar de kapstok en nam zijn overjas van het knaapje.

‘Luister eens even, jongens’, zei Liese.

Ze vertelde over het vakantieboek van Julie Albrecht en vooral over de laatste reis, die van 1993.

Ze keek haar collega’s een voor een aan.

‘Gebruik die weinige hersencellen van jullie nu eens. Wetenschap en eitjes koken. Denk daar maar over na.’

‘Eitjes koken?’ vroeg Laurent.

‘Jawel’, zei Liese. ‘Eitjes koken.’

Ze belden Hilde Reniers. De vrouw strubbelde wat tegen, maar uiteindelijk ging ze overstag.

‘Een halfuur’, zei Liese. ‘Ik wil gewoon even met jou door Daniëls flat lopen. Je hebt er per slot van rekening jarenlang gewoond, misschien valt je iets te binnen.’

‘Daar twijfel ik aan’, antwoordde ze en niesde.

Hilde Reniers was er sinds de scheiding niet meer geweest en ze was wel wat onder de indruk, merkte Liese.

‘Ik weet dat het vijf jaar geleden is, maar wil je gewoon even rondkijken, Hilde?’

‘En waar moet ik dan naar zoeken?’

Dat wist ze zelf ook niet.

‘Iets wat je opvalt. Een schilderij dat ontbreekt, een beeldhouwwerk, of boeken, misschien…’

Maar de vrouw stond voor de bibliotheek met daarin enkele duizenden werken en Liese besefte dat het een onmogelijke vraag was.

Ze haalde de foto van Lorin Lavrijssen tevoorschijn.

‘Dit vergat ik je nog te vragen. Het gaat over een zaak die hiermee verband houdt. Ken je deze man?’

Reniers bestudeerde het gezicht.

‘Nee. Zou ik hem moeten kennen?’

‘Hij woonde een paar jaar in hetzelfde studentenhuis als Daniël.’

‘Zegt me niks’, zei ze. ‘Maar Daniël praatte met mij zo goed als nooit over zijn studentenperiode.’

Ze liepen rond en kwamen bij de geopende kluis.

Liese had een inventatis van de inhoud bij zich.

‘Dezelfde onmogelijke vraag, vrees ik, Hilde.’ Ze glimlachte en consulteerde het document. ‘Enkele notariële aktes waaronder de eigendomsakte van deze flat, wat cash geld…’ Ze gaf het blad aan de vrouw. ‘Hier, kijk zelf even, alsjeblieft.’

Reniers knikte terwijl ze het document scande.

‘En de rest?’

‘Welke rest?’

‘Er moet een pakketje bij zijn. Dat weet ik zeker, want Daniël koesterde het meer dan wat ook. Een zwart notitieboekje, je weet wel, zo’n Moleskine, en een film.’

‘Wat bedoel je met een film?’ vroeg Masson.

‘Een filmopname van vroeger, zo’n V8-cassette. Die spullen waren van Julie.’

Liese wist even niet wat te zeggen.

Ze keek naar Masson, maar die moest het nieuws ook nog verwerken.

‘Wat stond er op die film of in dat schriftje, weet je dat?’

‘Nee, ik heb er nooit in gekeken.’

‘Nooit?’

‘Nee, vind je dat gek? Ik zei het al, we waren wel lief voor elkaar, maar we respecteerden ook elkaars privacy.’ Reniers glimlachte. ‘Achteraf denk ik dat we vanaf het begin wisten dat er gebieden waren waar de ander niet mocht of kon komen. Die opname en dat boekje, die waren heilig voor Daniël, daar kwam niemand aan.’

Ze zaten met zijn allen samen in de teamkamer.

‘Een nieuwe evolutie’, zei Liese. ‘Is Daniël vermoord om de dingen die in zijn kluis lagen?’

Ze vertelde nog eens het verhaal dat Arnold had gedaan, over het zwarte notitieboekje waarin Julie zo koortsachtig had zitten schrijven tijdens die laatste vakantie.

‘Over een filmopname heeft hij niets gezegd?’ vroeg Laurent.

‘Nee.’

Ze zocht het nummer in Sint-Martens-Latem.

‘Ja, dat klopt’, zei de man, toen Liese hem uitlegde wat ze wilde weten. ‘We hadden vroeger een V8-camera, we maakten er verjaardagsfilmpjes mee en zo. Waarom?’

‘Gebruikte Julie die camera?’

‘Eh… ja, ja, jazeker. Mijn vrouw hield niet zo van die dingen, maar Julie en ik, wij wel.’

Liese bedankte hem en legde neer.

‘Michel,’ zei ze, ‘hoe groot is dat boek? Der Naturen Bloeme?’

Masson begon met zijn handen afmetingen te tonen en Laurent kwam hem te hulp: hij roffelde enkele woorden op zijn toetsenbord en liet hun een afbeelding van de kopie in de Koninklijke Bibliotheek zien.

‘Dat is behoorlijk groot,’ zei Liese, ‘maar de doos van de transportfirma Mauritsen die bij Colin Bright in het rek stond, was een stuk groter.’ Ze keek aandachtig. ‘Dieper vooral, herinner ik me.’

‘Simms.’

‘Good afternoon, Daryll, met Liese Meerhout. Ik…’

‘Wat een toeval, ik wilde je net bellen, Lisa.’

‘Ik eerst’, zei ze.

‘Oké.’

Chief inspector Simms luisterde aandachtig en zonder Liese ook maar één keer te onderbreken naar haar relaas.

‘Het wordt er allemaal niet eenvoudiger op’, zuchtte hij.

‘Dat is moord meestal niet, Daryll’, zei ze kort. Ze was nog steeds boos op hem voor het mailtje over Mila Albrecht.

‘True. Bedankt voor de informatie in ieder geval, ik maak een rapport op voor de collega’s. Maar ik heb ook nieuws voor jou. Over Levraaisen.’

Liese had hem onmiddellijk na de DNA-match uitgebreid op de hoogte gebracht en hem uitgelegd wie Lorin Lavrijssen was en hoe hij in het plaatje paste. Ze had hem ook fotomateriaal gestuurd.

‘Ja?’

‘We hebben een grondig buurtonderzoek gedaan en er is niets uit gekomen. Niemand heeft hem in de omgeving van Caladrius gezien. Hij heeft geen hotel of pension geboekt of geen auto gehuurd, hij heeft geen enkele keer een creditcard gebruikt.’

‘Hm. Dus dat…’

‘Als je me toestaat,’ onderbrak Simms haar nogal schools, ‘geef ik je nu het echt belangrijke nieuws. Levraaisen is iets meer dan twee weken geleden ons land binnengekomen via Manchester Airport, vanuit Berlijn.’

‘Wat?!’

‘Sindsdien ontbreekt elk spoor van hem.’

‘En hij is nog steeds in het land?’

‘Tenzij hij zwemmend of met een luchtballon vertrokken is, bevindt hij zich nog steeds in Engeland, ja, anders was zijn vertrek geregistreerd.’

‘Dus…’

‘Dus is hij veel slimmer dan je denkt, Lisa. Of die heksenkring bij Colin Bright is toch the real thing en dan hebben we met een echte geest te maken.’

Het vrijdagse avondgebed werd bijgewoond door de hoofdcommissaris.

Liese stond voor het grote bord, trok met een stift enkele lijnen en schreef trefwoorden op, deelde opdrachten uit. Laurent en Nouredinne zouden de permanentie op zaterdag en zondag voor hun rekening nemen.

‘Nog een bedenking voor we afsluiten, collega’s’, zei Liese. ‘Lorin Lavrijssen en zijn mogelijke motief.’ Ze gooide de stift in het bakje. ‘Voorlopig hebben we alleen het feit dat hij meer dan twintig jaar geleden smoorverliefd was op Julie en door Daniël Bernaert uit het studentenhuis werd gezet.’

‘Dat is niet eens mager als motief,’ knikte Nouredinne, ‘dat is flinterdun, daar waren we het met zijn allen over eens.’

‘Maar stel nu eens dat Lavrijssen de dood van Julie op een of andere manier wilde wreken? Dan is het niet meer iets uit een ver verleden, dan is het heel actueel.’ Ze leunde tegen een bureau aan. ‘Wat als Lavrijssen bepaalde mensen verantwoordelijk acht voor de dood van de vrouw op wie hij altijd ziekelijk verliefd is geweest?’

‘Maar ze is aan kanker gestorven’, wierp Laurent tegen. ‘Daar is toch niemand verantwoordelijk voor?’

Liese knikte. ‘Klopt. Ik heb me niet duidelijk genoeg uitgedrukt, denk ik. Ik bedoelde het anders: we hebben al vaak genoeg gezien dat een overlijden heftige gevoelens kan losmaken, gevoelens die misschien heel lang onder de oppervlakte zijn gebleven.’

Torfs had het door. ‘Je denkt aan die zaak met die marktkramer.’

Ze knikte. Nu begrepen de anderen het ook.

Een doodbrave groenteman van een jaar of vijftig had een zeventigjarig echtpaar in hun eigen huis omgebracht en was zich daarna bij de politie gaan aangeven. Niemand snapte iets van de misdaad. Maar de dochter van het koppel was pas overleden, de vrouw op wie de groenteman zijn hele leven hartstochtelijk verliefd was geweest, zo bleek. Ze was dertig jaar eerder tegen haar zin getrouwd met een accountant, een man die volgens haar ouders beter bij de familie paste dan een simpele marktkramer, en de marktkramer was altijd vrijgezel gebleven. Hij had het de ouders nooit vergeven, maar hij had er ook nooit iets mee gedaan, tot nu, nu de vrouw van zijn leven dood was.

‘Julie Albrecht sterft,’ zei Liese, ‘en Lorin Lavrijssen wordt door dat nieuws terug in de tijd geworpen en vraagt zich af wat er gebeurd zou zijn als het anders was gelopen. En hij besluit zich te wreken op de mensen die daar volgens hem verantwoordelijk voor zijn.’

‘Van Bernaert kan ik het dan snappen,’ zei Nouredinne, ‘maar van die Colin Bright in Oxford niet.’

‘Nog niet’, zei Liese. ‘Maar je hebt weekenddienst, dus heb je hebt een zee van tijd om daar achter te komen.’

’s Avonds at ze in De Veluwe.

Nelle slaakte een diepe zucht toen ze Liese zag arriveren en dartelde daarna als een blij veulen rond in het restaurant, tot lichte ergernis van Masson. Maar ook hij was zichtbaar opgelucht en hij hield zich tegen zijn gewoonte in uit de buurt van Lieses tafeltje, zodat ze tussendoor alle tijd zou hebben om met Matthias te praten.

Matthias speelde het cool, maar hij liet bij het afruimen een bord vallen en hij vergiste zich tot twee keer toe van tafel.

Na het eten en het opruimen van de keuken zaten ze samen in de bar.

Liese en Matthias hadden een tafeltje aan de ene kant en Nelle en Masson waren opzettelijk aan de andere kant gaan zitten, als twee oudere familieleden die deden of ze er niet waren maar ondertussen discreet een oogje in het zeil hielden.

Liese vond het onverdraaglijk.

Telkens als ze oogcontact met Masson kreeg, mimede ze boos ‘Ga weg!’ maar hij deed alsof hij haar niet begreep.

‘Wil je nog lang blijven?’ vroeg Matthias.

Hij was uitgeput, zag ze.

‘Nee. Gaan we naar huis?’

Hij knikte dankbaar.

‘Mag ik iets vragen, Liese?’

Ze knikte.

‘Kunnen we nog één dag wachten met praten? Gewoon samen zijn vannacht, en nog niet beginnen te analyseren?’

‘Ja, da’s goed’, zei ze zacht.

Toen ze opstonden, staken Nelle en Masson hun hoofd zo diep als ze konden in hun glas.

Liese liep erlangs.

‘Jullie zijn onuitstaanbaar,’ zei ze, ‘allebei.’

Thuis kleedden ze zich uit en kropen meteen in bed.

Matthias kwam tegen haar aan liggen, lepeltje-lepeltje, en hield haar alleen maar stevig vast, en dat was precies wat ze graag wilde.
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‘Maar wat denk je zelf dat er aan de hand is?’ vroeg Matthias. ‘Die fabeldieren, die heksencirkel, dat is toch allemaal… onzin?’

Hij streelde loom over de wreef van haar voet. Ze lagen uitgestrekt in haar bed, tussen klamme en gekreukte lakens.

‘Ik denk niet dat het onzin is. Als je zelf ergens in gelooft is het voor jou geen onzin, toch? Anders kunnen we meteen alle kerken sluiten.’

‘Bedoel je God en de Heilige Geest en dat soort dingen?’

Ze propte haar kussen wat vaster onder haar hoofd.

‘Ja, dat bedoel ik.’

‘Hm.’

‘Was dat een instemmende of een afkeurende grom?’

‘Geen van beide. Ik besefte gewoon wat een mooie voeten je hebt.’

‘Asshole’, mompelde ze.

Maar ze glimlachte terwijl ze het zei.

Ze hadden die ochtend gevreeën, een rustige, zachte vrijpartij waarbij geen van beiden een woord had gezegd. Ze was wakker geworden omdat hij de binnenkant van haar benen kuste. Hij had zijn hoofd centimeter voor centimeter naar boven verplaatst en toen hij tussen haar dijen lag en met zijn tong voorzichtig langs haar lies likte, had ze hem bij zijn haren gegrepen en haar benen om zijn hoofd gekneld. Seconden later begon ze te kreunen en was er vuurwerk in haar hoofd, lichtflitsen van dieporanje en geel en daarna het zachtste blauw dat ze ooit had gezien, en nog voor de kleuren wegebden had ze hem met zijn hele gewicht boven op haar getrokken en was ze hem beginnen te kussen, en alleen al het feit dat ze zichzelf op zijn mond proefde en voelde hoe hard hij was in haar, had alles opnieuw gestart, zodat ze verzaligd en verwonderd naar het vuurwerk keek terwijl ze hem even later eindeloos in haar voelde leegstromen.

Hij had koffie gezet, precies zo sterk als ze het graag had.

Ze zat in haar slipje boven op het aanrecht, hij leunde in een boxershort met een afbeelding van The Simpsons tegen de deuropening.

‘We moeten bewuster leven, Matthias’, zei ze.

Ze nam een langzame slok.

‘En ik weet dat zoiets voor mij, met mijn baan, een veel groter probleem is dan voor jou. Maar als we alleen maar werken en elkaar of onze relatie als iets vanzelfsprekends beschouwen, dan loopt het binnen de kortste keren écht fout.’

Hij keek haar ernstig aan, knikte instemmend.

‘We moeten samen bewust activiteiten plannen’, zei ze. ‘Dingen organiseren. We worden zo snel oud, weet je.’

‘Speak for yourself’, lachte hij. Dan, veel zachter: ‘Ja, je hebt gelijk.’

Hij keek haar aan en was opeens geëmotioneerd, zag ze.

Dan zette hij zijn kop op het aanrecht naast haar, gaf haar een kus op haar neus en zei: ‘En ik maak er ook meteen werk van. Ik bel Britta en vraag haar om het morgen in de keuken alleen te doen. Op zondag valt dat meestal goed mee.’

Ze glimlachte.

‘Dan kunnen we een grote wandeling maken,’ zei Matthias, ‘over de Kalmthoutse Heide, wat denk je?’

Ze knikte.

‘Kunnen we dan Diesel meenemen?’

‘Wie is Diesel?’

‘Dat merk je morgen dan wel’, zei Liese.

’s Middags was Matthias naar De Veluwe vertrokken. Liese wilde net haar spullen bij Maite gaan ophalen toen Masson haar belde.

‘Scheelt er iets?’

‘Nee’, antwoordde hij. ‘Alles goed, daar?’

Ze zuchtte.

‘Ten eerste heb je daar geen zaken mee en ten tweede zijn zulke vragen absoluut niks voor jou.’

Ze hoorde het bijna dat hij grijnsde.

‘Ik bel je eerlijk waar voor het werk. Er is vanavond een evenement van Oxant, weet je nog?’

‘Dat goede doel van Julie?’

‘Ja. Ik krijg de nieuwsbrief van de universiteit en ik zag het toevallig. In de balzaal van het Hilton, acht uur.’

‘En moeten we daarnaartoe, vind je?’

‘Misschien. Maar ik kan in elk geval niet en daarvoor belde ik je. Nelle heeft tickets voor Brigitte Kaandorp.’

‘Heerlijk, toch?’ zei Liese. Ze wist dat de cabaretière zowel bij Nelle als Masson hoog aangeschreven stond en ook zijzelf was er weg van.

‘Ja, fijn. Maar dus…’

‘Dus loop ik er wel even langs’, zei ze. ‘Mijn vriend moet vanavond werken, weet je, terwijl jullie de hort op zijn.’

Ze ging in bad, lummelde zowat een uur rond in de badkamer, trok een nieuw lingeriesetje aan dat ze maanden geleden had gekocht en dat onaangeroerd in de lade was blijven liggen.

Terwijl ze een kop muntthee dronk, bladerde ze door de krant naar de tv-pagina’s. Zaterdagavond was een van de weinige avonden dat ze al eens een filmpje of een serie meepikte en als ze door dat charity-event iets leuks zou missen, dan wilde ze het graag opnemen en later op de avond bekijken.

Haar oog viel op de programmering van de Antwerpse zender ATV en opeens dacht ze: Julie Albrecht was een prominent universiteitsprofessor, misschien had de zender haar begrafenis gecoverd?

Ze scrolde door de contacten in haar telefoon.

‘Nee,’ kreunde Joris, ‘niet doen, commissaris. De vorige keer dat ik u hielp, raakte ik bijna mijn baan kwijt. Please.’

Joris Ponsaerts was een jonge redacteur bij ATV. Zijn sterkte was dat hij over een uitstekend geheugen beschikte en meestal feilloos opnamen en interviews wist terug te vinden; zijn zwakte dat hij al week in de knieën werd als hij nog maar de stem van commissaris Liese Meerhout hoorde.

‘Het is echt belangrijk, lieve Joris. Ik zou het aan iemand anders kunnen vragen, maar er is niemand die aan jou kan tippen.’

De Amerikaanse actrice Mae West had helemaal gelijk, dacht Liese. Flattery will get you everywhere.

‘Ik weet het niet, hoor…’ aarzelde de man.

‘Dank je, Joris’, zei ze.

Een kwartier later belde hij terug.

‘We hebben de opname in het archief zitten, commissaris. Anderhalve minuut, da’s best lang.’

‘Ik kom langs.’

‘En u bent zeker dat u hiervoor geen… toestemming of zo moet vragen?’

‘Absoluut’, zei Liese.

De begrafenisplechtigheid van professor Albrecht, zo zag Liese toen ze met Joris in een videokamer van ATV aan de Rijnkaai zat, was een komen en gaan van Antwerp’s finest geweest. Enkele ondernemers, ‘sterren’ uit de media en de filmwereld, figuren die Liese niet kende maar uit wier zelfverzekerde houding sprak dat zoiets alleen aan haar lag.

Er zat een fragmentje in uit de respectvolle speech van de rector en daarna zag Liese het ene na het andere bekende gezicht opduiken: de ouders van Julie, Daniël Bernaert, ingetogen en droef kijkend, en Lore De Roeck, die zichtbaar haar tranen verbeet.

Een van de laatste beelden van de reportage deed Lieses hart een slag missen.

De camera maakte een panoramische shot van de begraafplaats en Mila kwam in beeld. Ze stond stil en keek voor zich uit.

Ze was bang.

Ondanks de kou begaf Liese zich ’s avonds te voet van haar flat naar de Groenplaats. Ze wilde de kerstsfeer voelen, de lampjes in de etalages zien, langs de straten met hun feeërieke verlichting lopen. Kerst deed iets raars met haar, wist ze. Als ze zich slecht voelde, vond ze de eindejaarsperiode deprimerend en alles eromheen zoetsappig en klef. Als ze goed in haar vel zat, zoals nu, maakte het haar vrolijk.

Het Oxant-evenement was blijkbaar een succes. De balzaal van het hotel was goed gevuld toen Liese er rond halfnegen arriveerde.

Een van de eerste mensen die ze tegen het lijf liep, was Aron Winter. Hij was formeel gekleed in een donkerblauw maatpak met een hemelsblauwe das.

‘Wij komen elkaar zowat overal tegen, niet?’ zei ze met een glimlach.

Hij lachte ook.

‘Nou ja… ik ben hier ook wel een beetje om professionele redenen. Kan ik je iets te drinken aanbieden?’ Hij grijnsde. ‘De prijzen zijn best heftig maar dat is natuurlijk de bedoeling. Ik neem een glas champagne, mocht je dat willen weten.’

‘Dan doe ik mee.’

Ze klonken en keken naar de menigte.

‘Vertel eens, over die professionele redenen.’

‘Ons bedrijfje is een van de sponsors vanavond. Een van de kleinste, eerlijk waar. Maar zodra de Duitsers ons hebben overgenomen wil ik een flink stuk van mijn nieuwe geld investeren in dit soort onderzoek. In de behandeling van auto-immuunziekten bij kinderen, bedoel ik.’

Liese knikte. ‘Mooi.’

Hij haalde de schouders op.

‘Julie geloofde erin,’ zei hij opeens een stuk zachter, ‘en Mila geloofde erin, dus…’

Liese was geraakt door zijn ontboezeming.

‘Mag ik je iets over Mila vragen?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Heb je haar echt nooit gezien?’ Ze zag hem aarzelen, voegde eraan toe: ‘Ik weet dat het niet mocht van Julie, maar toch, je dochter…’

Hij haalde diep adem. Schudde dan zijn hoofd.

‘Nee, nooit. En daar voel ik me nu iedere dag schuldig over.’

‘Ik zou het fijn vinden als je de bescherming aanvaardde, Aron. Lavrijssen loopt ergens rond, ik begrijp niet waarom je er zo… stoer over doet.’

Hij schudde het hoofd.

‘Ik doe echt niet stoer. Ik ben het tegenovergestelde van een held, maar ik wil mijn leven niet door angst laten bepalen.’

‘Iets anders’, zei Liese zacht. ‘Jij en Daniël waren de beste maten. Heeft hij je nooit laten zien wat er op die V8-film stond?’

‘En welke film zou dat zijn?’

Ze vertelde kort en zonder details over de kluis in Bernaerts flat, over het notitieboekje en de filmopname.

‘Waarom zou hij zo’n boekje en een filmopname in zijn kluis hebben zitten?’

‘Ik heb geen idee, eerlijk niet.’ Hij dacht na. ‘Wij waren echt de beste vrienden toen we studeerden, maar daarna ga je je eigen leven leiden, je weet hoe dat gaat. Soms houdt die vriendschap stand, soms niet. Bij ons dus niet. Daniël en ik zijn uit elkaar gegroeid, vervreemd van elkaar.’ Hij keek haar beschaamd aan. ‘Maar zo gaat dat vaak, toch?’

Ze wilde hem opeens een beetje troost bieden, die schuldige blik uit zijn ogen krijgen.

‘Ik ben er niet van overtuigd dat Mila verdronken is, Aron.’

Hij keek haar onthutst aan.

‘Wat zeg je nu?’

‘Ik kan niet in detail treden, dat hoort echt niet, maar het zou best kunnen dat ze gewoon… verdwenen is.’

Winter werd opnieuw emotioneel.

‘Maar waarom laat ze dan niks van zich horen? Voor haar grootouders is dat toch de hel?’ Hij slikte, voegde er dan zachtjes aan toe: ‘En voor mij ook, maar dat weet ze natuurlijk niet.’

‘Ik denk dat ze bang is voor iets of iemand’, zei Liese. ‘Ik denk dat ze zich verbergt.’

Op zondag leek het of alle witte heksen in de wereld samenspanden om Liese en Matthias een topwandeling te gunnen.

Het was dagenlang guur en koud geweest, het had vaak gemiezerd, maar toen ze ’s ochtends de overgordijnen opentrok werd Liese begroet door een strakke, blauwe hemel.

‘Kom, luiwammes’, zei ze terwijl ze aan Matthias schudde. ‘Tijd voor actie.’

Hij keek haar vreemd aan.

‘Haal die grijns maar meteen van je gezicht. Ik bedoelde niet zulke actie, ik bedoelde een wandeling.’

‘O, dat’, zei Matthias.

Ze vroeg hem een ommetje te maken langs Maite.

‘Zo terug.’

Tot zijn ontsteltenis kwam ze even later naar buiten met een grote, kastanjebruine hond.

‘Even voorstellen: Matthias, Diesel. Diesel, Matthias.’

De hond stond goedgemutst te kwispelen.

‘Dat is… Diesel?’

Diesel keek hem aan, tong half uit haar bek, niet bijster onder de indruk.

‘Maar wat stel je dan voor’, zei Matthias later. ‘Speleologie? Leren raften? Elastiekspringen van een of andere brug?’

Ze wist dat hij het niet jennerig bedoelde, dus gaf ze hem een ernstig antwoord terwijl ze onder hun drieën flink doorstapten. Het was helder weer, maar koud.

‘Nee, natuurlijk niet. Ik vind ons leven al druk genoeg, eerlijk gezegd. Da’s niet het soort avontuur dat ik zoek. Zulke dingen maken me niet blij.’

‘Maar wat dan wel?’ vroeg hij geïnteresseerd.

‘Af en toe iets…spontaans’, zei ze. ‘Iets origineels. Iets wat niet eindeloos is afgesproken en doorgekauwd en ingepast in de agenda’s. Iets authentieks dat ons blij maakt, niet omdat het duur is of groot of weet ik veel, want dat boeit me niet, maar omdat het écht is, simpel, spontaan.’

Hij gaf haar uitleg de nodige aandacht.

‘Zoals Blondie’, zei hij aarzelend. ‘Zoals een paar uur werken aan de boot en dan een tochtje gaan maken zonder te weten waarnaartoe, met een kratje pils erbij. Dat soort dingen bedoel je toch, hé?’

‘Ja, dat bedoel ik, en je hoeft je helemaal niet schuldig te voelen dat jij dat wel doet, je werkt zelf ook hard genoeg. Maar je vindt dat toch leuk, of niet?’

‘Ik vind dat heerlijk.’

‘Precies. En het is veelzeggend dat het niet in je opkomt mij mee te vragen. Net als ik waarschijnlijk echt zou genieten van met jou over de Vreemdelingenmarkt te lopen op zaterdag, en samen wat lekkere hapjes te kiezen, en daarna een glas cava te drinken. En dat ook nog nooit aan jou heb voorgesteld, maar het wel geregeld met Maite doe.’

Ze liepen zwijgend verder, allebei verzonken in hun eigen gedachten.

‘Wil jij haar even?’ vroeg Liese terwijl ze met de riem zwaaide. ‘Je hoeft niet, hoor. Maar ik word eerlijk gezegd een beetje moe.’

De hond had zich in het begin gigantisch aangesteld en had geweigerd om ook maar één poot te verzetten. Liese had op haar moeten inpraten, haar paaien, vertellen wat voor een bijzondere labrador ze toch was. Toen ging het iets beter.

Maar eenmaal onderweg had Diesel haar naam alle eer aangedaan. Hoe verder ze stapten, hoe enthousiaster de hond werd. Ze trok hen kilometers ver mee, rukte aan de lijn richting vijvers en vennen, liep kwispelend naar links en rechts als ze ergens een andere vierpotige vermoedde en was er in haar eentje verantwoordelijk voor dat Liese en Matthias drie uur later uitgeput weer bij het vertrekpunt aankwamen.

De hond daarentegen stond kwispelend te hopen op een extra wandeling.

‘Ik denk het echt niet, Diesel’, hijgde Matthias. ‘Ik denk het echt niet.’

Diesel boog haar rug en zette haar achterpoten uit elkaar.

Matthias was lichtjes in paniek.

‘Ze heeft net een drol gelegd, op de parking!’

Liese haalde een oranje zakje tevoorschijn.

‘Geparfumeerde luierzakjes, schat. Maite zweert erbij. Het klinkt vreemd, maar ze zijn ideaal voor hondendrollen. En ook voor luiers, neem ik aan.’ Ze gaf hem het zakje. ‘De eerste keer voelt het vreemd, maar je went er snel aan.’

Op de terugweg kreeg Liese telefoon. Een onbekend nummer.

‘Hilde Reniers, commissaris. Sorry dat ik u op zondag bel, maar ik vertrek straks naar Madrid en ik dacht…’

‘Zeg het maar, hoor.’

Ze glimlachte ondertussen naar Matthias, die teruglachte. Hij had al drie keer zijn handen grondig gewassen, maar hij had toch maar succesvol zijn eerste hondendrol opgeraapt, dacht ze. Achteraan in de auto zat Diesel, nu loom en suf.

‘U vroeg me naar Oxford, weet u nog?’

‘Ja, wat is daarmee?’

‘Niets, maar ik dacht er vanmiddag plots aan dat ik Daniël deze zomer enkele keren heb gebeld om wat praktische dingen af te spreken over de terugbetaling van die lening. En hij was toen met vakantie in Engeland. Niet in Oxford, dan zou ik er direct aan hebben gedacht toen u het vroeg, maar wel ergens in Engeland. Hij nam een lange vakantie, zei hij nog aan de telefoon, hij zou een maand wegblijven.’

‘Deed hij dat vaker, voor zover u weet?’

‘Nee, zelden, precies daarom. Daniël was altijd aan het werk. Buitenlandse reisjes stonden altijd in het teken van een of ander onderzoek, een middeleeuwse kerk, een congres, dat soort dingen. Hij nam bijna nooit écht vakantie.’

‘Vertelde hij u waarom hij in Engeland was?’

‘Nee, en ik heb er ook niet naar gevraagd omdat hij nogal terneergeslagen klonk. Ik wist dat Julie er toen al heel slecht aan toe was en ik wilde me niet met zijn zaken bemoeien. In ieder geval, we bespraken wat praktische punten over dat geld en we hebben afscheid genomen. Ik heb die lening daarna onmiddellijk terugbetaald. En hij heeft me toen enkele dagen later een kaartje gestuurd, een ansichtkaart, met daarop: Dank je voor het geld, liefs, Daniël.’

‘Wanneer was dat?’

‘Eind juli, begin augustus, denk ik.’

‘Heb je dat kaartje nog?’

‘Nee, sorry, het was gewoon een simpele ansichtkaart, hoor, een stadje aan het water, zo’n toeristenprul. Ik heb het weggegooid.’

‘En u hebt geen idee waar dat kaartje vandaan kwam?’

‘Nee. Ik zei het al, mocht het Oxford geweest zijn dan had uw vraag wel een belletje doen rinkelen, maar dat was het niet. Het begon met een a. Arlington of zoiets, daar lijkt het op.’

Toen het gesprek beëindigd was, zat Liese een tijdje na te denken.

‘Alles oké?’ vroeg Matthias.

Ze knikte en zei een tikkeltje té enthousiast: ‘Ja hoor, helemaal!’

Nauwelijks een minuut later keek ze Matthias aan.

‘Zou je het erg vinden als ik toch één telefoontje… Michel zal willen weten dat…’

‘Bel hem maar’, zuchtte Matthias.

Ze gaf Masson de korte inhoud van het gesprek met Hilde Reniers.

‘Arlington is een militaire begraafplaats niet ver van Washington’, zei hij. ‘President Kennedy en Jackie Onassis liggen daar begraven. Dat zal het dus wel niet zijn.’

‘Ah. Nee, dat denk ik ook niet.’

‘Maar Abingdon ligt op nauwelijks tien, vijftien kilometer van Oxford’, ging Masson verder. ‘En de Theems stroomt tussen Abingdon en Oxford. En langs het jaagpad tussen beide plaatsen is Mila verdwenen en hebben jij en ik gewandeld.’

Toen ze ook dat gesprek achter de rug had, zat Liese enkele minuten naar het landschap te kijken.

Toen zei ze zacht: ‘Lieve Matthias, wil je de auto even aan de kant zetten? Ik moet je iets vragen, iets wat je niet graag zult horen.’

De auto stond op een strook grind langs de weg. Matthias keek haar ernstig aan.

‘Ik luister.’

Dus begon ze te vertellen.

Ze deed het verhaal van Mila, het hele verhaal, niet de samenvatting die ze hem de ochtend van hun vrijpartij had gegeven. Ze praatte over Julie, over Aron en Daniël, ze schetste hun verleden. Ze had het ten slotte over wat ze gezien had op de beelden van ATV: de bange blik van Mila, net voor ze uit beeld verdween.

Toen ze klaar was, zei hij: ‘En nu wil je haar gaan zoeken.’

Ze knikte.

‘Omdat je denkt dat ze nog leeft.’

Ze knikte opnieuw, met een dankbare blik omdat hij haar nog beter begreep dan ze had durven hopen.

‘Mila is niet verdronken, daar ben ik van overtuigd. En ik wil haar gaan zoeken omdat ik denk dat haar leven in gevaar is.’

Matthias stapte uit.

Hij liep een eindje weg van de auto, in gedachten verzonken. Boos? Twijfelend? Ze kon het moeilijk inschatten.

Hij keerde terug en kwam aan de passagierskant staan. Hij wachtte tot ze het raampje naar beneden had gedaan, bukte zich en zei: ‘Ik heb al vaak gefoeterd op je baan. Op het feit dat je altijd bezig bent, dat het je opslorpt. Dat het zelden of nooit ophoudt.’ Hij haalde diep adem, liet de lucht weer ontsnappen. ‘Maar ik vind het bewonderenswaardig dat je je engageert. Dat zo’n verdwijning je raakt. Dat je blijft proberen om de dingen beter te maken dan ze zijn.’

Ze begon te lachen en te huilen tegelijk.

‘Dus nee, ik vind het niet leuk dat je weer vertrekt’, zei hij zacht. ‘En ja, ik begrijp het. Dat is wie je bent, en zo wil ik ook dat je blijft.’

‘Dank je’, fluisterde ze.

Ze dropten de hond bij Maite en reden door naar De Veluwe.

Liese had in de bar een lang gesprek met Masson. Daarna belde ze de teamkamer.

Laurent nam op.

‘Dag chef, heb je een klusje voor ons? Liefst iets saais en overbodigs, wat doet een simpele inspecteur anders op zondag.’

‘Is Nouredinne daar ook?’

‘Vanzelfsprekend, wij zijn betrouwbare mensen.’

‘Hm. En is er iets gebeurd vandaag? Hebben jullie een beetje vooruitgang geboekt?’

‘Eerlijk? Geen jota.’

‘Oké,’ zei Liese, ‘het is bijna vijf uur, jullie mogen afsluiten en naar De Veluwe komen. We doen het avondgebed voor één keer hier in het hotel.’

‘Heerlijk is dit’, zei Laurent terwijl hij zijn drankje aannam van Nelle. ‘Dit zouden we altijd moeten doen als we vergaderen.’

Nouredinne keek goedkeurend rond en richtte zich tot Masson: ‘Fijn dat Liese ons eindelijk hier eens uitnodigt. Als het van jou afhing, hadden we nog lang kunnen wachten. Gelukkig is er onze commissaris die daarvoor zorgt.’

Masson kuchte dreigend.

‘Ik waarschuw jullie alvast maar: dit zal geen gewoonte worden. Dit is mijn privéterrein.’

‘Waren dat niet de zolderkamers?’ zei Nouredinne langs zijn neus weg. Hij wreef plagend in zijn handen. ‘Dit is een restaurant, hoor, dit is een publieke ruimte. En de bar ook.’

‘Jongens…’ zei Liese. ‘Even ernstig, dit is een briefing. Ik wil jullie iets meedelen.’

Ze deed het verhaal dat ze die middag van Hilde Reniers had gehoord en vertelde hun ook wat ze in de tv-reportage had gezien.

‘Julie Albrecht wordt begraven en tijdens de plechtigheid maakt iets of iemand haar dochter bang’, zei Masson. ‘Kort daarop verdwijnt ze. Dood of niet, zelfmoord of moord, feit is dat ze in de buurt van de Theems verdwijnt.’

‘En Daniël Bernaert verbleef deze zomer maar liefst een maand in de buurt van Oxford’, zei Nouredinne, nu ernstig.

‘In Abingdon dan nog’, zei Laurent.

Masson was meteen alert. ‘Denk je aan iets, inspecteur? Iets uit de dossiers dat we gemist hebben?’

‘Nee, hoor. Radiohead komt uit Abingdon, vandaar.’

Liese legde kort uit dat het om een beroemde band ging. Masson zuchtte diep.

Laurent zei: ‘Sorry, Michel.’

‘Waar het op neerkomt,’ ging Liese verder, ‘is dat ik niet geloof dat Mila dood is. Dat is wat ik jullie eigenlijk wilde zeggen.’

‘Maar…’ begon Laurent.

‘Ik denk dat ze zich voor iemand schuilhoudt, iemand voor wie ze zo bang is dat ze haar eigen dood in scène heeft gezet.’

‘Ook weer: in Oxford’, vulde Masson aan.

‘Ja. Hoe je deze zaak ook bekijkt, het komt altijd op hetzelfde neer. De sleutel ligt in Oxford.’ Ze keek haar collega’s aan. ‘Ik vertrek vanavond nog. Ik neem enkele dagen vakantie, ik heb het al met Michel besproken. Maar ik wilde het jullie ook persoonlijk vertellen.’

‘Je kunt ook naar Torfs stappen en vragen om een nieuwe dienstreis’, zei Nouredinne. ‘Doe een rechtshulpverzoek, dan is het officieel. Niet omdat ik je geen vakantie gun, maar omdat je anders niets kunt uitrichten. Als toerist kun je niks doen.’

‘Torfs ook niet, al is hij dan hoofdcommissaris’, antwoordde Liese. ‘Het onderzoek naar Mila’s verdwijning is officieel afgesloten, het is nu een ongeval. No way dus dat onderzoeksrechter Carlens haar toestemming zou geven, laat staan de magistraat in Oxford.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet dit gewoon zelf doen, begrijpen jullie dat?’

Het bleef even stil.

‘Allemaal goed en wel, maar de hoofdcommissaris zal dit niet zo leuk vinden’, zei Laurent bezorgd. ‘Als hij moeilijk doet over je vakantiedagen, dan…’

‘Laat Frank maar aan mij over’, antwoordde Masson rustig.

’s Avonds vertrok Liese richting Calais in het krakkemikkige bestelwagentje van Matthias.

De Citroën Berlingo was stokoud en werd alleen nog gebruikt om op de vroegmarkten voorraden voor het restaurant in te slaan, of om Liese droog op haar werk te krijgen als het echt hondenweer was. Het ding rammelde aan alle kanten en Matthias had haar op het hart gedrukt in Engeland een auto te huren, maar ze had koppig haar zin doorgedreven: er was tot maandagmiddag geen stoel in het vliegtuig meer beschikbaar, ze wilde absoluut diezelfde avond vertrekken en ze wilde de vrijheid hebben om ter plekke rond te rijden zoveel als ze nodig achtte.

Bovendien, en dat was de echte reden, kende ze het karretje ondertussen erg goed en dat vond ze in het vooruitzicht links te moeten rijden een niet te veronachtzamen pluspunt.

Om elf uur draaide Liese in Calais een van de laadkades aan het perron van Le Shuttle op en reed de bestelwagen in de trein. Even later zoefde ze in haar donkerblauwe kneusje met honderdzestig kilometer per uur onder het Kanaal naar Engeland.
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Ze volgde de autosnelweg naar het zuidwesten, in de richting van Londen. Zolang ze voertuigen rond zich had die in dezelfde richting reden – en vooral: zolang er genoeg verlichting was, want Liese had een hekel aan rijden in het donker – lukte het wel met de Berlingo.

Ze reed stug en met een slakkengangetje door tot een uur of drie ’s ochtends. Maar toen ze dicht bij haar bestemming kwam, kreeg ze het moeilijk. Haar ogen vielen voortdurend dicht. Toen ze op haar doortocht in een dorp een oude kerk voor zich zag opdoemen, parkeerde ze haar auto vlak voor het gebouw, in de veronderstelling dat ze daar wel een paar uur kon blijven staan.

Vijf minuten later lag Liese te slapen achter het stuur, in het dorpje Radley, op nauwelijks tien kilometer van Oxford, naast een groot bord waarop stond dat parkeren voor de St James the Great Church strikt verboden was.

Vier uur later werd ze geradbraakt en rillend van de kou wakker. Het was nog donker, maar de grote lantaarn bij het kerkportaal gaf genoeg licht om te zien dat het witgele, glinsterende tapijt op de motorkap een laagje rijp was.

Liese kroop uit de auto, liep stampvoetend langs de grafstenen op het kerkhof tot waar het licht van de lantaarn reikte en keerde dan op haar schreden terug. Ze was blij dat ze eraan had gedacht haar warme jas mee te nemen.

Twintig minuten later reed ze traag de woonkern van Abingdon binnen en passeerde een bakkerij die niet alleen open was maar waar je volgens het grote uithangbord ook fresh coffee kon krijgen.

‘Ik herken hem niet meteen’, zei het meisje van de bakkerij. ‘Maar ik werk alleen door de week, misschien kwam meneer hier in het weekend, dat zou kunnen, niet?’

Liese stopte haar gsm met de foto van Daniël Bernaert weg en bedankte haar.

Ze zat aan haar tweede koffie en evenveel pudding pies en voelde zich stilaan op krachten komen.

‘Maar probeert u het eens in de supermarkt’, zei het meisje nog. ‘Hier rechts om de hoek.’

‘Dat zal ik doen, dank je.’

Maar ook de struise, volslanke vrouw achter de kassa in de winkel kon Bernaert niet thuisbrengen.

‘Ik ben zó slecht met gezichten…’ jammerde ze. ‘Show me again, sweetie… Nee, het zegt me echt niks. Mocht mijn man hier zijn, dan zou hij je waarschijnlijk kunnen helpen, maar die is in Doncaster bij zijn zieke broer.’ Ze knipoogde naar Liese. ‘Is die man stout geweest, sweetie? Hm?’ Ze nam een zuurtje uit een grote glazen pot die links van de kassa stond. ‘Help yourself, dear, ze zijn gratis.’ Ze stopte het zuurtje in haar mond en zei nauwelijks verstaanbaar: ‘Weet je wat je moet doen? Je moet naar Jeremy. De kruidenier aan het einde van de straat. Die oude knar ziet alles en wat hij niet gezien heeft, dat fantaseert hij erbij.’

Jeremy was een flink eind in de zeventig, droeg een bruine stofjas en liep lichtjes krom, zeulend met een kistje appels. Hij had zijn fantasie niet nodig om de foto op Lieses telefoon te herkennen.

‘A very nice gentleman’, zei hij. ‘Was hier afgelopen zomer, enkele weken zelfs. Hij kwam elke dag verse groenten en fruit halen. Ik plaagde hem soms, dan zei ik: carry on like that, sir, en je wordt honderd voor je er erg in hebt. Daar moest hij altijd om lachen.’

‘Maar je weet waarschijnlijk niet waar hij logeerde, Jeremy?’ probeerde Liese zonder veel hoop.

‘Natuurlijk weet ik dat. Bij mevrouw Labarde. Ze runt een bed and breakfast met mooie kamers bij de brug over de rivier. Ze komt uit Frankrijk, maar voor de rest valt ze reuze mee.’

Liese liep naar het water, vond het huis en belde aan.

Een vriendelijke vrouw van begin zestig met grijs, golvend haar opende de deur en keek Liese geïnteresseerd aan.

‘Goedemorgen. Ik heb de perfecte kamer voor u. Met uitzicht op het water en uw eigen badkamer, en dat zonder toeslag.’

‘Graag’, lachte Liese. ‘Al weet ik niet hoe lang ik zal blijven, is dat een probleem?’

‘Helemaal niet.’

Mevrouw Labarde liet haar binnen in de kleine hal en leidde haar naar de eetkamer.

‘Maar eerst heb ik een andere vraag, mevrouw Labarde. Ik zou graag willen weten of deze man bij u heeft gelogeerd.’

De vrouw keek naar de foto en zei vertederd: ‘Ah, Daniël. Ja, dat is zo. Heel aangenaam gezelschap, die mag altijd terugkomen.’ Er scheen haar iets in te vallen en ze fronste. ‘Waarom vraagt u dat? Is hem iets overkomen?’

‘Ik vrees van wel, mevrouw’, zei Liese.

Omstreeks dezelfde tijd en tweehondervijftig kilometer noordelijker meldde een man zich op Manchester Airport aan bij de incheckbalie van easyJet. Hij had handbagage en een grote rugzak bij zich. Hij droeg een donkerblauwe pet en was gekleed als een hiphopper, hoewel hij daar volgens het meisje aan de balie veel te oud voor leek.

Ze wierp een blik op zijn identiteitskaart, tikte zijn naam in en zei vervolgens met een glimlach: ‘Wilt u een ogenblikje wachten, alstublieft?’

Nauwelijks enkele minuten later kwamen vier gewapende agenten van de Britse luchtvaartpolitie naar de balie en arresteerden de man.

Jolande ‘Jo’ Labarde was geschokt door het nieuws van Bernaerts dood. Hij was een fijne, heel beleefde gast, die altijd een vriendelijk woord klaar had als ze elkaar ’s ochtends begroetten aan het ontbijt en die altijd behulpzaam was.

Ze nam Liese mee naar boven en opende de deur van een ruime, heldere kamer. Het meubilair was oud maar in uitstekende staat. De badkamer zag er fris uit en vanuit het raam keek Liese uit op de rivier en het groen.

‘Prima, hoor. Hier wil ik graag logeren.’

De vrouw knikte en zei zacht: ‘Dat wilde Daniël ook. Dit was zijn kamer.’

‘Ze hebben hem’, zei Laurent, terwijl hij zijn gesprek met chief inspector Simms beëindigde. ‘Lorin Lavrijssen. Gearresteerd toen hij in Manchester een vlucht naar München wilde nemen.’

Masson greep naar zijn telefoon.

‘Hij was hier iets langer dan een maand, zei u. Wat deed hij dan zoal?’ vroeg Liese.

‘Wandelen. Hij wandelde veel langs de Theems, meer dan eens zelfs tot in Oxford en dat is toch al gauw vijftien kilometer langs het jaagpad. Dan kwam hij met de snelbus terug, helemaal uitgeput.’ Ze glimlachte. ‘Hij zat ook vaak in de tuin te lezen. We hebben een kleine tuin, maar je zit er heerlijk rustig en uit de wind, met uitzicht op de brug en het water. Dan bracht ik hem soms een kopje thee en een vieruurtje.’

‘Weet u wat hij in Oxford deed? Vertelde hij u dat?’

Jo Labarde haalde de schouders op. ‘Nee, maar dat ligt toch voor de hand, zo’n mooie stad? Hij ging er ook vaak met de bus heen, die stopt hier wat verderop, en het is nauwelijks twintig minuten rijden. Ik denk dat hij er de musea bezocht, en de bibliotheek natuurlijk, hij hield erg veel van boeken, wist u dat? Wacht even.’ Ze liep naar een andere kamer en kwam terug met een dik boek.

‘Hij heeft in Oxford zelfs een boek voor me gekocht, zo’n lieve man was hij. Kijk maar.’

Het was een geïllustreerd werk over Oxford in de middeleeuwen, zag Liese. Ze bladerde door de mooie reproducties van schilderijen en zag een opvallende, stoffen bladwijzer steken.

‘Dat was ook een cadeautje’, zei mevrouw Labarde met enige trots.

Liese keek bewonderend naar de bladwijzer. Er stond een prachtig geborduurde vogel op, een soort meeuw met de hals van een zwaan en daarboven, in sierlijke letters: Caladrius.

‘Ik ken die bladwijzers,’ zei Labarde, ‘die komen van een bekende boekhandel in Oxford. Ze zijn erg duur, hoor.’

Lieses telefoon rinkelde.

‘Excuseer,’ zei ze tegen de vrouw, ‘mijn werk…’

‘Tot straks’, fluisterde Labarde. Ze liep de deur uit en de trap naar beneden.

‘Hey, Michel’, zei Liese.

‘Lavrijssen is vanochtend opgepakt, op de luchthaven van Manchester.’

Masson vertelde haar het weinige dat hij wist.

‘Oké,’ zei ze, ‘ik probeer nu Simms te bereiken.’

‘Waar ben je?

‘Abingdon. Ik heb een leuke bed and breakfast gevonden. Dezelfde waar Bernaert heeft gelogeerd. En hij kende Caladrius.’

Ze vertelde hem wat ze zojuist vernomen had.

‘Het past allemaal als een handschoen’, bromde Masson. ‘Het probleem is dat we nog steeds niet weten van wie de hand is.’ Hij kuchte. ‘Heb je wat kunnen slapen vannacht?’

‘Nauwelijks.’

‘Pas goed op jezelf, Liese.’

‘Dank je,’ zei ze, ‘dat zal ik doen.’ Ze verbrak de verbinding en scrolde naar het nummer van Simms.

Om drie uur ’s middags kreeg Liese eindelijk chief inspector Simms aan de lijn. Hij klonk nors.

‘Ik begrijp dat je op nieuws wacht, Lisa, maar er zijn grenzen. Ik heb veertien gemiste oproepen en ze zijn allemaal van jou.’

Ze had gebeld, een douche genomen, gebeld, een dutje gedaan. ’s Middags had ze geluncht in een salad bar om de hoek. Daarna was ze opnieuw beginnen te bellen.

‘Waar is hij nu?’

‘Ik heb een moord in mijn stad en een verdachte wiens DNA op de plaats delict is aangetroffen’, ging Simms boos verder. ‘Zou het misschien kunnen dat het op de hoogte brengen van de Antwerp police niet mijn prioriteit is?’

‘Snap ik helemaal, Daryll’, zei ze sussend. ‘Maar vertel eens, waar is hij nu?’

Ze hoorde Simms diep ademhalen.

‘Hier. Hij is onmiddellijk naar het bureau overgebracht en ik heb hem al een eerste keer kunnen verhoren.’

‘Wat heeft hij verteld?’

‘Dat hij twee weken in een vakantiewoning in de buurt van Gratton heeft doorgebracht, dat is in het natuurgebied van The Peak District. Hij huurt daar naar eigen zeggen om de paar jaar een huis om er te wandelen en te schrijven.’

‘En is dat zo?’

‘Dat hij daar gehuurd heeft? Ja, dat klopt. Hij heeft de vakantiewoning bij aankomst contant betaald aan de eigenaar, een van de lokale boeren. Of hij daar twee weken lang gebleven is, weet ik natuurlijk niet en kan ik moeilijk checken. Het huis ligt echt afgelegen, er zijn geen buren. Maar er zijn wel meerdere treinstations op een paar uur wandelen, hij kan makkelijk de trein naar Oxford hebben genomen zonder dat we dat kunnen nagaan.’

‘Wat zegt hij over de DNA-sporen?’

‘Hij is niet in de buurt van Oxford geweest, hij kent Colin Bright niet en hij heeft geen flauw idee hoe zijn sporen daar beland zijn. Daar komt het zo’n beetje op neer.’

Liese dacht na.

‘We hebben hem natuurlijk naar zijn whereabouts gevraagd,’ ging Simms verder, ‘maar volgens hem heeft hij alleen maar trektochten gemaakt, geslapen en geschreven. Hij heeft twee keer voorraad ingeslagen in een kleine supermarkt in Winster, dat is een halfuur stappen van waar hij verbleef. Hij is er zeker van dat hij op donderdag, de dag van Colin Brights overlijden, in de winkel was.’

‘Is dat traceerbaar?’

‘Ja, want die winkel heeft camerabewaking. De lokale politie is ermee bezig, ik wacht nog op de resultaten. Morgenochtend verhoren we hem voor de tweede keer.’

‘Oké. Mag ik je enkele vragen doorgeven in verband met ons eigen onderzoek hier in Antwerpen?’

‘Ik vrees dat ik dat niet kan doen, Lisa. Mijn chef zal dat nooit goedkeuren, we hebben hier een nogal strikt protocol.’

‘Kan ik dat tweede verhoor bijwonen?’

Geen antwoord.

‘Ik ben namelijk in Oxford’, zei ze. ‘In Abingdon, om heel precies te zijn, maar dat is in de buurt, hé.’

Simms bleef beleefd, maar Liese hoorde de woede in zijn stem.

‘De beleefdheid dicteert dat we als collega’s elkaar op de hoogte brengen wanneer we…’

‘Ik ben hier privé, Daryll. Ik heb enkele dagen vakantie genomen en logeer in een leuke bed and breakfast. Het is nogal druk geweest de laatste tijd.’ Ze wachtte even. ‘Dus wat denk je, kan ik het verhoor bijwonen? Ik beloof je dat ik mijn mond zal houden.’

‘Ik bel je morgenochtend’, gromde Simms en hij legde neer.

Rond vier uur hield ze het haast niet meer.

Toch weerstond ze de impuls om in haar auto te springen en naar Oxford te rijden.

Morgen. Morgenochtend begin ik mijn zoektocht, nam ze zich voor.

Daarop haalde ze haar notitieboekje en een pen, zei goeiedag tegen mevrouw Labarde en nam onder aan de brug het jaagpad langs de rivier.

Ze liep een kwartier flink door tot ze midden in de natuur was en ging aan de oever zitten.

Maar er kwam niks.

Het is zoals Laurent onlangs zei, dacht Liese.

We weten te weinig.

Ze nam haar notitieboekje en noteerde alles wat ze over Mila wist. Een geniale moeder, gestopt met moleculaire biologie toen ze haar masterdiploma zo goed als binnen had en naar Oxford verhuisd om er uit te blinken als filosofe. Een afwezige en binnenkort rijke vader, boordevol schuldgevoelens. Een zorgeloze jeugd hier in Oxford, met haar mama en met Colin Bright, haar surrogaatopa.

En dan ben je bijna volwassen en ben je eindelijk terug in je lievelingsstad, en dan overlijdt je moeder en ben je een paar dagen later ook zelf verdwenen. Verdronken, gevlucht, vermoord, niemand die het weet.

Gevlucht, dacht Liese.

Waarom? Waarvoor? Voor wie?

Ze keek naar het rustig kabbelende water en de stille, groene oever.

Maar waar zit je dan, zuchtte ze.

Waar zit je verdomme toch.

Om iets voor zeven zei Masson: ‘Laten we er maar mee ophouden voor vandaag, heren.’

Laurent griste zo snel hij kon zijn spullen bij elkaar.

‘Gehaast, inspecteur?’

‘Nogal. Een tweekamerflat met uitzicht op het Rivierenhof, superrustig en toch op een kwartier van het centrum. Ik heb nu een afspraak om te gaan kijken en ik voel dat ik dit keer prijs heb.’

‘Ik hoop het voor jou’, zei Masson goedmoedig.

Terwijl Laurent klaarstond om te vertrekken, drukte Nouredinne op de afstandsbediening van de tv.

‘Even de hoofdpunten nog meepikken.’

Het journaal begon met een item over Amerikaanse wapenleveringen aan Saudi-Arabië, gevolgd door economisch nieuws uit eigen land.

‘Een van de grootste farmaceutische bedrijven op wereldvlak, het Duitse PharmTech Laboratories, deelt officieel mee dat ze de procedure zijn gestart om het Belgische BioTech Therapeutics over te nemen’, zei de nieuwslezer. ‘Met de overname is een som van maar liefst 1,1 miljard euro gemoeid. De CEO en oprichter van BioTech Therapeutics, de vroegere professor moleculaire biologie Frans Weverbergh, wordt dankzij de overname van zijn aandelenpakket een van de rijkste mensen van het land, met een geschatte aandelenopbrengst van 660 miljoen euro.’

‘Jezus’, zuchtte Nouredinne terwijl hij zijn warme jas aantrok. ‘Wat doe je in godsnaam met zo’n gigantische hoop geld?’

Masson antwoordde niet, maar daar had zijn collega ook niet op gerekend.
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‘Goeiemorgen, lieverd,’ zei Maite, ‘ik hoop dat je je koffie al hebt gehad want ik heb zowel interessant als droevig nieuws voor je.’

Liese keek half slapend op het oude horloge van haar vader en liet zich kreunend op haar kussen vallen.

‘Het is zes uur, je bent gek’, mompelde ze.

‘Zeven’, zei Maite opgewekt. ‘Ik ben net op kantoor gearriveerd, ik kon toch niet meer slapen.’

‘Zes’, kreunde Liese. ‘Hier is het zes uur.’

‘Hè?’

‘Ik ben in Engeland.’

‘O…’ Maite zuchtte. ‘Sorry, meid, dat kon ik moeilijk weten, hé. Ben je daar nu weer? Wat doe je daar dan?’

Liese ging rechtop zitten. Ze merkte de waterkoker en de zakjes oploskoffie en thee op het tafeltje tegen de verste muur op. Complimenten van het huis.

‘Geen vragen, Maite’, fluisterde ze. ‘Eerst koffie, dan bel ik je terug.’

Tien minuten later hadden ze elkaar weer aan de lijn.

‘Vertel eens.’

‘Vertel jij eerst eens’, zei Maite. ‘Hoe gaat het? Lukt het een beetje thuis?’

‘Ja, hoor.’ Liese glimlachte. ‘Beter dan ik gehoopt had zelfs.’

‘Goed zo. Oké, interessant en droef nieuws, zei ik. Eerst het interessante. Ik heb de resultaten van het labonderzoek in die boekhandel in Oxford nog eens bekeken.’

‘Oké. Is daar iets mis mee?’

‘Niet met de analyses, onze Britse collega’s verstaan hun vak. Maar ik heb er toch een vreemd gevoel bij. Ik vind het fishy.’

‘Maar waarom dan? Je maakt me nieuwsgierig, Maite.’

‘Heb je daar je laptop bij de hand? Neem hem dan even, ik stuur je nu een bestandje door.’

Een minuut later hoorde Liese het bekende geluidje.

‘Heb je de bestanden geopend?’

‘Het eerste. Ik kijk er nu naar, allemaal kleuren en kleine stipjes.’

‘Wat je ziet, is een digitale kaart. Die maken we sinds kort van elke plaats delict. Je ziet daarop de vindplaatsen van de sporen, de zogenaamde markers.’

‘O, zijn dat die dotjes?’

‘Yep. Kun je de drie kaarten naast elkaar openen? Zie je hoe die markers veranderen?’

‘Ik ben nog altijd mee.’

‘Wel, op die manier kunnen we interpreteren hoe een dader zich door de ruimte heeft verplaatst. En het probleem hier is: als je naar de sporen van die Lorin Lavrijssen kijkt, zijn die bijna allemaal geconcentreerd op één plek.’

‘Ja,’ zei Liese, ‘ik zie het.’

‘Dat is niet normaal. Het lijkt of hij overal voorzichtig is geweest maar zich net op die ene plek niets heeft aangetrokken van sporen. Door zijn haar heeft gewreven, aan zijn wang heeft gekrabd, weet ik veel.’

‘Hm. Je hebt gelijk verdorie. Alsof hij zich op die ene plek eens lekker heeft uitgeschud, zoiets?’

Ja,’ zei Maite, ‘zoiets bedoel ik.’

Liese klapte haar laptop dicht.

‘Een interessant begin van de dag, mevrouw Coninckx, je had helemaal gelijk.’

‘Er is ook droevig nieuws.’

‘Ah, oei. Ja, zeg het maar.’

‘Diesel mist je.’

Tot haar verbazing werd het Miss Mierout van de Antwerp Police toegestaan om het verhoor bij te wonen, op de uitdrukkelijke voorwaarde dat ze alleen maar toeschouwer zou zijn. Ze mocht geen vragen stellen die het verhoor zouden beïnvloeden of waar de rechtbank later moeilijk over zou kunnen doen. Daar kon Miss Mierout wel mee leven.

De toestemming werd hoogstwaarschijnlijk in de hand gewerkt doordat ze Simms en zijn collega’s vooraf gebrieft had over Maites bevindingen.

Simms had eerst de Scenes Of Crime Officer, kortweg SOCO, gebeld en daarna het hoofd van zijn eigen forensisch lab. Na een analyse van tien minuten had het diensthoofd, een oudere dame die zich voorstelde als Miss Delaney, Liese zuinig bedankt voor de ‘waardevolle info’ en ze was meteen daarna vertrokken.

‘Was ze nu blij of niet?’ vroeg Liese.

‘Een beetje van beide’, zei Simms in een uitzonderlijk openhartige bui. ‘Ze is professioneel genoeg om te weten dat alle informatie belangrijk is, maar ze gruwt ervan als vreemden haar op haar eigen terrein komen terechtwijzen.’ Hij keek ongemakkelijk. ‘Dus ook uit haar naam: thank you, Lisa.’

Liese greep haar kans.

‘Mag ik je nu een vraag meegeven voor Lavrijssen, Daryll?’ Een kwartier later zat ze samen met Simms en een van zijn collega’s aan een grote witte tafel in de verhoorruimte.

Aan de andere kant van de tafel: Lorin Lavrijssen, in zijn eeuwige zwarte hoody en met een donkerblauwe pet.

Simms begon traag en omstandig rond de verdachte te cirkelen en wisselde cruciale vragen af met vragen die niets te betekenen hadden.

‘Hou je van The Peak District, Lorin?’

‘En je hebt in die twee weken geen enkele keer een betaalkaart gebruikt? Vreemd vind ik dat.’

‘Ik wandel ook graag, maar die streek ken ik niet zo goed. Hoe heb jij ze leren kennen?’

Uiteindelijk kwamen ze bij de gebeurtenissen in Oxford en de dood van de boekhandelaar.

Lavrijssen was echt verontwaardigd, of speelde het goed.

‘Ik ken die Colin Bright niet, dat heb ik u gisteren al verteld. Net als het feit dat ik in jaren niet meer in Oxford ben geweest.’

‘Je bent een alien, dus?’ vroeg de assistente van Simms, de vinnige detective sergeant Jennifer Laybourne. ‘Je treedt af en toe uit je lichaam? Je kunt op twee plaatsen tegelijkertijd zijn?’

Lavrijssen was niet traag van begrip.

‘Kijk eens, ik herhaal dat ik niet kan verklaren hoe mijn DNA hier in Oxford terechtgekomen is, oké?’

‘O, niet zo maar in Oxford, mister Levraaisen’, kwam Simms tussenbeide. ‘Op en naast het lichaam van Colin Bright. Op en naast een man die op ziekelijke wijze vermoord is.’

‘Dan nog’, antwoordde een geïrriteerde Lavrijssen. ‘Ik ben niet in Oxford geweest, ik ken die man niet, ik heb hem nooit ontmoet. Klaar.’

Het verhoor kabbelde voort, maar het volgende halfuur werd er weinig of geen vooruitgang geboekt.

Simms besloot er een einde aan te maken, maar niet voor hij deed wat hij Liese voor het naar binnen gaan beloofd had.

‘Vertel eens, Lorin, je woont in Berlijn, niet?’

‘Dat is zo.’

‘Waar?’

‘In het oosten. In Friedrichshain, de Boxhagener Straße.’

Simms deed wijselijk geen poging om het radde Duits van Lavrijssen te herhalen.

‘In een flat? Een huis?’

De man keek argwanend.

‘Wat heeft dit er nu mee te maken? Doet u nu plots in immobiliën of zo?’

‘Antwoord gewoon op de vraag, meneer Levraaisen.’

‘Ik heb een soort… verdieping. We hebben het huis met zijn vijven gekocht destijds, het was vroeger een kraakpand.’

‘En is er onlangs bij u ingebroken?’

Nu keek Lavrijssen onthutst.

‘Maar… hoe kunt u dat weten? Ik heb niet eens een aangifte gedaan...’ Hij schudde het hoofd, zei dan: ‘Ja, er is ingebroken, iets meer dan twee weken geleden. De dag voor ik naar Engeland ben vertrokken. Ik vermoed dat het straatschoffies waren. Ze hebben in mijn kleerkast zitten neuzen, ze hebben wat sterkedrank gejat, dat soort streken.’

‘En er was niets anders gestolen?’

Nu keek Lavrijssen bezorgd. Hij lachte nerveus.

‘Alleen mijn zwarte pet, denk ik. Mijn lievelingspet.’ Hij wees naar zijn hoofd. ‘Ik draag al twintig jaar een pet, het is mijn handelsmerk. Ik heb er een vijftal die ik koester en die ik altijd op dezelfde plaats leg als ik thuis ben. Maar de zwarte was weg en ik heb ze niet meer teruggevonden.’

Toen ze naar buiten liepen, zei Liese: ‘Excuseer, Daryll, even mijn hoofdinspecteur bellen.’

In de teamkamer in Antwerpen legde Masson de telefoon neer, vouwde zijn handen in bidhouding en liet zijn vingertoppen tegen zijn mond rusten.

Laurent bekeek hem aandachtig.

‘Denk je na, chef?’

Stilte.

‘Een kerstboom zou hier super staan, chef. Zo’n kleintje. Ik zeg het maar, hoor.’

Stilte.

‘Kom eens hier, jongen’, zei Masson.

Laurent kwam naast zijn bureau staan.

‘Volgens Liese en volgens de Britse politie is er geknoeid met de sporen op de plaats delict in Oxford.’

‘Door de politie?’

‘Laten we hopen van niet. Nee, ik denk het niet. Door de dader, de echte dader dan.’

‘Die niet Lorin Lavrijssen is’, zei Laurent.

Masson keek berispend.

‘Laat je me nog uitspreken of hoe zit het?’

‘Sorry.’

‘Ik wil dat je even heen en weer vliegt naar Berlijn. Hier is het adres.’

Laurent was in de wolken.

‘Mijn eerste officiële dienstreis!’

‘Het is echt maar een heen-en-weertje’, temperde Masson. Hij keek op zijn horloge. ‘En je vertrekt al over… twee uur, vrees ik.’

‘En wat is de opdracht precies, chef?’

‘Ah.’ Hij gaf Laurent enkele foto’s. ‘Dat zal ik je nu vertellen.’

Liese stond op de stoep voor het politiegebouw in Oxford en schuilde zo goed en zo kwaad als dat ging onder een luifel.

Ze was opgelucht toen ze vanochtend met de bus naar de stad was gekomen: het verkeer dat Oxford wilde binnenrijden was hectisch en snel en ze betwijfelde of ze het er in haar kaduke Berlingo goed afgebracht zou hebben. Maar nu, rond de middag, was er weinig verkeer en regende het hard. Het vooruitzicht om in de regen op een bus te staan wachten en daarna met een bataljon natte medemensen in een kleine ruimte opeengepakt te moeten zitten, vond Liese niet echt aantrekkelijk.

Dus toen de chief inspector en zijn assistente uit het politiegebouw kwamen en Simms vroeg of ze zin had om hen te vergezellen, stemde ze toe zonder te weten waar de rit heen ging.

‘Ik had niet verwacht je nog te zien, Lisa.’

Detective sergeant Laybourne stuurde de dienstauto snel en efficiënt door de natte stad. Simms had, uit beleefdheid, achterin naast Liese plaatsgenomen.

‘We hebben zojuist iets binnengekregen wat eventueel interessant kan zijn’, ging Simms verder. ‘Een van onze whizzkids heeft een melding voor de naam Mila Albrecht gekregen. Er is over haar gesproken in een chat op Facebook.’ Simms klampte zich aan de handgreep vast, want Jennifer Laybourne was nu midden in het betere bochtenwerk. ‘Meer weet ik ook niet, hoor. De jongen heet Owen Beattie. Laatstejaarsstudent Politieke Wetenschappen. We hebben hem in onze database, hij is al twee keer opgepakt voor drugsbezit. Rijke papa, de jongen krijgt alles wat hij wil, maar het enige wat hem interesseert is meisjes, zuipen en blowen.’

‘Had ik niet voor het gebouw gestaan toen je naar buiten liep,’ vroeg Liese, ‘zou je me dan op de hoogte hebben gebracht?’

Maar Simms keek strak voor zich uit en antwoordde niet. ‘“Mila Albrecht is een bitch. Alles gratis, maar niets terug.” Wat wil dat zeggen, Owen?’

Ze stonden in de kleine en onbeschrijflijk rommelige woonkamer van een opgeknapt arbeidershuisje in een van de buitenwijken van de stad. Cursussen, borden en bestek, boeken, een flatscreen, hopen kleren, het lag allemaal door en over elkaar. En tussen een van de hopen, op een oude sofa, lag een slungelachtige jongen van ergens in de twintig. Duidelijk onder invloed, zag Liese.

‘Goh, kijk… sorry hoor, dat was heel stom, ik heb dat zo niet bedoeld, weet je wel. Het was een stomme joke, you know.’ Hij sprak lijzig. ‘Ik heb dat vannacht gepost, ik was een beetje bezopen, sorry.’

‘Weet je dat Mila officieel vermist is, Owen? Dat iedereen naar haar op zoek is?’

De jongen probeerde zich te concentreren.

‘Nou ja, weet je… zo’n beetje wel, ja, dat heeft Mila me wel gezegd. Het was allemaal hush hush, zei ze, a big secret, niemand mocht het weten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Veel geheimdoenerij, weet je wel.’

Liese ging op haar hurken bij hem zitten.

Ze keek hem aan. Wachtte tot hun blikken elkaar kruisten.

Owen schrok.

‘Je vertelt me nu exáct wat er gebeurd is, Owen.’

Hij haalde diep adem.

‘Ze vroeg vorige week of ze een tijdje bij mij kon blijven op de boot. We kennen elkaar van een feestje, weet je wel.’ Hij hoestte. ‘Ik heb haar de hele week te eten gegeven en haar laten schuilen, precies zoals ze vroeg.’

‘En?’

‘En gisteravond had ik een beetje veel gezopen en dan heb ik een kleine wederdienst gevraagd, weet je wel. No big deal, happens all the time. Ze wilde eerst niet en dan weer wel en toen ik, you know, toen ik nogal gepimpt was en haar kleren wilde uittrekken, toen is ze razend geworden en begon ze te schoppen, de trut.’

‘En toen?’

‘Ze is weggelopen en ik ben naar hier gekomen. Ik vrees dat ik daarna aan de pure gin ben gegaan, dat was niet zo’n vrolijk idee.’

Liese stond op en trok de jongen overeind uit de sofa.

‘Waar ligt die boot van je?’

‘Op de Theems’, stotterde Owen. ‘Het is een narrowboat, ze is niet van mij. De boot is van mijn vader, maar die heeft het te druk met aandelen verkopen in Londen.’

Voor een keer volgde Simms haar initiatief.

‘Jij zit vooraan bij de detective sergeant’, zei hij bars tegen de student. ‘And make it double quick.’

De rit ging naar het zuiden. Jennifer Laybourne had de sirene aangezet en scheurde door de bochten. Af en toe ving Liese een glimp op van de rivier en het uitbundige groen langs de oevers.

Toen de auto stopte en ze uitstapten, zei Liese verwonderd: ‘Maar dit is Sandford, Sandford-on-Thames!’

Ze was hier met Masson geweest.

Simms knikte.

‘En daar is The Kings Arms, Lisa’, zei hij opvallend mild voor zijn doen. ‘Zonder afkappingsteken.’

De boot lag op nauwelijks honderd meter van de pub. Ze hadden elkaar op dat moment kunnen zien, en misschien was dat ook wel zo geweest.

Op de narrowboat was het iets minder chaotisch dan in Owens huis, maar het scheelde niet veel. Ze waren helaas snel rond.

Er lagen nog enkele kledingstukken die volgens een op slag nuchtere Owen Beattie van Mila waren, maar van het meisje was geen spoor.

Liese werd ineens zo woest dat ze de kerel bijna aanviel.

‘Ze was hier bij jou, idioot! Ze vroeg je om hulp en je hebt haar als een stuk vuilnis behandeld!’ Haar gezicht was op nauwelijks tien centimeter van het zijne. ‘En nu is ze weer op de vlucht, klootzak!’

Ze draaide zich om beende weg.

‘Ik weet heus wel hoe een computer werkt, lieve Nelle. We hebben er op kantoor ook.’

‘Daar doet die lieve inspecteur dat voor jou, die jongen die jij altijd zo streng behandelt. Laurent.’

‘Ik behandel Laurent niet streng. Trouwens, ik heb hem op een snoepreisje naar Berlijn gestuurd, hij komt morgen terug.’

Het was avond en ze zaten in De Veluwe, in het kantoortje van Nelle.

Ze kibbelden nog wat en Nelle droop af.

‘Ik breng je straks wel iets te drinken, goed?’

‘Ik hoef niks, maar toch bedankt.’

Masson had niet overdreven: hij had een gezonde hekel aan computers en zijn technische kennis reikte waarschijnlijk niet verder dan die van een tienjarige, en dan nog, maar het volstond om te kunnen surfen en naar informatie te zoeken.

BioTech Therapeutics, las hij na enkele minuten bedachtzaam getokkel, was begin 1994 opgericht.

Hij telde het op zijn vingers na. Na haar laatste zomervakantie, die van 1993 in de Franse Alpen, bleek Julie zwanger, kreeg ze klierkoorts en gingen zij en Aron uit elkaar. Ze vertrok in het begin van het nieuwe jaar naar Oxford om daar een nieuw leven op te bouwen met haar dochter.

Rond dezelfde tijd richtte haar professor, Frans Weverbergh, het bedrijf op en gaf zichzelf zestig procent van de aandelen. Aron Winter kreeg twintig procent, de rest zat bij een Nederlands investeringsfonds.

Weverbergh kreeg een duizelingwekkende 660 miljoen euro, Aron ving een derde daarvan, net als de vooruitziende dames en heren in het investeringsfonds. Niet alleen Weverbergh, maar iedereen die iets met BioTech te maken had werd dus heel rijk, besefte Masson nu pas ten volle.
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Het was de gewoonte dat Nelle ’s ochtends bij Masson op de kamer bleef en dat ze daar een eenvoudig ontbijt namen. Koffie, een glas water, wat toast met jam. Ze hielden het ’s ochtends allebei graag simpel, met weinig gedoe en weinig woorden.

Maar één keer in de week stond Nelle vóór Masson op en maakte ze een uitgebreid en feestelijk ontbijt voor hem klaar, beneden in de bar van het hotel. Dat Nelle iedere week lukraak een dag koos en Masson nooit vooraf wist welke dat zou zijn, droeg bij tot de charme ervan.

Deze week had ze dus woensdag gekozen, dacht Masson tevreden terwijl hij de laatste restjes van zijn perfect gebakken spiegeleitje opschepte met een stukje toast en het gelukzalig in zijn mond stopte.

‘Drukke dag vandaag?’ vroeg Nelle.

‘Niet echt. Maar ik wil wel even heen en weer naar Breda.’

‘O. Voor het werk, toch?’

‘Ja hoor.’

‘Nou, doe je best, lieverd.’

Ze gaf hem een zoen en liep naar de balie vooraan.

Toen hij met een extra kopje koffie aan een leeg tafeltje zat, legde hij zijn notitieboekje open en las na wat hij de vorige avond had opgeschreven.

Familie Verhee. Aron Winter tijdens gesprek: ‘Ik heb er nooit bij gehoord en ik zal er ook nooit bij horen.’ = waarom zegt hij dat?

Ja, dacht Masson, waarom zegt hij dat? Hij verdient goed zijn brood en wordt binnenkort zelfs schatrijk. Waarom zal hij er dan nooit bij horen? Heeft de familie iets te verbergen? Draait het om Davy, de verveelde etter met te veel geld, te veel tijd en nogal wat agressie in zijn lijf? De kerel die ’s nachts op straat met een wapen zwaait en denkt dat de wereld hem toch niks kan maken? Zal Aron er als aangetrouwd familielid daarom nooit echt bij horen?

Masson zocht een nummer.

‘Goedemorgen, mevrouw Verhee. U spreekt met hoofdinspecteur Masson van de Antwerpse recherche.’

Hij wachtte op haar antwoord, glimlachte dan.

‘Dank u voor het compliment, mevrouw. Zou u het impertinent vinden als ik mezelf zou uitnodigen op een kopje koffie?’

Opnieuw een lachje. ‘Dat is helemaal niet erg, dan maken we er elf uur van, goed? Dank u, tot dan.’

Mevrouw Verhee was het soort dame dat smolt voor dure woorden als ‘impertinent’ en Masson wist dat maar al te goed.

Ook Liese had uitstekend ontbeten bij mevrouw Labarde in Abingdon, al had ze die ochtend geprobeerd om zo weinig mogelijk tijd te verliezen.

Na haar laatste hap had ze boven snel haar spullen gepakt en op aanraden van haar hospita was ze nog eens bij de oude Jeremy langsgegaan.

De groenteman leek oprecht blij haar terug te zien en hij werd nog blijer toen Liese hem om advies vroeg.

‘Wandelschoenen? Daarvoor kunt u eigenlijk maar bij één zaak terecht, bij de oude McCrae in Sunningwell. Misschien wel een beetje duur, maar ze zijn onverslijtbaar. Ik heb er mijn wandelschoenen in 1979 gekocht, die zijn straks veertig jaar oud, mevrouw, veertig jaar! Ik weet nog dat we op een dag in de Highlands in Schotland naar…’

‘Is het ver, naar Sunningwell?’ vroeg Liese.

‘Nee hoor, een kwartiertje rijden. Een mijl of zes. Als je het dorp binnenrijdt, zie je zijn winkel links van de kerk. McCrae, je kunt niet missen.’

‘Mevrouw Labarde zei al dat u me zeker kon helpen’, lachte Liese.

‘Tja, wel, die mevrouw Labarde heeft een prima hoofd op haar schouders,’ glimlachte Jeremy tevreden, ‘ook al komt ze dan uit Frankijk.’

Liese vond haar wandelschoenen. Ze waren inderdaad prijzig, maar toen ze een halfuur later over het jaagpad tussen Abingdon en Oxford liep, had ze het gevoel dat ze pantoffels droeg.

Simms belde.

‘De camerabeelden van die supermarkt in The Peak District zijn binnen. Levraaisen is gefilmd op donderdag om 13.22 uur.’

‘Oké.’

‘Theoretisch kan hij het nog gehaald hebben,’ bromde Simms, ‘maar het is toch zo goed als onmogelijk. Eerst naar het dichtstbijzijnde station, dan de treinreis naar Oxford… Ik geloof er eerlijk gezegd niet in.’

‘Ik ook niet, Daryll. Ik denk dat iemand hem heeft proberen te framen.’

Liese liep een eindje verder.

Ze besefte dat ze geen duidelijk doel had met haar actie.

Maar er was niet veel anders dat ze kon doen, dacht ze wanhopig, dan als naar een speld in een hooiberg naar die arme, opgejaagde Mila zoeken, en de enige plek buiten Oxford waar ze aan dacht, was hier, langs het jaagpad, waar alles begonnen was.

Dus liep ze verder langs het water.

Rond de middag kreeg ze een oproep waarvan ze het nummer niet herkende.

‘Is dit mevrouw… Laise Mierout?’

Dat werd ze stilaan beu.

De vrouw klonk ongerust.

‘Spreekt u mee.’

‘Mijn naam is Janine Carter, we hebben elkaar ontmoet op het secretariaat van Balliol College.’

De vrouw die haar de doos met Julies spullen had laten zien.

‘Ja natuurlijk’, zei Liese. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Misschien maak ik me zorgen om niks, maar ik wil u toch iets vertellen, mevrouw, omdat u van de Belgische politie bent en u over Julie sprak en…’

‘Vertel maar, mevrouw Carter.’

Liese liet zich langs de oever tegen een boom zakken. Haar schoenen mochten dan wel prima zitten, haar spieren waren stram en ze was moe.

‘Vanochtend was Julies broer hier om haar spullen op te halen. Hij…’

‘Hè? Maar zij had…’

‘Hij wist alles over Julie en hij was echt geëmotioneerd en ik heb geen identificatie gevraagd,’ jammerde de vrouw, ‘ik heb er wel aan gedacht, hoor, maar dat is moeilijk, op zo’n moment en…’

‘Mevrouw Carter? Dus er is een man langsgekomen die beweerde Julies broer te zijn en die…’

‘Maar Julie had helemaal geen broer!’ snikte de vrouw. ‘Dat heb ik achteraf opgezocht en daarom bel ik u. Ik vind het zo vervelend, weet u.’

‘Heeft hij de doos meegenomen?’

‘Nee, die is er nog, dat is ook zo vreemd. Hij komt haar spullen ophalen, zegt hij, en dan neemt hij ze niet eens mee!’

‘Houd die doos in de gaten, mevrouw Carter, ik kom dadelijk langs.’

Janine Carter had de doos met de spullen van Julie op een tafel voor haar bureau gezet.

Liese liep naar binnen, besteedde weinig aandacht aan de ongeruste commentaren van de secretaresse en ging door de bezittingen. Het truitje was er nog, net als de schrijfspullen, de boeken en de bruine toilettas.

‘Op het eerste gezicht ontbreekt er niets, mevrouw Carter.’

Ze bladerde door de boeken, vond de persoonlijke bladwijzers die Julie had gebruikt: de museummap, het concertkaartje, het handgeschreven kattebelletje van Mila.

Maar in het handboek over de werking van de hersenen zat geen bladwijzer meer.

Liese probeerde het zich te herinneren. Ze had de bladwijzer gezien net voor de Magiër haar had gebeld, over de foute heksenkring bij Colin Bright. Wat was het toch geweest, verdorie?

En toen wist ze het weer. Een foto van Julie en Mila voor een huis, tussen de bloemen, een geelgeschilderd huis, met op de achterkant van de foto ‘happy times’.

‘Er ontbreekt wel iets’, zei ze tegen de secretaresse. Ze legde het uit.

‘Hoe vreemd, toch?’ zei Janine Carter verbaasd. ‘Wat kan iemand nu met een foto van Dove Cottage aanvangen?’

Liese keek haar aan.

‘Dove Cottage?’

‘Ja, zo heet dat huisje. Julie heeft het vele jaren gehuurd, als zomerhuisje, ze ging er samen met haar dochter op vakantie. Het ligt in Lower Radley, niet ver van het jaagpad langs de Theems. Maar het staat nu al jaren leeg.’

Mila Albrecht was niet snel bang, maar de laatste weken, zelfs de laatste maanden, waren zo vreemd en vreselijk geweest dat het leek of niets nog normaal was in haar leven.

Er wás ook niets meer normaal, dacht ze somber.

Haar mama was dood, die lieve, arme Colin was dood, Daniël was dood.

Was dit een Harry Potter-verhaal, dan kon ze ervan op aan dat ze behekst was, dat iemand een vloek over haar had uitgesproken, een kwade, donkere vloek die alles wat mooi en dierbaar was vernietigde, tot er alleen maar een zwarte brij overbleef. Maar dit was geen verhaal, wist Mila, dit was bittere realiteit, dit gebeurde echt.

Bovendien was ze stilaan te oud voor sprookjes.

Ze was ten einde raad. Ze was doodop, haar kleren waren gescheurd en stonken, ze had honger en dorst en vooral: ze wist dat ze zich niet kon blijven schuilhouden.

Colin had haar beschermd tot ze daar als een dief in de nacht en huilend had moeten vluchten. Ze wist dat ze geen betaalkaart mocht gebruiken omdat ze er dan achter zouden komen dat ze niet dood was, dus had ze van haar zakgeld geleefd tot ze blut was.

Die klootzak van een Owen had haar onderdak gegeven en geholpen, tot hij vond dat een week kost en inwoning hem het recht gaf op seks.

En nu was ze hier, in Dove Cottage, onder de restanten van de keukentafel, zodat buiten niemand zou zien dat er iemand in dit krot logeerde.

Ze overwoog net bitter dat ze na deze plek geen kant meer op kon toen de deur openzwaaide en er opeens een man in de keuken stond.

Hij hield een pistool vast en hij lachte naar haar.

Het was Aron Winter.

‘Ga weg’, snikte Mila. ‘Ga weg, laat me met rust, ik zeg niemand iets, echt niet, nooit!’ Ze begon te huilen. ‘Ga weg, je maakt me bang, ga weg!’

‘Je hoeft niet bang te zijn, Mila’, zei Aron. ‘Wat is dat nu? Bang zijn? Voor mij? Ik ben je vader!’

Mila keek hem door haar tranen aan met alle woede die ze nog kon opbrengen.

‘Nee,’ huilde ze, ‘dat ben je niet! Je bent veel, maar je bent godverdomme niet mijn vader!’

‘Waar ben je?’ vroeg Masson.

‘Tussen Oxford en een dorp dat Lower Radley heet.’

Ze gaf hem een heel korte uitleg over Dove Cottage terwijl ze trachtte op de kleine, kronkelige plattelandsweg zo snel mogelijk vooruit te komen.

‘Het is Aron’, zei Masson. ‘Het is Aron Winter, Liese.’

Ze moest in allerijl een ruk aan het stuur geven om niet in een heg te belanden.

‘Ik sta buiten op het domein Verhee in Breda’, ging hij verder. ‘Ik heb een lang gesprek met mevrouw Jinny Verhee gehad. Weet je nog dat hij ons vertelde dat ze hem tolereerden, maar dat hij nooit geaccepteerd zou worden door de clan? Ik zat daarover te tobben, dus heb ik het Jinny Verhee proberen te ontfutselen. En dat is gelukt, helaas op nogal slinkse wijze, maar goed.’

‘Ik begrijp het niet!’ riep Liese.

‘Hij werd al twintig jaar niet geaccepteerd omdat hij de stamvader geen kleinkind kan schenken. Iets waar de oude Verhee blijkbaar erg zwaar aan tilt. Daarom “tolereerden” ze hem.’

‘Maar…’

‘Aron is onvruchtbaar, Liese. Hij en zijn vrouw hebben alle mogelijke ingrepen geprobeerd, nu overwegen ze adoptie.’

‘Mila is niet zijn dochter’, fluisterde Liese.

‘Nee,’ zei Masson, ‘Mila is niet zijn dochter. En nog iets: hij heeft hoogstwaarschijnlijk ook Colin Bright vermoord.’

Laurent had onderweg naar de luchthaven van Berlijn verslag uitgebracht bij Masson en het resultaat was onverhoopt: twee mensen hadden een van de personen op de foto’s herkend en die persoon was Aron. Bij de uitbater van een snackbar op de hoek was Aron Winter informatie gaan vragen en een oude dame had hem uit het trappenhuis zien komen met een plastic tasje in zijn handen.

‘Maar dan begrijp ik het nog steeds niet’, zei Liese koppig. ‘Wat is dan zijn motief?’

‘Dat weet ik nog niet’, zei Masson en legde neer.

Ze vond het geelgeschilderde huis meer door geluk dan wijsheid, sprong uit de Berlingo en liep naar de achterdeur.

‘Mila! Politie! Mila!’

Maar er was niets te horen behalve het gepiep van de vliegenhor die heen en weer bewoog in de wind en het scherpe commentaar van enkele kraaien die vanuit een boom bij de rivier alles in de gaten hielden.

Liese raapte een stok op die ze onderweg naar de deur vond en stak haar hoofd naar binnen.

Er was niemand.

Op de keukenvloer lag een donkerblauwe jas.

‘Dove Cottage zegt u, hoofdinspecteur? Maar ik ken hier geen Dove Cottage’, zei Simms lichtjes radeloos. ‘Dove Cottage ligt in Grasmere in het Merengebied, het was het huis van een van onze beroemdste dichters, William Wordsworth!’

‘Dat is me bekend, chief inspector’, siste Masson. ‘Maar blijkbaar is er in Oxfordshire ook een huis dat zo wordt genoemd, en dat huis ligt in Lower Radley, dicht bij de rivier. Ik raad u aan om daar zo snel mogelijk naartoe te gaan. Want als er iets gebeurt met mijn commissaris doordat u niet snel genoeg was, dan zweer ik u dat u het zich uw leven lang zult berouwen.’

Het was een van de langste speeches die Masson ooit gehouden had en die miste zijn effect niet op chief inspector Simms.

‘We zitten al in de auto,’ zei hij, ‘ik bel u zodra ik nieuws heb. Maar ik kan niet garanderen dat ze daar is, laat dat duidelijk zijn.’

‘Jullie kennen de buurt’, zei Masson. ‘Improviseer. Gebruik je gezond verstand.’

Het was al donker toen Aron Winter een bange, jammerende Mila uit zijn auto sleurde en haar meetrok over een wandelpad dat na vijf minuten bij een open plek aan de oever van de Theems uitkwam.

‘Dit herken je, toch? Hier heb je je eigen dood geënsceneerd, dat was heel knap van je. Ik ben er met open ogen in getrapt.’

‘Laat me gaan, alsjeblieft’, fluisterde Mila. Ze rilde. Het was ijzig koud en de neerslag die door de lucht waaide was half regen, half sneeuw.

‘Je hoeft niet te fluisteren’, zei Aron. ‘Niemand hoort je.’ Hij dwong haar tegen een boom te gaan zitten en richtte het wapen op haar. ‘Ik doe hetzelfde met jou als ik met die domme klootzak van een Daniël heb gedaan: ik geef je één kans. Hij dacht me te slim af te zijn, met het boekje. Wist ik veel dat er ook een film bestond.’ Hij zuchtte. ‘Jij gaat me nu vertellen waar die film is.’

Vanaf het parkeerterrein kwam de stem van Liese.

‘Mila? Mila, dit is de politie! Mila!’

‘Hier!’ schreeuwde het meisje. ‘Ik ben hier!’

Winter gaf haar een vuistslag zodat ze met een harde klap tegen de boom belandde.

Een minuut later stond Liese aan de oever.

‘Commissaris’, zei Aron rustig. ‘Dit compliceert de dingen. Hier had ik niet op gerekend.’

Onderweg naar Antwerpen had Masson niet alleen de hoofdcommissaris, maar ook de andere collega’s op de hoogte gebracht.

‘Het komt goed, Michel’, zei Torfs. ‘Geloof me, het komt allemaal goed.’

Maar ze kenden elkaar al zoveel jaren dat ze de nuances vatten. Masson hoorde duidelijk de angst in de stem van Torfs.

Toen hij de teamkamer binnenliep en door Nouredinne en Laurent werd uitgevraagd, wuifde hij hun woorden met een geïrriteerd gebaar weg en nam hij plaats achter zijn computer.

Hij had de vorige avond al tot laat gezocht en niets gevonden, maar nu zou hij niet rusten tot hij het inzicht kreeg waar hij zo naar snakte.

Het motief. Het Waarom.

Na nauwelijks een halfuur vond hij het en dat, zoals zo vaak gebeurt, was eerder toevallig. Hij las het zoveelste artikel over BioTech Therapeutics en stuitte op een doorverwijzing naar een stuk in een Duitse krant.

In de krant werd uitgelegd waarom een gigant als het Duitse PharmTech Laboratories geïnteresseerd kon zijn in een kleine Belgische speler en ze haalde daar één belangrijke reden voor aan: na bijna vijftien jaar zwoegen en veel trial-and-error had BioTech een geneesmiddel ontwikkeld dat in de laatste fase van goedkeuring zat. Zodra het was goedgekeurd zou het waarschijnlijk een van de meest gewilde en winstgevende nieuwe geneesmiddelen van de laatste decennia worden, schreef de krant.

Masson vertaalde simultaan en noteerde de belangrijkste dingen. Waar het om ging, begreep hij, was dat de meeste klassieke antibiotica vandaag nog nauwelijks werken omdat de bacteriën stilaan resistent zijn geworden. BioTech had nu een methode ontdekt om die resistente bacteriën te doden.

De wetenschappers in het kleine bedrijf hadden namelijk een geniale ingeving gehad: ze hadden op een dag gemerkt dat je bacteriën klein kon krijgen door je op hun eiwitten te richten. Je moest ze aanvallen op dezelfde manier als wat gebeurde bij het koken van een eitje, schreef de journalist: door hun eiwitten te laten samenklitten. De eiwitten gaan aan elkaar kleven, waardoor ze niet meer kunnen functioneren en uiteindelijk sterven.

‘Eitjes koken!’ bulderde Masson, zo luid dat ze het op de hele verdieping konden horen. ‘Daar heb je het, verdomme. Eitjes koken!’

‘En nu, commissaris?’ vroeg Aron rustig. ‘Wat denk je dat er nu zal gebeuren?’

‘Ik weet dat Mila je dochter niet is’, zei Liese. ‘Ik weet dat je haar hebt opgejaagd en ik weet ook dat je Colin Bright hebt vermoord en dat je Lorin Lavrijssen daarvoor wilde laten opdraaien.’

‘Wat?! Klootzak!’ brulde Mila. ‘Jij smerige klootzak!’

‘Ach ja.’ Aron haalde de schouders op. ‘Zoals ik zei, jouw komst maakt alles danig gecompliceerd maar niet onoplosbaar. Mensen komen soms om door een vuurwapen, zeker politiemensen zoals jij, dat hoort bij de functie. Iemand schiet je dood en gooit je lichaam in de Theems. Spijtig, maar zo gaat het soms.’ Hij richtte zijn pistool op Mila. ‘Jij kunt blijven leven, dat zei ik je al. Je moet alleen maar slimmer zijn dan die idioot van een Daniël.’

‘Ik geloofde je!’ snauwde Liese. Ze was ziedend. ‘Ik geloofde je de hele tijd omdat ik dacht dat je echt verdriet had om je dochter. Je nam de verdenking weg van Lavrijssen, je sponsorde Oxant, je…’

Aron Winter knikte.

‘Als je goed wilt liegen, moet je zo dicht mogelijk bij de waarheid blijven’, zei hij. ‘Dat axioma is je toch bekend?’ Hij zuchtte. ‘En de rest is voor jou niet belangrijk meer. Maar ik wil je wel nog één ding zeggen, mocht je koortsachtig op zoek zijn naar mijn geweten: geloof me maar dat een mens tot heel veel in staat is als er tweehonderd miljoen euro op het spel staat.’

‘Je krijgt die film nooit’, siste Mila.

Liese schrok.

‘Mila, jawel, doe dat niet, zeg hem waar…’

‘Nooit!’ riep het meisje. Ze lachte door haar tranen heen. ‘En weet je waarom? Omdat je er niks mee kunt doen en je er nog minder van begrijpt!’ Ze keek triomfantelijk naar Liese, dan terug naar Winter. ‘Omdat die film niet over geld gaat, klootzak!’ gilde ze. ‘Hoor je me? Geen seconde! Die film gaat over mijn vader, mijn echte vader, die film gaat over liefde en dat is iets wat jij nooit zult snappen!’

Aron deed zijn mond open om te reageren.

Toen hoorden ze de sirenes.

Het gehuil kwam steeds dichterbij, tot het bij het parkeerterrein stopte. Even later hoorden ze een aantal mensen hun richting uit komen.

Liese had vele mogelijke reacties van Aron Winter verwacht en in geen enkel scenario had het er voor haar noch voor Mila goed uitgezien.

Maar hij deed iets wat haar met stomheid sloeg: hij keek haar aan met een glimlach waarin, naast verdriet, emoties lagen die ze niet meteen kon duiden.

Toen liet hij het pistool op het gras vallen, stapte rustig in het ijskoude water tot hij een meter of twee van de oever verwijderd was, bukte zich en strekte zich dan voorzichtig uit in het water, alsof hij wilde proberen hoe het was om met kleren aan in de ijskoude Theems te zwemmen.

Alleen zwom hij niet. Hij deed geen enkele poging om boven water te blijven. Zijn lichaam dreef enkele meters mee met de stroming en Liese zag een rilling door zijn lijf gaan net voor hij kopje-onder ging.

Seconden later was Aron Winter door het water opgeslokt.
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‘Ik begreep eerst niet wat het betekende’, zei Mila zacht. ‘Ik dacht op een bepaald moment zelfs dat het een grap was. Je weet wel, twee mannen die vroeger hartsvrienden waren en dan na hele lange tijd voor het eerst weer samenkomen en herinneringen ophalen.’

Ze zaten in het vroegere huis van Julie Albrecht, een moderne, bescheiden bungalow buiten het centrum.

Het had lang en veel gesneeuwd, de takken van de hoge bomen in de tuin bogen door, het was bitter koud. Het waren de eerste dagen van december.

Liese en Masson zaten aan de ene kant van de witte tafel in de woonkamer, Mila aan de andere. Tussen hen in stond een V8-projector.

‘Maar toen hoorde ik op het kerkhof duidelijk hoe Aron Daniël bedreigde. Hij zei dat hij dat bewijs van hem wilde hebben en dat, als hij het aan mij zou geven, hij mijn doodvonnis tekende. Ik wist echt niet wat ik hoorde.’

‘Hoe reageerde Daniël daarop?’ vroeg Masson.

‘Hij liet zich niet intimideren. Hij zei dat ik er recht op had.’

‘En wist je toen al waar dat allemaal over ging?’

Ze kreeg tranen in haar ogen.

‘Ik had vermoedens, maar meer ook niet. Colin had me jaren geleden al gezegd dat Aron mijn vader was en dat hij mijn moeder heel slecht behandeld had. Dat tweede geloofde ik toen ik hem zag, dat eerste heb ik nooit geloofd.’

‘Wanneer zag je Aron dan?’ vroeg Liese verwonderd.

‘Afgelopen zomer. Ze doken opeens allebei apart op in Oxford, Daniël en Aron, dat was heel vreemd. Mijn mama was terminaal en plots liepen ze hier alle twee rond, ik begreep er niks van. Aron zag me bij Colin naar buiten komen, ik werkte daar toen iedere dag, gewoon om hem wat te helpen. Hij vroeg me hoe het ging, en of ik niets had voor hem, en toen ik zei dat ik niet wist wat hij bedoelde, toen lachte hij en liep weg.’ Ze keek Liese aan. ‘Het is misschien vreemd, maar op dat moment wist ik opeens dat hij mijn vader niet kon zijn. En Colin zag hem weglopen en hij was woedend.’

‘Kende hij hem?’

Ze snoof. ‘Colin haatte Aron, dat is altijd zo geweest. Ik denk dat mama lang geleden iets over hem verteld heeft en sindsdien…’ Ze glimlachte. ‘Colins liefde was altijd eendimensionaal. Als hij je graag mocht, was dat voor altijd, en o wee als daar iemand probeerde tussen te komen.’ Mila keek Liese ernstig aan. ‘Na mama’s dood schreef Colin een brief aan Aron. Dat heeft hij me nadien pas verteld, want anders had ik hem proberen tegen te houden. Daniël had ons toen al zijn pakket gestuurd, maar de film had ik nog niet gezien. Er zat alleen een briefje bij van Daniël waarin hij Colin vroeg om goed op me te passen en uit te kijken voor Aron.’

‘Wat stond er in die brief die Colin schreef, weet je dat?’

Ze knikte. ‘Ongeveer. Dat hij eiste dat Aron mij met rust zou laten en dat hij mij de helft van zijn geld moest geven.’ Ze maakte een grimas. ‘Hij was een ongelofelijk slimme man als het op boekenwijsheid aankwam, maar hij was zo naïef in al de rest… Hij volgde Aron al jaren, hij had een artikel in een krant gelezen over de verkoop die er zat aan te komen en dat maakte hem woedend. Aron moest delen, schreef hij, or else.’

En dat betekende het doodvonnis voor de oude man, dacht Liese.

‘Misschien hoeven wij die film niet te zien’, opperde Masson.

Twee dagen eerder had het voltallige team samen gegeten.

Er was een week verstreken sinds de gebeurtenissen in Oxford en er waren nog vele losse eindjes, maar de hoofdzaken hadden ze ondertussen toch al begrepen.

Masson en Liese nodigden Torfs, Nouredinne en Laurent uit voor een etentje in De Veluwe ‘om alles op een rijtje te zetten’ zoals Masson het had verwoord.

Liese gedroeg zich vreemd, maar de collega’s dachten dat het kwam door de schok van wat er met Winter was gebeurd.

Ze hadden uitstekend gegeten, zowel Nouredinne als Laurent hadden de flauwe grapjes achterwege gelaten, en toen ze later in de bar zaten en naar de besneeuwde binnenplaats keken, had Masson het woord gevoerd. Liese had zo goed als niets gezegd.

‘Bernaert en Winter komen voor het eerst in vele jaren weer samen aan het sterfbed van Julie’, begon Masson. ‘Daniël weet al jaren van de inhoud van het filmpje, én van die zwarte Moleskine trouwens. Maar zolang er niets tastbaars van komt, is het voor hem alleen maar een dierbare herinnering: een memento mori voor de enige vrouw die hij ooit écht heeft liefgehad. Maar aan het sterfbed van Julie wordt alles anders.’

‘BioTech’, bromde Torfs.

Masson had er een hekel aan om onderbroken te worden, maar van zijn hoofdcommissaris kon hij dat hebben.

‘BioTech, inderdaad. Daniël heeft ondertussen uit de pers begrepen dat Aron op de rand van de puissante rijkdom staat en daardoor veranderen volgens hem de spelregels. En hij doet vervolgens wat hij als eerbaar mens vindt dat hij moet doen: hij vertelt Aron wat hij al die jaren al in zijn kluis heeft liggen en hij schuift de nagedachtenis van zijn geliefde Julie naar voren.’

Masson keek warm naar Liese, die half verborgen in een hoekje achter een kop muntthee zat, en zei: ‘Weet je nog dat ik in het begin vertelde dat Bernaert geen moedig man was? Na die lezing van hem? Wel, ik had het mis. Bernaert was een heel moedig man. Hij is gemarteld door Winter, maar hij heeft hem slechts de helft gegeven. De film heeft hij naar Mila gestuurd, via Caladrius, en Der Naturen Bloeme kreeg ze erbovenop, zodat ze nooit geldproblemen zou hebben.’ Hij ging rechtop zitten: ‘Want dat is waar het hier echt over gaat, collega’s, voor Bernaert hoefde Aron Winter niet eens zijn fortuin met Mila te delen. Hij moest alleen maar publiekelijk erkennen dat het niet zijn oorspronkelijke idee was, maar dat van Julie. Dat ze op een of andere manier dus een intellectueel recht op de ontdekking had. Maar dat kon Winter niet. Dat kon die hebzuchtige man nu eenmaal niet begrijpen, dat zoiets mogelijk was.’

Liese reageerde niet.

‘Waarschijnlijk zouden de Duitsers dan toch afgehaakt hebben en had hij helemaal niks’, zei Nouredinne.

‘Dat vreesde Aron en daarom heeft hij alles gedaan om het geheim te vrijwaren, dat klopt. Maar we zullen het nooit weten.’

Toen ze die avond afscheid namen en Liese en Masson even alleen stonden, vroeg hij: ‘Wat scheelt er? Je zei de hele avond nauwelijks een woord. Houdt het je nog zo bezig, wat er gebeurd is?’

Haar antwoord had hem van zijn sokken geblazen.

‘Ik denk dat ik mijn ontslag zal geven, Michel. Ik denk dat het tijd wordt voor iets anders.’

Ze zaten met Mila in Julies woonkamer.

Buiten was het weer gaan sneeuwen, maar heel zachtjes, met dikke vlokken die langzaam naar beneden dwarrelden.

‘Ik vind niet dat je het nog eens moet bekijken’, zei Liese. ‘Je hebt het gezien en voor ons is het professioneel gesproken niet echt noodzakelijk. Het zou je alleen maar pijn doen en…’

‘Ik wil het’, onderbrak het meisje haar. ‘Je was daar bij mij, aan de Theems. Ik wil dat je het ziet.’

Liese knikte en startte de projector.

Een vrouw die ze pas na enige seconden herkende als Julie Albrecht. Kort, bewust warrig geknipt haar zoals je dat midden jaren negentig wel vaker zag. Een vermoeide, maar strijdvaardige blik in haar ogen. Ze zat achter een tafeltje en de camera nam alleen haar bovenlichaam in beeld.

‘Lieve, lieve Daniël’, begon ze.

Ondanks het feit dat ze de film al eerder had gezien, was het voor Mila een beproeving. Ze werd meermaals heel emotioneel en Liese vroeg tot twee keer toe of ze wilde stoppen, maar telkens verbeet het meisje haar tranen en zei: ‘Kijken.’

Julie had verteld over de klierkoorts waar ze net bovenop was, ze had zonder veel uitleg meegedeeld dat ze naar Oxford zou verhuizen, dat ze wilde dat haar kind daar geboren zou worden, dat ze een nieuwe start wilde maken, weg van Antwerpen.

Ze werd opeens heel ernstig.

‘Lieve Daniël, ik heb je een zwart notitieboekje gestuurd. Houd het alsjeblieft goed bij je. Verstop het ergens, zorg dat het veilig is. Ik weet eerlijk gezegd niet meer in hoeverre ik Aron kan vertrouwen. Mijn beslissing om het kind te houden en alleen op te voeden heb ik helemaal zelf genomen, maar zijn opgeluchte reactie toen hij erover hoorde, sneed toch door mijn hart. Zijn carrière zal altijd voor alles gaan, lieve vriend, laat dat een les zijn voor ons beiden. Er is nog zoveel meer dan alleen maar werk, niet?’

Liese zag Mila glimlachen en ze kreeg een prop in de keel.

Daarna legde Julie uit hoe ze bij haar doorbraak was gekomen. Het viel Liese op dat ze nauwelijks wetenschappelijke woorden gebruikte om de toch ingewikkelde processen te beschrijven, en dat nam haar nog meer in voor de vrouw.

‘En dus kwam het inderdaad fundamenteel neer op zoiets simpels’, lachte ze ten slotte. ‘Op de eitjes die ik ’s ochtends voor mijn ouders klaarmaakte in die chalet in Frankrijk. Ik zag het eiwit stollen, ik kreeg de ene flits na de andere in mijn hoofd en ik ben beginnen te schrijven. Ik denk dat ik er pas twee weken later mee ben opgehouden.’

De opname bevroor.

‘Het duurt niet lang, ze gaat meteen verder’, fluisterde Mila.

Toen Julie opnieuw in beeld kwam, droeg ze een ander truitje.

‘Sorry Daniël. Ik ben genezen zegt de dokter, maar ik kan nog steeds van het ene moment op het andere doodop zijn en dan moet ik even gaan liggen.’ Ze haalde diep adem. ‘Je zult je waarschijnlijk afvragen waarvoor al dit geheimzinnige gedoe nodig is. Misschien is het dat ook niet. Als ik spoken heb gezien, dan lachen we er over enkele jaren om en drinken we er een glas op. Zo niet mag je dit beschouwen als een soort… plan B.’ Ze keek ernstig in de camera. ‘Als dokter wil je in de eerste plaats mensen genezen. Hen beter maken. Dat is altijd mijn motivatie geweest, lieve Daniël, en die van Aron ook, daar ben ik zeker van: mensen genezen. Maar de laatste tijd weet ik het niet meer zo goed.’ Ze stond op het punt iets te zeggen, wuifde het dan weg. ‘In ieder geval: houd dat schriftje goed bij je, mijn vriend. Ik weet niet of we het nodig zullen hebben. Als mijn ideeën kloppen, dan is het erg belangrijk en zullen we daar beiden de vruchten van plukken, Aron en ik.’

Ze zweeg, keek lange tijd stil in de camera.

‘De reden waarom ik dit aan jou stuur, waarom ik dit alles in jouw handen leg, het is niet eens voor mij maar voor mijn ongeboren kind. Ik beschouw jou als de vader, Daniël. Wat tussen ons is gebeurd, is gebeurd, dat mag onze vriendschap niet in de weg staan. De kans dat Aron de vader is, is sowieso groter. Maar geloof me als ik zeg, lieve vriend, dat jij voor mij altijd de papa van mijn kind zult zijn, al is het dan maar in mijn gedachten. Ik hou van je en ik zal heel mijn leven van jou blijven houden.’

Minuten na het einde van de opname zaten ze alle drie nog steeds zwijgend voor zich uit te staren.

Opeens zei Mila: ‘Ik heb altijd geweten dat Daniël mijn vader was. Of ik vermoedde het tenminste. Ze waren een keer of twee dronken in bed beland samen, mama heeft me dat in een emotionele bui eens verteld.’ Ze glimlachte. ‘Deze zomer stond hij me opeens op te wachten toen ik bij Caladrius naar buiten kwam en we hebben samen een wandeling door de stad gemaakt.’

Ze viel weer stil.

‘Hij vertelde hoe graag hij mama had gezien. Dat hij zijn leven lang van haar had gehouden en hoe stom het was dat hij nooit iets… geprobeerd had, snap je?’

Liese knikte.

‘Hij vond het zo erg dat hij nooit iets had gedaan met die gevoelens, daar kwam het op neer.’ Mila zuchtte. ‘Ik heb het mama niet verteld. Het ging toen al heel slecht met haar, ze ging zo snel achteruit. Ik wilde haar niet bruuskeren. Maar ik vraag me af of ik het niet had moeten zeggen. Als een soort… troost.’ Nu huilde ze. ‘Wat denk je?’

‘Ik weet het niet, lieverd’, fluisterde Liese schor.

Twee dagen later was er een grote receptie in een van de zalen van het Museum Plantin-Moretus.

Het originele exemplaar van Der Naturen Bloeme lag in een glazen kist op een versierde tafel in een afgesloten zaal naast de receptieruimte. Het museum had dankzij een heel genereuze gift van mecenas Barteld Hansen het werk kunnen aankopen.

Hansen stond als een tevreden boeddha toe te kijken hoe tientallen mensen rond de hapjes en de drankjes zwermden en Liese liep naar hem toe.

‘Ik had u verkeerd ingeschat,’ zei ze, ‘dat wil ik u graag even zeggen.’

Hansen knikte vriendelijk. ‘We vergissen ons voortdurend, mevrouw Meerhout. De kunst is dat te beseffen en er iets mee te doen.’

Een kwartier later openden de festiviteiten officieel en kort daarvoor kwam Masson schuifelend uit de tentoonstellingszaal. Hij had een blik in zijn ogen die Liese nooit eerder bij hem gezien had en die ze samenvatte als puur, onversneden geluk.

Bij wijze van dank voor de goede afloop – en op voorspraak van Liese – hadden zowel Mila als de mecenas erop aangedrongen dat Michel Masson een kwartier voor de opening exclusief en in totale afzondering het boek zou mogen inkijken.

‘Was het mooi?’ vroeg ze.

Hij had zijn witte beschermhandschoentjes in één hand en met de andere maakte hij een onbestemd, wuivend gebaar, als een paus tijdens een tournee.

‘Was het mooi?’ vroeg ze nog eens.

Maar hij glimlachte alleen maar, mijlenver weg, en liep naar buiten zonder op de drankjes te wachten.

Mila kwam naast Liese staan en keek hem na.

‘Je hebt hem gelukkig gemaakt, Mila.’

Ze knikte.

‘En je bent nu ook een rijke vrouw.’

Het museum had Der Naturen Bloeme uiteindelijk aangekocht voor iets meer dan vier miljoen euro.

‘Het grootste deel schenk ik weg’, zei het meisje. ‘Ik houd een appeltje voor de dorst voor mezelf, maar de rest gaat naar Oxant, naar mama’s goede doel.’

Een halfuur voor ze in het museum verwacht werden, had Liese Masson nog meegetroond naar een café op de Vrijdagmarkt.

‘We krijgen straks drank, hoor’, had hij gezegd. ‘Met hopen.’

‘Ik heb je nu al twee keer verteld dat ik overweeg ontslag te nemen. Ik zou het fijn vinden als je daar ten minste even op reageert.’

Hij knikte.

‘Ik vind dat ik zo hard in de fout ben gegaan dat ik niet weet of ik nog kan functioneren, snap je dat?’

‘Je was verblind’, zei hij. ‘Dat is mij al minstens een keer of drie overkomen sinds jij commissaris bent en ik heb je toen nooit horen zeuren over mijn ontslag.’

‘Verblind?’

‘Ja, natuurlijk. Oostende, de toestanden thuis en dan die vader-dochterrelatie van Aron en Mila, dat kon nooit zuiver zijn. Je ging er spoorslags van uit dat een vader zijn eigen dochter niets kon aandoen, dus mocht je hem over Mila en over het onderzoek vertellen.’

‘Maar ze was zijn dochter niet,’ zei ze, ‘Mila was de enige persoon die nog tussen hem en 220 miljoen euro stond.’

‘Dat is zo.’ Hij keek tevreden. ‘En dan? Je hebt het opgelost, Liese. Wij hebben het opgelost. Is dat niet wat telt?’ Hij wreef onhandig over haar bovenarm. ‘Wees nu eens niet zo oneindig kritisch voor jezelf, oké?’

Toen ze naar de ingang van het museum liepen, had Liese gevraagd: ‘Waarom zijn Laurent en Nouredinne er niet bij vanavond? Mochten ze niet meevieren van jou?’

‘Tuurlijk wel. Ik heb het hun gevraagd, maar Laurent wilde nog iets doen en hij wilde dat Nouredinne hem daarbij zou helpen. Iets met zijn nieuwe flat, denk ik.’ Hij knikte naar Liese. ‘Prima jongen, die Laurent, heb ik je al verteld hoe hij dat in Berlijn heeft gefikst?’

‘Al drie keer’, zei Liese.

‘Die jongen kan nog weinig verkeerds doen bij mij, zoveel is zeker.’

Een tiental kilometer in vogelvlucht daarvandaan liepen Laurent en Nouredinne door de sneeuw met een kerstboom te sleuren.

Ze waren bijna aan de ingang van de politietoren toen Nouredinne voor de zoveelste keer zei: ‘Michel gaat uit zijn dak. Hij zal zó hard uit zijn dak gaan…’

‘Niks van’, suste Laurent terwijl hij de deur naar de balie openhield, zodat Nouredinne de boom naar binnen kon schuiven. ‘Die kersboom zal heel mooi staan in de teamkamer. Masson doet wel moeilijk, maar diep vanbinnen is hij een eitje. Hij geeft het niet graag toe, maar hij wil het ook gewoon gezellig hebben.’

‘Hygge’, zei Nouredinne.

‘Ja’, knikte Laurent. ‘Hygge. Iedereen wil zijn portie hygge.’





Van TONI COPPERS zijn bij dezelfde uitgever verschenen:

NIETS IS OOIT

Genomineerd voor de Hercule Poirotprijs 2008

Wanneer zijn vader Robert verongelukt, erft Simon de Vere diens zaak, een kleine maar gerespecteerde kunsthandel in de buurt van de Kleine Zavel.

Al op de begrafenis gebeuren er vreemde dingen, en de zaken worden hoe langer hoe vreemder. Zijn vader blijkt een uitstaande schuld te hebben bij schimmige mensen met weinig gevoel voor humor en met de onhebbelijke gewoonte om Simon te bedreigen. Als er in de zaak wordt ingebroken, leert Simon inspecteur Liese Meerhout kennen. Liese heeft haar handen vol met een al even vreemde misdaad: de roofmoord op een gastconservator van het Afrikamuseum.

Dan blijkt dat het vreemde schilderij dat Simons vader zijn leven lang gekoesterd heeft en dat hij altijd dicht bij zich in zijn kluis had, verdwenen is...

‘Coppers is een aanstormend talent, zonder enige twijfel.’ – JURYVERSLAG HERCULE POIROTPRIJS 2008

ENGEL

Op zijn ronde door het Museum voor Schone Kunsten in Brussel ontdekt nachtwaker Alain Richaux tot zijn afgrijzen dat er onder een schilderij een beeldje van een engel ligt, badend in een plas bloed.

Inspecteur Liese Meerhout van de afdeling Kunstcriminaliteit ontvangt in de dagen na dit merkwaardige voorval verscheidene raadselachtige boodschappen. Zijn ze afkomstig van een grappenmaker die haar op stang wil jagen, of bevatten de briefjes aanwijzingen en tips?

Dan valt er een eerste dode. Een man is op de Zavel vermoord zoals de revolutionair Marat op het beroemde schilderij van David: doodgestoken in zijn bad. En de klok voor het tweede slachtoffer begint te tikken…

Zal Liese er samen met haar steun en toeverlaat Simon de Vere in slagen deze complexe kunsthistorische legpuzzel op te lossen?

‘Coppers weet veel, schrijft goed en kan een volgehouden structuur opzetten. De plot is klassiek en goed doordacht.’ – KNACK

DE GEHEIME TUIN

Genomineerd voor de Diamanten Kogel 2010

In een Brussels kerkje wordt een jonge vrouw vermoord terwijl ze een schilderij aan het schoonmaken is. Het doek wordt gestolen. Maar wat deed het ondermaatse werk in de selectie van een prestigieuze Europese tentoonstelling?

In een loods aan de haven ligt het halfvergane lijk van een aan lagerwal geraakte kunstschilder.

In een hotel in de binnenstad wordt het lichaam gevonden van een Europarlementslid voor een Nederlandse rechtspopulistische partij. Hij is gewurgd tijdens een gayseksspelletje.

Werk aan de winkel voor Liese Meerhout, de opgewekte, lichtjes chaotische inspecteur Kunstcriminaliteit, en voor haar vriend Simon de Vere, antiquair tegen wil en dank. Wat in eerste instantie alleen maar lijkt te gaan om hebzucht, macht en klatergoud, blijkt ook zijn weerslag te hebben op de onderkant van het Europese verhaal: de illegalen die in het hart van de Europese hoofdstad een stukje geluk komen zoeken.

‘Toni Coppers weet een heel slim en geloofwaardig verhaal in elkaar te zetten.’ – VRIJ NEDERLAND

IRIS WAS HAAR NAAM

Genomineerd voor de Diamanten Kogel 2011

Een ondiep graf in het Zoniënwoud. Daarin ligt het lijk van een NAVO-kolonel met een vreemd soort juweel om de hals.

Liese Meerhout, kersverse commissaris bij de Moordbrigade, bijt zich vast in het leven van de kolonel. Een man met vele geheimen, zo blijkt al snel.

Dan wordt in het uitgestrekte bos een tweede lijk gevonden, nu van een louche autohandelaar met een voorliefde voor jonge meisjes. Hij draagt eenzelfde mysterieus juweel, en tussen zijn dichtgevouwen handen steekt een witte bloem.

Liese zoekt hardnekkig naar een verband tussen beide mannen, maar het wordt haar niet gemakkelijk gemaakt. De macho’s van de Moordbrigade gunnen een nieuweling weinig, en nog minder als het een vrouw is. Daarbij komt nog dat haar relatie met haar vriend Simon de Vere aan een zijden draadje hangt.

Hoe verder het onderzoek vordert, hoe meer Liese beseft dat ze een race tegen de tijd loopt. Stilaan maar zeker komt er namelijk één naam in beeld: Iris, een meisje van twaalf, twee maanden ervoor spoorloos verdwenen…

‘Coppers heeft zijn stem gevonden. […] Hij verdient het succes van Aspe of Deflo.’ – HET NIEUWSBLAD

STIL BLOED

In Oostende wordt de directeur van een onderzoekscentrum vermoord teruggevonden. Er ligt een eenvoudig poppetje op de plaats van de misdaad. De moord is griezelig gelijk aan een onopgeloste zaak van drie maanden eerder in het Brusselse: toen werd een journalist omgebracht, en ook bij hem lag hetzelfde soort poppetje.

Commissaris Liese Meerhout wil de moorden om persoonlijke redenen onderzoeken: haar vriend Simon pendelt al maanden tussen Brussel en Oostende. En nog belangrijker: ze is een maand zwanger en Simon wil absoluut geen kind.

Al vrij snel na haar aankomst in Oostende wordt de negentienjarige dochter van een welgesteld zakenkoppel ontvoerd. Op de plaats van de ontvoering ligt een eenvoudig poppetje.

Dan nemen de zaken een mysterieuze wending: er duikt een filmpje op waarin het vastgebonden meisje te zien is en rondom haar een luguber ritueel wordt voorbereid.

Voor Liese start een dubbele race tegen de tijd: het meisje op tijd terugvinden, en beslissen of ze haar kind zal houden…

‘Zijn boeken zijn het betere thrillerwerk en de lezer wordt meteen meegesleept door het charmante hoofdpersonage. Toni Coppers combineert een vlotte stijl met wederom een prima plot.’ – VRIJ NEDERLAND THRILLERGIDS

ZWERFVUIL

In een gure nacht worden in Antwerpen een zwerver en een drugsverslaafde vermoord. Getuigen hebben een grote, zwarte gedaante in een cape zien vluchten van de plaats van de misdaad.

De kranten hebben al snel een vette kluif aan de ongrijpbare ‘Schim’, maar commissaris Liese Meerhout heeft genoeg aan haar eigen demonen om ook nog in spoken te geloven. Nadat haar relatie op de klippen is gelopen, heeft ze overplaatsing gevraagd naar de Antwerpse moordbrigade. Ze moet nog wennen aan haar nieuwe stad en haar nieuwe leven.

Als Liese zich vastbijt in een van de onderzoeken – de moord op een zwerver met een nogal duister verleden – gebeuren er meer vreemde dingen. Er valt een volgend slachtoffer, een mooie Sloveense die haar eigen erotische website had. En Liese merkt dat ze gevolgd en bespied wordt.

De Schim heeft haar in zijn vizier genomen.

‘De beste politieroman van het voorjaar.’ – DE STANDAARD

DOOD WATER

Winnaar van de Hercule Poirotprijs 2014

Genomineerd voor de Diamanten Kogel en De Gouden Strop 2014

Een pijp langs de Antwerpse Scheldekade: het enige aanknopingspunt bij de verdwijning van Albrecht Stuyt, een missiepriester aan wie een geurtje van pedofilie kleeft. Bizar genoeg vinden duikers bij het dreggen niet het lijk van de geestelijke, maar wel dat van Pina Gonzalez, een voormalig hoertje uit het Schipperskwartier.

Commissaris Liese Meerhout van de Antwerpse moordbrigade krijgt kop noch staart aan het verhaal. Het parket beschouwt de zaak van de verdrinkingsdood van de prostituee als afgedaan, maar Liese zoekt koppig verder. Wanneer uiteindelijk ook het verminkte lijk van de gewurgde missionaris aanspoelt, stapelen de vragen zich op. Want wie zit achter de moord? De hebberige neef van Stuyt? Een Afrikaanse smokkelbende?

Corrupte pooiers en genadeloze smokkelaars. Algauw raakt Liese Meerhout verstrikt in een kluwen van intriges, doodsbedreigingen, rauwe seks en gewetenswroeging.

Niets blijkt moeilijker dan zoeken naar de waarheid in dood water.

‘Met Dood water maakt Coppers zijn reputatie van “nieuwe Aspe” waar.’ – GAZET VAN ANTWERPEN

HET LAATSTE OORDEEL

Zomer, een broeierige avond in augustus. De twaalfjarige Emma verdwijnt uit het ouderlijk huis in de Antwerpse deelgemeente Berchem. Er zijn aanwijzingen dat het meisje is weggelopen, maar er zijn ook verontrustender elementen: ze heeft haar gsm en haar geneesmiddelen niet meegenomen. Commissaris Liese Meerhout heeft er een wrang gevoel bij.

Enkele dagen later verdwijnt ook de dertienjarige Femke terwijl ze natuurfoto’s neemt in het domein van Fort 4 in Mortsel.

Alle alarmbellen rinkelen nu bij het team. Is er een verband? Hebben de speurders te maken met een psychopaat die jonge meisjes ontvoert?

Commissaris Meerhout en haar collega’s zijn dag en nacht in touw om de meisjes terug te vinden. Als de motieven van de dader stilaan duidelijk worden, is de waarheid veel schokkender dan iemand ooit had kunnen vermoeden.

‘De ingrediënten van een Coppersboek: fijn geraffineerd speurwerk, emotionele intelligentie, interessante personages met dus veel diepgang, knap wisselende decors, een mooie plot, ritmeveranderingen, brede kijk op de wereld en een uitgediept thema.’ – PATRICK VAN GOMPEL, VTM

DE VLEERMUISMOORDEN

Winnaar publieksprijs Hercule Poirot 2015

Het is begin december, en vriesweer. Als een busje met Britse zakenlui te pletter rijdt tegen de gevel van een bank, wordt er gevreesd voor een aanslag. Ondertussen zoekt een ontstemde commissaris Liese Meerhout naar een nieuwe woning en kan haar hoofdinspecteur Masson maar niet zwijgen over zijn reis naar Portugal, waar hij niet alleen kerken, musea en kroegen heeft bezocht, maar ook een bibliotheek vol vleermuizen.

Het busongeval blijkt een moord te verhullen en Liese krijgt de zaak toegewezen. Niet lang daarna wordt er een rechter omgebracht en pleegt iemand een aanslag op haar leven. Liese moet onderduiken...

Masson brengt haar onder bij een oude vriendin die een hotelletje runt in de Antwerpse binnenstad, niet ver van de kathedraal. Langzaam maar zeker wordt duidelijk dat ze op zoek zijn naar een formidabele tegenstrever. Want hoe stop je een moordenaar die niets meer te verliezen heeft?

‘De auteur levert een meesterwerk af met dit deel in de Liese Meerhout-reeks. […] Meerhout-fans, maar ook alle andere thrillerliefhebbers zullen hiervan smullen.’ – NBD BIBLION

DE HONDENMAN

Winnaar van de publieksprijs Hercule Poirot 2016

Een tevreden, ja zelfs gelukkige commissaris Liese Meerhout is volop aan het verhuizen als ze op een zaterdag een oproep krijgt: er is een vrouw gevonden in het Galgenweel, het uitgestrekte zeilmeer op de Antwerpse Linkeroever. Ze is gewurgd en misbruikt. Maar hoe gruwelijk ook, dat is niet het enige…

En dit is geen alleenstaand geval. In Córdoba en in Trier zijn vergelijkbare misdaden gepleegd. Het enige aanknopingspunt: een witte veer. Een vederlicht spoor om een moord op te lossen.

Midden in dit onderzoek gebeurt in het privéleven van Liese een drama. Wanneer er in Antwerpen opnieuw een slachtoffer valt, gaat het alarm in het rood. Liese en haar team moeten op zoek naar een man met een verziekte geest, een gewiekste moordenaar die zich niet laat vatten.

Een geschokte, rouwende Liese moet dieper gaan dan ooit in de jacht op haar eerste seriemoordenaar...

‘Alweer een eersteklas pageturner rond de meest intrigerende romandetective van de Lage Landen.’ – HET LAATSTE NIEUWS

IN NAAM VAN DE VADER

Een zaterdagnacht, begin juni. Luc Michiels, een werkloze havenarbeider, wordt in ware maffiastijl geëxecuteerd. Op hetzelfde ogenblik verlaat Isaura de Mey, de negentienjarige dochter van een rijke vastgoedmagnaat, een exclusief poloevent in Brasschaat. Ze neemt een overdosis en pleegt zelfmoord.

Al vrij snel komen commissaris Liese Meerhout en haar team erachter dat Michiels een informant was voor de collega’s van de drugssectie. Werd Michiels verraden? Zit er een mol bij de politie?

Seppe, het elfjarige zoontje van Michiels, is in de nacht van de moord teruggevonden op straat en spreekt sindsdien niet meer. Wat heeft de jongen gezien?

Liese bijt zich vast in de zaak en onderzoekt ook de zelfmoord van Isaura de Mey, wat niet naar de zin is van haar bazen. Ten huize De Mey, in hun imposante villa, treft ze een compleet ontwricht gezin aan, waar meer dan één geheim de relaties verziekt.

Dan duiken er vreemde mannen op in de buurt van Seppe. Liese en haar team doen er alles aan om de dreiging weg te nemen, maar niet veel later is de kleine Seppe verdwenen...

‘Coppers is een meester in menselijke nuancering.’ – LUKAS DE VOS, KNACK

DE ZOMER VAN DE DODEN

In de catacomben onder de kerk van Bolsena, een stadje in Midden-Italië, wordt het lichaam gevonden van een man uit Antwerpen. Hij ligt in een van de nissen waar de eerste christenen begraven werden. Commissaris Liese Meerhout en hoofdinspecteur Michel Masson gaan op onderzoek uit, maar ze vinden geen enkel aanknopingspunt. Het lijkt erop dat de man zelfmoord heeft gepleegd. Terug in Antwerpen vergt een andere zaak hun aandacht: de schipper van een veerboot op de Schelde heeft een koffer uit het water gehaald met daarin de bezittingen van een meisje dat in 1993 werd vermoord. De dader werd nooit gevonden. Terwijl de commissaris in Antwerpen het onderzoek heropent en daarmee oude wonden openrijt, gaat een ontketende Masson in Italië op zoek naar antwoorden, en naar zichzelf.

‘Vlot geschreven, boeiende thriller. Vakwerk dat een breed publiek verdient!’ – NBD BIBLION

NOOIT MEER ALLEEN

In een rustige Antwerpse buitenwijk komt een alleenstaande vrouw met een vreemd verhaal bij de politie: vanuit haar tuin heeft ze de gordijnen in haar slaapkamer zien bewegen. Ze is er zeker van dat er af en toe een vreemde in haar huis rondloopt. Ondertussen is er in de volkse wijk Seefhoek iets sinisters aan de hand: katten worden ritueel vermoord, hun lijfjes verminkt en vastgespijkerd op deuren en hekken.

Als er steeds meer dode katten worden aangetroffen, trekt commissaris Liese Meerhout het onderzoek naar zich toe. Liese is ervan overtuigd dat de tijd dringt en dat de zaak veel erger kan worden. Iemand oefent op dieren omdat hem voorlopig de moed ontbreekt voor de volgende stap: een eerste menselijk slachtoffer maken...

DE JONGEN IN HET GRAF

Genomineerd voor de LZWL-trofee Thriller & Detective

Leo Meersman is een van de wreedste seriemoordenaars van de laatste decennia. Hij kreeg in 2002 levenslang voor het misbruiken en vermoorden van zes jongens. Hoofdinspecteur Michel Masson is ervan overtuigd dat het er zeven waren. Hij weet zeker dat ook de vijfjarige Arne in handen van Meersman is gevallen. Zijn lichaam is echter nooit gevonden. Zonder lichaam geen bewijs, maar ook geen verwerking voor de familie. Het is een cold case die Masson al een halve carrière bezighoudt en die hem diep in zijn ziel raakt. Op zijn sterfbed vraagt Meersman onverwacht om Masson te zien. Hij wil hem iets vertellen...

‘De grote kracht van Coppers is dat hij zo dicht bij de gewone mensen blijft.’ – DE TELEGRAAF






Toni Coppers schrijft al tien jaar aan de Liese Meerhout-reeks. Net als zijn personage woont en werkt hij in Antwerpen. Hij sleepte met zijn thrillers maar liefst tien nominaties in de wacht voor de Hercule Poirotprijs, De Gouden Strop en de Diamanten Kogel. Met Dood water won hij de Poirot Juryprijs en met De jongen in het graf de allereerste LangZullenWeLezen Trofee. Hij won ook twee keer de Poirot Publieksprijs.

Coppers combineert steevast een ingenieus en spannend plot met een doorgedreven karaktertekening van zijn commissaris Liese Meerhout. Hij begrijpt haar twijfels, driften en verlangens. Haar sidekick Michel Masson, de melancholische intellectueel, steelt ieders hart. Net dat menselijke maakt Coppers tot een van de populairste misdaadauteurs.

De reeks werd succesvol verfilmd in de VTM-serie ‘Coppers’. Hij schreef ook de literaire thriller De zaak Magritte met ex-flik Alex Berger in de hoofdrol en is scenarist van de stripreeks ‘Fanny K.’.




Over
DE JONGEN IN HET GRAF

‘De grote kracht van Coppers is dat hij zo dicht bij de gewone mensen blijft.’

– DE TELEGRAAF



‘Zijn werk kan de vergelijking met een hele batterij Scandinavische auteurs moeiteloos aan. [...] De jongen in het graf bewijst dat het hoog tijd wordt die eerdere boeken van Coppers ook maar eens aan te schaffen.’

– **** DE LIMBURGER



‘Spannend van begin tot einde.’

– HET NIEUWSBLAD
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Als commissaris Liese Meerhout cen telefoontje

Een volbloed COPPErs: ijge it Oxford, i ze nict weinig verbaasd: haar

een meesterlijk plot,  exvriend Simon vraagt haar de verdwining van

i o cen studente te onderzocken. Ze wimpelt hem

mysterieuze wendingen s C oy il o frca de handea volmetde

en een Kwetsbare moord op cen bekende professor. De man werd

Liese Meerhout mwaar tocgetakeld en cen kostbaar manuscript

over middelecunse fabeldicren s verdvenen.

Een roofmoord voor cen onverkoopbaar museumstuk? Hoofdinspecteur Michel Masson

1kt als enige zijn vingers af bi het onderzock in de mooie privébibliotheck van de profes-
sor. Maar all sporen leiden naar Oxford. Lise volgt zoals steeds
haar intuitie. Ze steekt het Kanaal over en bezorgt haar Britse
collega's cen hoge blocddruk bij haar koppige zoektocht naar het

bock en het verdwenen meisje...
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‘Moord in een winters Oxford.
Spannend, mysterieus
enwarm.”

Hilde De Baerdemaeker
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